
1759.  'to fly, jump' > HS: S °  v. 'fly' (× N 'to run, flee', q.v.) > Jb  [Jb E pf. , Jb C pf. , 
sbjn. ] v. 'fly, jump up quickly', Mh  [pf. , sbjn. ] v. 'fly, jump up', Hrs  [pf. , sbjn. ] v. 'fly, 
jump, spring', Sq {L}  'voler, planer'; rdp : Ar O {L}  'voltiger' ¶ Jo. J 59, Jo. M 96-8, Jo. H 33, L LS 341-2 ⎪⎪ Eg fOK 

 v. 'fly' ¶ EG I 494, Fk. 87 ⎪⎪ B v. 'fly, fly away' > Nf {Beg.}  (pf. ) v. 'fly', Sll {Ds.}  (pf. 
), Izd {Mrc.}  (pf. ), ZAS {Loub.}  (pf. ) v. 'fly', Wrg  imv. (pf. ) v. 'fly, fly away', 

Ah 's’envoler'; 'voler, s’envoler, voleter' > SrSn  'voler, s’envoler', Shl Sm  (pf. ) 'voleter',  Kb 
 's’envoler, voler' (infl. of the onomatopœic verb  'battre les ailes'), Mz  'voler, s’envoler', Wrg  

'voler de ci et de là, voleter'; ? Kb  (imv. , pf. ) 'sursauter' ¶ Dl. 216, 229, Ds. 297, Fc. 355, Rn. 299, Loub. 
535, Dlh. Ou 79, Dlh. M 5O, La. S 313, Beg. 265, NZ 597-8 ⎪⎪ C {AD}  v. 'fly, jump', {E}  id. > Bj {R} 

, (  , ) 'Flug', Bj {Rop.}  scv. 'hop, spring, jump', {AD} , {R} v. 'jump' ('springen, hüpfen'),  (pl. ) 
'Sprung, saltus'  Ag: Bln {R}  v. 'fly', Aw {Hz.}  v. 'jump'  EC: Ya {E ?}  v. 'fly', Sml {ZMO}  
'jump, gambol about', Sml N {Abr.}  prs. 'gambol about'  SC: Mb {E}  v. 'fly',  v. 'hop' ¶ 
AD SF 45-6, E PC #65, R WBd 5O, 81, Rop. 18O-1, ZMO 134, Abr. S 77, E SC 321 ⎪⎪ Om: SOm: Dm {Fl.}  v. 'fly' 

NrOm: Bsk {Fl.} , Gemu {Fl.} , Gm {Hw.} v. 'fly' ¶ Fl. OAF 89, Fl. OO 318, Hw. EG s.v. 'fly' ⎪⎪ Ch v. 
'jump, (?) to fly' (≈ {Nw.}  v. 'fly, jump') > WCh: AG: Gmy {Hf.}  v. 'jump', Kfr {Nt.} id. Hs  v. 'soar into 
the air' (of a bird)  CCh: Bdm {Bou.}  id., Msg {Trn.} , fMSg G {MB} v. 'jump', ?  Gude {Hsk.}  
'flying away' (of bird) (verbal )  Smr {J}  v. 'jump', Kwn {Lens.}  v. 'jump' (pl.) ¶ JI II 21O-1, ChC, Nw. 26 [#51], Abr. 
H 268, Ba. 323, Hsk. 184, 255, Lens. 111 ¶¶ Tk. I 55, Tk. SCC 75 [#2.3], Tk. PAA 1  K: (1) K {K} °  v. 'fly' > Sv  v. 
'fly' (UB {GP} 'start to fly'),  '(he) flies', Sv UB  'bird', Sv LB  (small) bird'; (2) GZ {K}  v. 
'fly' > OG, G , Mg , Lz  id.; FS reconstruct K  (tacitly considering  to be a d ) on the alleged 
ev. of OG  'wing' [which hardly belongs to the same √, cf. N 'wing, feather(s)']; (3) ? G  'sachte fliegen, 

schweben, gaukeln' ¶ K 152-3, 19O, K2 149, 2O3, FS K 247-8, 312, FS E 273, 348-9, Chx. 145O-1, TK 444, 626, GP 164, 229  
IE: NaIE  v. 'fly', {Bn.} 'flotter en air, se déplacer dans l’espace' > Sl  v. 'fly' > ChS  (inf. 

( )  ) v. 'fly', Sl iter. > ChS, OR inf.   'to fly' (' ') ({Srz.} id.: 
RChS '     ', Gen. 1.2O), R � � v. 'float in the air' (birds) 
 IIrn {Bn.}  > NPrs ˆdaYrPa  'to fly' ¶ Not here Ht  'wing' (⇔ Trb. in Vs. III 2O7), see N 

'⇑'  ¶ Bn. HR 36-41, Vs. III 2O7, Mikl. L 565-6, 659, Mikl. E 24O-1, Srz. II 881, Chrn. II 6, Vl. I 354, Bai. 231, ≠ P 
817  U ° 'jump' > Sm: Ne T {Ter.} 'jump quickly to one’s feet', {Lh.}  'plötzlich aufspringen', ? 
{Ter.}  'in a hurry, hurriedly', ∆  v. 'hurry', ? {Lh.} ,  'be in a hurry',  
'beschleunigen, zu Eile antreiben' ¶¶ Not here pObU  v. 'jump, fly', that belongs to N 'to jump' [q.v.] ¶ ≈ 
UEW 414, Ter. 449-45O, Lh. 339, 358, Hl. rHt 74-5 (on distinction between the ObU reflexes of U  and [{AD}: and ] 
that suggests that ObU  does not belong here), , Ht. #538 A  > Tg (att. in NrTg)  v. 'float in the air' (of 
birds) > Ewk  v. 'float in the air, fly together' (birds), Ewk Tng  'fly high up' (' � '), Neg 

'float in the air' (a bird), Lm  id., 'fly down (circling in the air) ( � �)' (of a bird) ¶ STM 
II 317 D  ({ GS} ) v. 'fly, run' > Tm  v. 'fly, flutter',  v. 'run, flee', Ml v. 'fly',  
v. 'fly, flee', Kt  v. 'fly, run without stopping', Td  v. 'fly', Kn ,  'flying, running swiftly', ,  v. 
'leap up, run, jump, fly', Kdg v. 'fly, leap', Tu  v. 'run, fly, escape', OTl {Km.}  v. 'run, flee', Tl  v. 'run, 
flow, fly', Gnd  v. 'fly', Kui  id. ¶¶ D #4O2O, Km. 429 [#815] ¶ The meaning 'to flee, run' may 
be due to the infl. of the √  'to run, flee' (D #3963) < N  id.  The meaning 'to jump' implies ideophonic 
associations, which explains irregularities (oscillations between the reflexes of  and ) in some lgs., e. g. in Ch.  ≈ Gr. II 
#164 (  'fly' v.) [U + IE, Y, A, J, Gil words for 'feather' - without distinguishing this root from N 'wing, 
feather(s)']. 

176O. 'finger' and 'finger, thumb' > HS: C {AD} > LEC  'finger' > Af {PH} , Sa 
{R} id.; pSam ({Hn.} ) 'finger' > Sml {DSI}  (pl. ), Sml J  (pl. ), Bn  (pl. ) 'finger', Rn 

 (pl. {PG} , {Hn.} , {Oo.} ), Bs {HL}  'finger, toe', {Fl.}  'finger', Elm , , Arr  (pl. 
) id. ¶ AD SF 41-2, Bl. 117, PH 1O1, DSI 217, Hn. NBLK 2O5, Hn. S 59, Oo. 67, PG 113, Hw. A 357, ≈ HL 93 (Bs  < C 

 'finger') ⎪⎪ Ch: WCh 'finger' > AG: Kfr {Nt.}  'fingers' (  means 'hand')  ECh: EDng {Fd.}  
'finger' (  in JI II 137 is a misprint), Mgm {JA}  (pl. ) 'ongle, griffe', Mu {J}  
'finger'  CCh: HgWl {Mk.}  'fingernail' [to be separated from the reflexes of N 'thumb' or 'finger' in the Higi gr. 
(HgWl {Mk.}  'finger',  HgMd {Mk.}  HgMk {Mk.} , HgSn id.) and in other CCh lgs. (see s.v. N 

)] ¶ ChC, JI II 136-7, ChL, Fd. 59, Nt. 13, JA LM 117, Mk. I ¶¶ ÷ (⇔ Blz. OLBP 13 [#36]) NrOm 
 'finger' [< N  'fingernail, claw' (q.v.)] IE [1]: Tc A , B  'finger' ¶ Wn. 39O, 



Ad. 414-5, Ad. H 12O  ? IE [2]: mt : NaIE °  ({WP, Bc.} ) (< N ) > Gmc 'finger' 
[×  NaIE   'a group of five' (> OI id.)   'five'] > Gt , AS , ON , OSx, OHG , 
NHG F , OFrs, Sw, Dn, Nrw, NE ¶ WP II 26, P 8O8, FT 218, F 15O, Bc. 24O, Fs. 15O, Vr. 12O, Kb. 245, Ho. 1O5  
A (1) 'thumb' > T: NaT  'finger' or 'thumb' ({Cl.} {ADb. SR} , {ADb. NPAJ} 

) > OT , Chg 'finger', MU  [Rbg.] 'finger', [IM] 'thumb', Alt , 
Tb/QK {B}, Shor , Xk , Tf , Yk  'thumb', Tv  'thumb, small finger' ¶ ADb. NPAJ 1-7, Cl. 234, ET 
Gl 299-3OO, TL 253-4, ADb. SR 318, BT 193 ⎪⎪ M 'thumb' > MM [S] , WrM , HlM , Brt 

, Kl , Ord ″ , Dg B , Dg Hl  'thumb'; but Mnr H  and Ba  'finger' belong to M  
'finger' ¶ Pel. 29-1O [#13], ADb. NPAJ 38-9, ADb. SR 321, H 75, MED 322, KRS 7O3, KW 125, Ms. O 243, T 378, T DgJ 75 ⎪⎪ 
Tg  'thumb' > Ewk Sln , {Iv.} ), Lm , Neg 

, Orc , Ud , Ul , Nn Nh , WrMc  'thumb' ¶ STM II 354, Krm. 
3O7, ADb. NPAJ 4O ¶¶ DQA #175O [A  'thumb'] ⎪⎪⎪ A (2)  'finger' > T ({Md.} ⋅ ) > NaT 

 'finger' > MU, Chg, XwT , OOsm , Tk , ∆ , ET , 
ET H , Ggz , Az , Tkm, Bsh, Qmq , Slr , VTt , ∆  'finger', Qzq, Qrg, ET 

 'thumb' Chv 'finger' ¶ ADb. NPAJ 1-7, ET B 66-7, TL 253-5, ADb. SR 319-21, Md. 113, 174, Fed. I 461-2, Dr. 
G 449, ≈ Jeg. 172 ⎪⎪ Tg ° > Ewk  'unity of length (≈ 1 cm)' ¶ STM II 317 ¶¶ DQA #1648 [A  'finger, 
finger width (measure)', incl. T, Tg]. ADb. 319-21 (T, M, Tg)  E: NEl  'finger' or 'thumb' ¶ HK 241-2  The difference 
between A  and in vs. may be accounted for by vowel harmony (different results of regr. as  from 

 ¬ N 'finger' survives in A , and probably (with mt ) in Gmc 
, N 'thumb, finger' in C, Ch and Tocharian. N  is probably a cd  with  as the first 

component, which is the only reason of our tentative rec. of  in Kfr  'fingers' points to N   Cf. IS III 
7O-7 (  'fingernail', not distinguishing between the etymon in question and  'fingernail, claw') Glh. 
5O7. 

176Oa. ??  'stone, rock' > IE  'rock, mountain' (× N  'summit, top', q.v.) > Ht , 
 'rock, cliff, boulder', ?  {Frd.} 'rock', {Ts.} - eine bestimmte Felsgottheit ⎪⎪ OI  'rocky' (< ), 

 'mountain, rock', Av  'Gebirge' ¶ Frd. HW 68, Ts. W 63-4, CHD P 314-5, M K II 228, M E II 99, EI 547 
(  'rock') HS: Ch: CCh: Hw {ChL} , , Jr {ChL} 'stone' HgNk {ChC} , {ChL} , Kps {Mch.} 

, {ChL} Gude {Mch.} , {ChL} , FlM {ChC, ChL} , BtG {Mch.} , BtZ {Mch.} , BtM 
{ChL} ' stone', Bcm {Sk.}  'stone, rock'   Gv {ChL} , Glv {ChL} 'stone', Glv {Rp.}  
'rock'  ECh: Ke {Eb.}  'stone, rock, mountain', {Eb. in ChC} 'rock' ¶ ChC, ChL, Eb. 88 D  'rock, large 
stone' > Tm  'rock, crag, hillock', ? (< d ?)  'rock', Ml  'rock, large stone', Kdg  'flat stone, stone slab', Tu 

, Krg  'rock', Prj  'skab of stone', Gnd  'rock, boulder' ¶¶ D #4121  ≈ Blz. DA 16O [#86] (D, CCh + unc.  
NrOm  'stone').   

1761. ??  'ground, earth' > HS: S: Ak  'Festland' ¶ Sd. 832 ⎪⎪ CCh: G’nd , Bk  'ground' ¶ ChL  
U: FU : (1) FU  'mud, swampy place' (× N  'mud, swamp', q.v. ffd.); (2) FV  > F  
'aufgeschwollene Erde'  Mk  'grove' ¶ UEW 374-5, MF 1O6, PI 215, LG 22O  A {SDM97} , {S, SDM95}  
'floor, ground, earth' > M ( ) 'ground, soil, bottom' > MM [S, HI]  [ √ ] 'Boden, Grund', WrM 

 'bottom, ground', HlM , Ord , Kl , Brt  'bottom (of a vessel, river, sea), base' ¶ H 
76, Ms. H 6O, Pel. 217 [#26], MED 415, Gl. I 196, KRS 28O, Chr. 35O, Ms. O 387-8, S AJ 241 (#178) ⎪⎪ Tg  'bottom (of a 
vessel, river), floor' (× N  'bottom, buttocks', q.v. ffd.) ¶¶ S AJ 12, 281 (#16O), ≈ SDM97 (A 'floor, ground, earth', 
incl. M, Tg]. 

1762.  'fruit' > HS: S: [1] WS  'fruit' > BHb (paus.) ir%p3 , (ctx.) ir^p6  'fruit, offsping', SmHb 
id., Ph 'fruits', Ug  ({Hnr.} =  < ), Sr æroéπ , Md , Gz  'fruit'; [2] WS  ( ) v. 

'bear fruit, be fruitful, fertile' (× N  'to bring forth', q.v.) > BHb erf  (pf. er1p1 , ip. er4f6i% ) 'be 
fruitful', JEA  'grow, bear fruit', Sr  'be fruitful', Gz  (js. v. 'bear fruit, be fruitful', Tgr  (pf. ) 'Frucht 
tragen' ¶ KB 9O7, 91O-1, KBR 963-8, HJ 936-7, A 2261, Hnr. 288 (fn. 93), OAS 353, JH 234, Js. 1225, Sl. 932-3, LH 659 ⎪⎪ Eg 
fOK 'fruit', DEg 'Korn, Getreide' (× Eg fMK 'Same, Nachkommenschaft' < N '⇑') ¶ EG I 53O-1, Fk. 91, Er. 
135, Vc. 39 ⎪⎪ C: Bj pcv. ({R} p. , prs. ) 'Knospen, Blüten treiben',  (pl. ) 'Blüte, Blume, Knospe'  Ag: 
Bln {R}  v. 'bear fruit',  'fruchbringend, fruchtbar', Xm {R}  'bear fruit' (a tree)'; pAg  ({Ap.} ) 
'fruit' > {Ap.} Bln/Xm , Q   EC: Sa {R} 'blossom, bear fruit',  'Blüte, Frucht', ??φ Sml {ZMO}  'spear of 
grain (with husk), grass flower' (unless ÷ Rn  'tip, peak of sth.') ¶ R WBd 81, R WB 125, R Ch. II 43, R S II 137, ZMO 41, PG 
78-9, Ap. AV 1O ⎪⎪ B: Gnc AFARO = {Wlf.}  'Korn', ? Ty , ETwl  'pain en farine de jujubes', ?? Rf  
'couscous de sorgho; soupe de maïs' ¶ Wlf. 5O2, Z 6O6, NZ 6O6. 6O9 ¶¶ Cf. SSAAJ I #31 ¶ In S, Bj and Ag the verb (> 



) v. 'bring fruit' coalesced with v. 'have offspring, bring forth, beget' (see ffd. N  '⇑')  U: FU 
'cone, bud' (× N Ø 'bud, leaf' [q.v. ffd.], whence the variant and the meaning 'bud')  A 

'seed, fruit' > M  'fruit, grain' [× M  'child, posterity' (whence WrM , HlM  'posterity' and Kl  
'child, baby',  N  'child')] > MM [HI] 'seed' ('semences'), [PP]  'fruit', WrM , HlM  {MED} 'seed, 
grain, fruit', {Gl.} 'fruit, grain, seed', Mnr H {SM}  'semence, graine, fruit', Dx  'seed, grains', Ba 'seed' ¶ Pel. 237 
[#65], Ms. H 62, MED 1O11, Gl. I 331, SM 11O-1, Pp. PP 124, T DnJ 138, T BJ 149, T 371 ⎪⎪ T  'seed' ({Md.} ⋅  
'seed') > OT {Cl.}  'seed, pip, kernel', Chg  'relatives, clan', MQp  'clan', [CC] 'clan, progeny', OOsm , 

 'seed, progeny', Qzq ,  'seed', Qrg , Ln 'seed, clan', Uz  Qq id., 'tribe', ET  
'seed, grain', Tkm {TkR} , Az ∆ , Nog , VTt , Bsh , SY  'clan', Tk  'tribe', Kr  'clan, tribe', Yk 

 'relatives, kinsmen, litter of animals', Tv  'child' Chv: L , H  'seed'; T  M: WrM  'wife’s 
relatives; relatives', HlM, Br , Kl  'relatives' ¶ Cl. 214-5, ≈ ET Gl 6O4-6 (err.  Tkm , pT ), TL 115-6, 3O7-8, 
323-4, Jud. 8O7, Ash. V 313, Jeg. 49, Fed. I 1O9, Md. 59, 182, ET Gl 6O4-6, Ra. 237 ⎪⎪ pKo {S}  'barley' > MKo , 
NKo ¶ S QK #935, Nam 26O, MLC 79O ⎪⎪ ? pJ [1] {S}  or  'ear of grain' > OJ  > J: T/Kg , K  ¶ S 
QJ #378, Mr. 413 ⎤ ?? pJ {S}  'growth, �' > OJ , J: T , K , Kg  ¶ S QJ #1147, Mr. 416 ⎪⎪ ? AdS  of Tg 

- ({∫Bz.} ) 'woman with her children, family, female with its youngs' < N  'child', q.v. ffd.) ¶¶ The meanings 
'child' (in Tv) and 'posterity, progeny' (in many lgs.) of this √ is partially due to coalescence with N 'child' (q.v.) ¶¶ DQA 
#1829 (A  'seed', incl. T, M, Tg, K, pJ ) IE: NaIE  'corn, grain' > Gk  'wheat', Gk D  'stone 
of fruit' Lt  'grain of winter-wheat', pl.  'winter-wheat', Ltv id., Pru  'bromegrass, Trespe (Bromus 
secalinus)' Sl  '∈ cereal' > RChS  ' (∈ cereal), millet', Cz, Slk , P , HLs  'Triticum repens', d 
: R , Uk  , Blg , Cz , LLs id., SCr , Slv  'spelt'  AS  'furze', NE ¶ 
WP II 83, ≈ EI 639 (  'wheat'), F II 631, Tr. 232, Frn. II 671, Vs. III 419, Brü. 4O2, Trof. 24O, Ma. CS 4O9, Ho. 12O ¶¶ 
The unexpected  (especially its length) seem to suggest that the word os a loan from another lge. (probably also of N origin) [cf. 
Schw. GG I § 58 A 3]  DQA #1829 (A, IE). 

1763. 'lip, edge' > HS: C  'lip' (  'face') > Bj {R}  'face (Gesicht, Antlitz)', {Rop.}  'face, surface'  EC: 
Sml  {ZMO} 'lip', {DSI} 'lip; hare-lip', Sml N {Abr.}  'hare-lip, (camel's) split lip', Rn {PG}  'lip, edge' ¶ R 
WBd 81, Rop. 18O, Abr. S 77, ZMO 136, DSI 222, PG 117, E PC #181 (  'lower face' > Bj, Sml; ÷ Aw  'face' [  
AD SF 45])  K  'lip, edge' > OG, G  'mouth, edge, lip', Mg  'mouth; face; edge; bank, shore', Lz  'mouth; 
face; bank, shore'; (× N  ¬  'side of body, side') Sv UB/LB/L/Ln {TK}  'lip; edge, (river-)bank' ¶ K 153, 
Chik. 5O-1, Q 299, Marr 179, TK 681-2, GP 253, Dn. s.v. , Wrd. 613, 1O1O-1  IE: [1] Ht  'lip; rim, edge, border'  [2] IE 

 (with a hardly identifiable meaning; {P}: 'das Hinausführen über'), a noun used (in its different case forms) as adv., pv. and 
prep., which goes back to a merger of several N roots, including 'lip, edge'; a contribution of this N √ is the meaning 'in 
front, forward, before': (2a) IE  'in front of, forward, before, forth' > OI  px. id., Av , , OPrs px.  
'vorwärts, voran'  Gk  (pv., prep.) in front of, before',  'two years ago'  L  prep., ,  (in cds ) 
'before, in front of; for',  'inclined forward' Gl [GlE]  'nimium' (read by Vn. as ), MW , Br  'too (zu)', Crn  
(in  'too weak'), W  'too, very', OIr , W , OBr , , MBr, Br , pv. and px. of intensity (OIr  'too 
big', W  'very big')  in the Gmc px. (Gt , OSx, AS , OHG , NHG ) it is hard to define its exact 
meaning and to distinguish between semantic components of different origin: 'lip, edge' ( 'front') and 'to 
cross, pass through'  Sl 'Ur-', e.g. OCS , R, Blg , SCr  'grand-
grandfather' (lit. 'for-grandfather'), Cz , P , Uk  'primeval forest, Urwald', Blg  'mother of 
mankind' ⎪⎪ Ht {Frd., Ts., CHD} {Ts.} (adv., prec., postp.) 'before, in front of; previously' ⎤⎤⎤ (2b) NaIE  
'early, in the morning' > OI  ( ), Gk , Gk A id., OHG  'early, early in the morning, soon', , 
MHG adj. 'early' ⎤⎤⎤ (2c) IE ,  (dat. of direction from ) > Gk Hm , Gk  

 'beside, by, near', Gk , Gk Hm ,  'before'  pAl {O}  > Al  'foreward', prep. 'in 
front of, before', adj. 'first', adv. 'earlier', Al G {LamP}  'vor'  L  (adv.) 'before, in front', (prep.) 'before',  
'voran, voraus, überaus', Osc , Um  PRE 'prae'  Gl  'before, by, east', W , OIr  'before, for', OIr 'from the 
east' ('east' as the front side of anyone who orients himself towards the rising sun)  Gt AS , OHG  'before', OSx, 
OHG  'before, for, because of, in advance' (> NHG ), ON  'vor, für', AS id., NE ; cmpr.: OHG  {OsS} 'der 
frühere, vordere', {Kb.} 'greater, more', sprl.: OHG  {Kb.} 'first' (adv.) mostly', MHG  'the first, most eminent', AS 

 'first, vorderste' (> NE )  Lt , Lt Zh  'at, by, near, in the presence of', Ltv  'das Vordere' (< 
),  'forehead, front side', Pru  'to'  Sl  'near, in the presence of' > OCS  , Blg, R, Uk , SCr, Slv, 

Slk , Cz , P ; Sl  preverb (approching, adding) > OCS  , etc.; possibly Sl - 'Ur' > OCS 



 'forefather',  'grand-grandfather'  ? OI  thereupon'; (3)  (nom. or loc. 
without sx.?) 'hervor',  (instr.) 'in front' > L v. 'predict, presage, indicate'  Gt , OSx ,  'vor, für', AS 

, ON  'before', Gt , OHG, OSx  'in front of, before', NHG  'before, in front of', OSx  and AS (prep.) 
'before', NE IIrn: OI  'formerly, before', Av 'before' ⎪⎪ Ht {CHD}  pv. 'out (to), forth, toward, 
further', postp. 'out of, from' ¶¶ P 81O-4, EI 6O-1 [  & 'in front of' and 'before' (of time),  'forward, 
ahead, away'], Frd. HW 158, 17O, 173, Ts. W 59, 64-5, CHD P 1O9-3O, 291-311, 384-6, Mer. SGA 374, M K II 31O, 35O-3, 376-
7, M E II 173-4, 188, F II 472-3, 595-7, WH II 351-7, 364-5, Bc. G 323, 343, Kb. 295, 3O4-6, 825, OsS 213, 229-3O, 234-5, 274, 
KM 225, Ho. 112, 12O, Ho. S 21, 24, Fs. 145, 16O, Vr. 137, 148, Frn. 652-3, Vs. III 351, 362-3, 37O, StSS 497-8, Glh. 5O2, 
ESlSJ-SGZ I 2O5-8, 21O-2O, Vnd.2 II 313, Vn. R 35-6, Dt. 213, Billy 87, AlED 623, O 311, BFU 373, 386-7, Ç II 5, 43O, Kf. 
252-3, LamP 157  U  'side', d   'edge, side' > pY {IN}  'side' > Y T  'at the side' ( is an 
adverbial ending) ⎪⎪ FU  'edge, side' > Prm  'sth. near sth., wall' > Z, Yz , Vt  'near' in postpositions (Z 

, Yz , Vt  'towards', Z  'from', Yz  'bei', Vt  'up to'), Z {W} , Vt  'wall'  
??σ ObU: Vg: Ty , Ss  'board' (  *'wall'?) ¶¶ IN 242, UEW 374, LG 39, Lt KJD 88, UR 5O  A  > NaT: [1] 

 'lip; brim' > OT, MU, XwT, MQp [incl. CC] , Chg ≥XV , Tkm, Qmq, QBl, Nog, Qq, Qrg, Alt , Qzq , 
Uz , VTt, Bsh , Xk  'lip', Kr, Tv id., 'brim (of a vessel)' ¶ Cl. 232-3, ET Gl 292-3, TL 226-7, Rl. I 766-7k, Bu. I 
791, KRPS 665 ⎤ [2] °  > Bsh  vt. 'edge\fringe with, frame ( �, �)';  'brim, edge' > Tkm 

, Qmq, Qzq , Qq, Tk ∆ , Chg �0'nr0Yì {Bu.} 'edge', {Rl.}  'Rand, Kante', Qrg  (< 
< ) 'brim of a cup', VTt 'thick brim of a vessel', {Rl.} 'brim of a pot\cup\barrel' ¶ ET Gl 3O1, Rl. I 787, 

1468-9, Bu. I 191, BR 213, KumRS 377 ⎪⎪ M  > WrM , HlM  'blade, edge of a knife' ¶ MED 413 ⎪⎪ pJ {S}  
'edge, brink' > OJ , ltOJ {Mr.}  'rim, brink', J: T/Kg , K  'edge, verge, brink' ¶ S QJ #156O, Mr. 4O4 ¶¶ ≈ 
DQA #1747 [A  'edge' > T , M, J]  Gr. II #123 (  'edge') [IE, U, A, J], ≈ Gr. II #155 (  'first') [IE, Ko, Gil 
+ err.   T, M, J]. 

1764.  'bottom, buttocks' > A: Tg  'bottom' (× N  'ground, earth') > Lm , Sln , Neg , Ork 
Nn Nh  'bottom, bottom of a vessel\river', Ewk id., 'floor', LMc id., 'bottom of a boat', Nn KU 

, Nn B  'bottom of a vessel \ pit \ river', Ul  id., Ud id., 'foot of a hill\mountain' ¶ STM II 37O-1, Vas. 511, Pt. 
1O9, Krm. 3O8, Z 1O49, S AJ 221 (#236)  U: FU  'rear part; bottom' > F  'rear end, back end, hinder part, end', Es 

 'rear; butt (end), rump; bottom (of a vessel)'  ?? pMr {Ker.}  > Er  , ƒ , Mk   'head, summit, 
ear (Ähre)'  Prm {Lt.}  'hind part' > Vt , Z  'hind, hind part', Z , Yz id.  ObU {∫Hl.}  
'back (zurück)' > pVg  > Vg: T , LK , MK/UK , P , NV/LL  'zurück'; 
pOs ({∫Hl.} ) > Os: V/Vy , Ty , Kz , O id. (ObU  - sxs. of the 
lative case) ¶ UEW 373, Sm. 553 (FP  'back'), LG 41, Ht. 179 [#541] ¶ This FU √ is likely to have been semantically 
influenced by FU < N 'back, rear'  D °  'anus' > Tm id. (variant of D  id. < N '⇑') ¶ 
D #4379. 

1765. 'to ask' > IE: NaIE v. 'ask (a question); ask for sth.' > OI : 3s prs. 
(aor. 3s ) 'asks, seeks', Av prs. act. 3s , prs. md. 3s  'asks, questions'  Arm harçanem 
'I ask', aor. 3s eharç , imv. harç  L (< ) 'I ask earnestly, I reflex', 'I beg, 

entreat, request, prey, invoke', pl. 'requests, entreaties',  'wooer'  OIr  'beg, ask' ( 'posco veniam'), W 
, Crn  'I ask, beg', MBr  'il commanda'  Gmc v. 'ask (question)', p. 3s  > Gt (p. 3s 

) id., ON (p. 3s ), OSx , AS , NE ∆ id., OSx  'to learn', OHG 
 'to inquire'; Gmc , 'question' > Dt , AS , OHG , NHG F id.;  OHG 

, , NHG , OSx , Dt  'to ask'  Lt  (1s prs. ) v. 'woo, ask in marriage',  
'to ask (for sth.)' (< iter.), Ltv id., 'ask (a question)  Sl i  (< BSl iter.) > OCS  , R �, Uk 

, SCr , Sln , Cz , Slk , P  'to ask (beg)', Blg prs.  'ask'  pTc {Ad.}  
> Tc A , B v. 'beg, pray, ask (a question)' ¶ P 821-2, EI 33 [  'ask, ask for (in marriage)'], M K II 
329, M E II 183-4, WH II 346-7, Vn. A 86, Me. EAC 1O6-7, 114, 119, 179, IS III 112-119 (a detailed history of the stem and its ds 
), Fs. 161-2, Vr. 14O-1, Vr. N 8O3, Ho. 115-6, Ho. S 22, Kb. 282, 286, OsS 218, Schz. 139-4O, KM 214, Frn. 598-9, Vs. III 377-8, 
Glh. 5O5-6, Wn. 386, Ad. 371-2, Ad. H 79, 82-3  A v. 'ask (beg), pray' (≈ {SDM97}  'to pray, bless') > Tg 

 v. 'pray, predict' > Neg  'pray for happiness\success', Ewk Brg , Ewk UL/SB  v. 'prey, bless', Ewk 
 vt. 'scold', Sln  'pronounce a blessing of good wish for so.' (' � '), Lm  'prey to 

spirits\god for happiness\success', WrMc  id., 'pronounce incantations, curse' ¶ STM II 327-8 ⎪⎪ M v. 'prey, wish 
well' > MM [S]  [ √ ] 'Gebet um langes Leben', [MA]  '(he) expressed a good wish to a sneezer' 
(' '), WrM , HlM  v. 'wish well, bless, pray, felicitate', Ord  
'prononcer des formules de bénédictions, formuler des bons souhaits' ¶ Pel. 216-7 [#25], H 76, MED 415, Ms. O 538 ⎪⎪ pKo  



v. 'beg, pray' > MKo , NKo   ¶ S QK #592, Nam 279, MLC 862 ⎪⎪ ? pJ  > OJ v. 'wish, hope' ¶ S QJ #546, Mr. 
693 ¶ Adduced in S AJ, but not in DQA ⎪⎪ ??σ T  > NaT  'omen, fortune, divination' > OT  'omen, taking omens, 
divination', OT U VIII  'dice' or 'divination rods', Osm {Zn.} Œr", {Bu.} Œ0r0"i  'luck, fortune', Tk ∆ , , , 

id., Qzq  'lot, fate, (good\bad) fortune', Qrg  'wellbeing, peaceful life', Nog  'desire', SY  
'omen, predicion, future', ??? Yk  'presentiment, fortune' (unless M: WrM  'foreboding, bad omen, premonition', 
cp. WrM  v. 'presage, portend, curse' -  Vld. ZDST 294-5). The T √ belongs here if its meaning has developped from *'to 
bless' (acc. to SDM97), but Cl. derives it from 'dice, sticks, etc. used for casting lots, divination, etc.'. The authors of SDM97 
reconstruct T  on the precarious basis of Yk , which is likely to be Mongolism ¶ ET Gl 665-6, Cl. 213, Rs. W 166-7, Rl. I 
137O, SDD 772-4, Bu. I 29, Pek. 38O8-9, MED 415 ¶¶ ADb. KL, DQA #1767 [A  'to pray, bless']. The Tg stem may be a 
loan from M ¶¶ If Yk does not belong here, pT (even if it is a legitimate cognate) cannot help us to distinguish between 
pA  and  (because precons. loses its palatalization in T). If the T √ does not belong here, we lose the ability to distinguish 
between A  and  ? K: Sv L  'intend to',  'I intend to', Sv {Ni.}  'I want', ?σ Sv UB  'to 
decide' , MG ≥XII, G  'belieben, wünschen ' �, �', Mg {Q}  'like, wish ( �, �, 

�)' ( G?)  ¶ Dn. s.v. , Ni. s.v. �, GP 164 , DCh. 1O25, Chx. 1O24, Q 298   ? HS: S  
( ?) v. 'require, want' (  'curse', 'love') > Ak  (inf. ) 'Anspruch geltend machen, vindizieren', 

'vindication', Gz  in:,  v. 'love, long for, cherish', 'love, affection',  'loved, beloved', Hrs  
in  v. 'curse, miscall' ¶ Sd. 1O4, 826, Jo. H 32, L G 164 ¶¶ Not here (⇔ IS)  S v. 'bless' (> BHb, Ph, IA D  , 
Ar L  id.), which is derived from S  'knee' (   originally means 'make kneel down', whence 'bless' (Ar 

'make kneel down' [Fr. I 112]), which can be understood within the appropriate cultural context: the ritual of blessing 
involves knealing of the blessed person (e.g., son)' (  Genesis, chapter 27). An argument for the denom. origin of the stem for 'to 
bless' is the very fact that it is used almost exclusively as a D-stem (as well as a L-stem, which is its variant) and almost never used 
as G  (basic stem) except for the pp.  'blessed one' (> BHb , Aram , etc.), which was actually 
a d  adj. IS III 111-25 , ≈ Blz. KM 238 [#22] (added G and Mg, but did not distinguish the reflexes of this root from those of 
N  'tender, delicate, beautiful', N  ±'happy, dear') and N 'be hungry, want' ( 'love')  Gr. II #94 
[  'desire'] [IE, A, ?CK]. 

1766. ??  'child' > HS: the reflex of this N √ coalesced with those of N  'to bring forth, give birth; young 
of animals' (q.v. ffd.); the meaning 'child' is present in Ch (P’ {MSk.}  'girl, daughter') and C (Bj {R}  / pl.  
'child, offspring') ¶ MSk. 21O, R WBd. 81  IE: NaIE  'concubine' or 'whore' ( 'girl') > OIr  'concubine' (gen. 

, dat. )  pIrn  > Av  'demonic courtesan', ZPhl  > NPrs îrPa  'a good genius, a Peri', MPrs 
Trf ,  'witch', BdSgd  'demon' (bf  of a masc. noun from pIrn fem.); Irn OI BdSk - KhS 

 'of lesser birth' (lit. 'son of )  Arm har4 'concubine' (<  with obscure voicing  > ) ¶ 
Dmz. SEA 68, ≈ P 789, EI 123 (?  'concubine; wanton woman'), Vn. A 43, Horn 69, ≠ Bai. 234 (equates the Irn words 
with Gk ,  'concubine'), Xud. II 40 ¶  is a dim. sx.,  is a marker of feminine; the form may be 
compared with Tg 'boy, a youth' (  below)  A 'child, offspring(s)' > T °  'male child, son' [× A 

{AD} 'male; young male realtive' < N  'male person'] > OT Y/U/QU  'male child, son' [hardly from pT  
'seed' (< N  'fruit') because of the lack of  in the most archaic OT texts] ¶ Cl. 197, TL 315 ⎪⎪ Tg: [1] Tg - ({∫Bz.} 

) 'woman with her children, family, female with its youngs' (× N  'fruit') > Ewk  'family, mother of many 
children', Lm 'female animal with young',  'having a family, having many children', Neg  'she-bear\she-odder 
with youngs', Orc (< ) 'female animal with its youngs', [2] pTg  'boy, a youth' > Sln 

, Lm id., 'son', Ewk  'a youth, boy', Ul  'a 
young', Nn B  'young man' ¶ STM II 353-4 ¶¶ ≈ DQA #1829 (A  'seed' (does not distinguish between reflexes 
of N  'child, offspring' and those of N  'fruit')  D  ({ GS} ) 'child' > Kn  'child, little boy, girl', 

 'little girl', Tu ,  'lad',  'lass', Tl  'boy, child, young man',  'girl', Gnd  'young of pigs', 
 'young of chicken', ? Ml  'silly, a glutton' ¶¶ D #46O3. 
1767. 'leaf' > HS: B 'leaf' > SrSn {Rn.} Izd {Mrc.}  (pl. ), Grr {Bs.}  (pl. ), 

Kb {Dl.}  (pl. ), ZAS {Loub.}  (pl. ) id., Sll {Ds.}  'leaves' coll. ⎤ B 'leaf' > Nf {La.} 

(pl. ), Rf U/B/A {Rn.)  (pl. , Rf T (pl. ), Izn {Rn.} (pl. ), Mz/Wrg {Dlh.} 
 (pl. ), Snd {La.} , Shnw {La.} ; B  'leaf' > Ah {Fc.}, Ttq {Msq.}, Gh {Nh.}  (pl. ), 

Gd  (pl. ), Sll {Ds.}  (pl. ), Ntf id. ¶ Fc. 336, Lf. II #O4O8, Nh. 16O, Mrc. 117, Rn. 299, Dl. 
218, Msq. 125, Dlh. Ou 79, Dlh. M 53, Loub. 535, Ds. B 127, La. S 237, La. MChB 471, ≈ NZ 598-9, 645 IE: NaIE 

'leaf, fern' > OI , Pali  'leaf'  KhS , BdhSgd 'leaf, petal', MPrt  'foliage', Blc 
, Parachi , Psh , Shgn 'leaf' Gmc: OSx, OHG , NHG F , MDt, Dt , AS 'fern', NE   



OIr id.  Lt , ∆ , Ltv , id.  Sl id. > OR, R ∆, Uk �, R , 
Blg , SCr , Slv , Slk , P, HLs , LLs  'fern' ⎪⎪ Ht  {Frd.} 'Knospe, Trieb', 
{Ts.} 'Trieb', {CHD} 'leaf, foliage' (× N Ø 'bud, leaf' [q.v.]) ¶¶ The causes of the semantic change 'leaf' 'fern' in Europe 
(Clt, Gmc, BSl) are still to be elucidated ¶¶  M K II 223-4, M E II 97 (no et. of OI  'leaf'), Bai. 231, Ho. 99, Ho. S 18, Kb. 
225, Vr. N 764, KM 184-5, Vn. R  5, Frn. 538, Vs. III 2O2, Frd. HW 164, Ts. W 61, CHD P 19O-1, ≈σ EI 646 (OI and Gmc < 

 'wing, feather') A {DQA}  'leaf, bud' [× N Ø '⇑'] > NaT  '(small) leaf, bud, needle(s) 
of a conifer' > OT  'bud', Tkm  'needle(s) of a conifer; foliage (or crown) of a tree', Qzq  'needle(s) of a conifer', {Tn. 
in TL} 'bud', CrTt, Qmq  'bud', Alt  'bud, leaf', Tf  'leaves, needle(s) of a conifer, bud ( )', VTt , 
Bsh  'bud', Qrg  'small young leaves', Xk, Shor , Tv {TvR} , {Ra.}  'leaf'; NaT  
'bud' > Qzq , Alt , Xk  'bud', Qq  'bud, bit', VTt  'spot (of spotted fabric)', Bsh 

id., 'very small drop', Tk ∆  'bit, small grain' ¶ Cl. 354, TL 114-5, Ra. 167, TkR 538, BRS 113, Rs. W 92, 
TatR 93, Rl. IV 1394, Rl. IV 1394 ⎪⎪ M: WrM , , HlM , 'evergreen tree cone', Brt 

 'tree cone', WrM  'pine cone' ¶ MED 121, Chr. 1O5 ⎪⎪ Tg °  > Ewk  'leaf of 
tobacco' ¶ STM II 37O ⎪⎪ pKo  'lettuce' > MKo , , NKo ¶ S QK #11O9, MLC 813 ⎪⎪ ?φ pJ {S}  'leaf' 
> OJ , J: T , K , Kg/Ns , Sh , Ht , Y  ¶ S AJ 266, S QJ #41, Mr. 394 ¶¶ DQA #1683 [T, M, J] D (in 
CD)  ({ GS} ) 'leaf' > Prj  'bush, shrub', Gdb  'leaf' ¶ D #4546  In B and IIr the √ in question coalesced 
with the refelexes of 'wing, feather(s)' bringing forth a pseudo-μφ: 'leaves' as a μφ of 'feather'. A  suggests N . 

1768. ? 'to cross, pass through' (= , if T belongs here) > HS: S ° > Ar  (pf. Èrafa , ip. 
) 'traverser, parcourir (un pays)' ¶ BK II 588-9  IE: NaIE  v. 'cross, go through\over' ( 'bring over, lead') > OI  v. 

'bring over, save, surpass' (prs. , Vd aor. ), Av :  'sie führen hernieder', {EI} 'convey across' 
Arm hord 'trodden, frequented', hordem v. 'pave, trace (a road, path)', hordan tam  'cause to advance, 

lead on' Gk  'pass through, transeverse',  'pierce quite through' L  'carry, bring, lead', Um PORTATU 
'portato' Gmc  > Gt  'wandern, fahren', ON , AS, OSx, OHG  'drive (fahren)' > NHG ; caus.  
'to lead' > ON , Dn , Sw , AS , OHG , NHG ⎤ d : NaIE  'Durchgang, Zugang' > Gk 

id., 'ford', Av  'Ufer, Grenze' ⎤ d  nomen loci: NaIE  'Durchgang' > Av  (< ), 
 (< ) 'Durchgang, Zugang, Brücke'  OL ,  'Haustüre', L 'haven', 'enge Passage, 

Nebengäßchen'; -stem: L  'gate, door', Um  'portam'  Clt: OW, Crn , NW 'ford', Gl  'ford' in n. l.: 
R  A   Gmc: OHG  'ford, passage', NHG F , AS  'ford', NE ⎤⎤⎤ IE  (instr. 
case?) 'across, beyond' > NaIE  id. (× IE  'around' < N 'around', q.v. × IE < N 'lip, 
edge', q.v.) > OI 'beyond, away from', Av 'über - hin', {EI} 'towards, around', OPrs  'über'  Gk ,  
'darüber hinaus', ∆ id.  L  prep. 'through'  'along, over; because of', L  pv. 'through'  Gmc: OHG  [pv. of several 
meanings: 'across, vorbei ( )', perfective meaning, erroneous action (  'vorbeifahren, vergehn',  'geraten, 
einfallen',  'mit den Gedanken abirren, verdenken, verachten', etc.), NHG  [px. of several meanings: 'über etwas 
hinaus" ( ), 'über etwas hin' ( , ), perfective meaning, etc.], OSx  (similar meanings)  Ltv 

'over (über - hin)', Lt id., 'through, across', Pru ,  'für, durch', Lt  pv. 'again, anew, through', Pru  pv. 
(   "zukomme",  'to come') Sl  pv. 'across, over, through; anew' > OCS  , Blg , SCr, Slv, 
Slk , R, Uk , P , Cz, HLs , LLs  id.; Sl  (prep.) id. > ChS  'over, through' (' , 

'), SCr ∆, Slv , Cz, HLus , LLus , P , Blg , R ∆, Uk, Blr  ⎪⎪ Ht  'across, over, 
beyond; over to, across to' ¶¶ P 81O-7, EI 228-9 (  'pass through'), 581 (  'over, through, about'), M K II 216-7, 284, M E 
II 89-92, F II 491-2, 512-3, WH I 283-6, 343-5, Bc. G 342, Fs. 142-3, Vr. 112, 15O, Kb. 149, 219, 222, 3OO, 3O7, OsS 161-7O, 
232, Schz. 129, 142, KM 18O, 223, 225-6, 811, Ho. 98, 111-2, Ho. S 18, Vs. III 236-8, Brü. 441-2, 444, Frn. 572, En. 222-3, En. 
APG 147-5O, KM 18O, 219, 2223, 225-6, ESlSJ-SGZ I 162-9, 175-8, Jak. 26, 94, CHD P 151-3  ? A ¿¿  v. 'wade, cross a 
river' > T: Az {Äz., Hüs.}  'ford', 'ferry', {Ax.}  'ford',  'ferry' ¶ Äz. 62, Hüs. AzRL 47, Ax. 31, 826 ¶ The Az 
word is isolated within T. Is it a loanword? ⎪⎪ ?σ Tg  v. 'dive, swim under water' > Neg , Ul , Nn Nh 

, Nn KU , Nn B , Ork  'dive',  iter. 'dive', Ud  v. 'dive', Ewk  
'dive, swim', WrMc ,  'untertauchen, unter Wasser schwimmen' ¶ STM II 352, Krm. 3O6, Z 1O92, Hr. 323 ¶ The 
comparison is valid if we assume that the meaning 'to dive, swim under water' goes back to the meaning 'to cross a river by 
swimming under water' - cp. the meaning WrMc  'durchwaten' reported by H. C. von der Gabelentz (WalG s.v. 'durchwaten' 

Gab. MDW)  ? E : AchEl  'ein Durchreisender', ,  'Marschierende, Reisende' (pl.) ¶ HK 196, 
2O9, 217 Unless the Az word is a loan, it suggests pT, pA and N   

1769. 'hollow; to gap, be open (a hollow)' > K °  > G  'aushöhlen, ausbohren',  n. 
'hollow in a tree', adj. 'hollow, empty' ¶ Chx. 151O, DCh. 132O  HS: WS  v. '(be) open' (of the mouth, sth. hollow), 'be 



hollow, gape' > BHb  vi. G  'open wide (the mouth), MHb vi. G  'open wide' (of the mouth or another hollow object), vt. 
'uncover', JA [Mdr.]  G  'open wide, uncover oneself', Sr v. G  'open wide, gape (as the mouth, the earth, sores)', 
æroo0πe  {JPS} 'a cleft, chasm, gap', {Br.} 'fovea, caverna', Ar G  'open the mouth, be half-opened (as mouth, 
flower), yawn',  'opening of a half-open mouth', Jb C {Jo.} v. G  (pf. , sbjn. ) 'open (the mouth), make an 
opening (in flesh, wood, etc.)', Mh  (pl. , ), Hrs , Jb E  'hollow below the Adam’s 
apple' ¶ KB 898, BDB 822, Js. 12O3, Br. 586, JPS 453, BK II 616, Jo. J 53, Jo. M 89, Jo. H 31 ⎪⎪ B  'cave, hole' > Sll, CM, 
Shw id., Izd {Mrc.} id., 'hole', Izn/Rf/SrSn id., 'burrow', Wrg, Ntf  'cave, grotto', BSn  id, 'burrow of a rabbit', Sll 

 'burrow (of a rabbit, hedgehog, etc.), hole', Kb  'grotte, abri sous roche', Tmz {MT} id., 'caverne, gîte, terrier' ¶ Rn. 298, 
Ds. 147, 277, 285, Ds. B 58, 16O, 342, Dl. 218, MT 12O, Dlh. Ou 79, Mrc. 348, NZ 6O1 ⎪⎪ C: EC: ?σ Ya  (pl.  
'honeycomb' [E: "it is composed of … holes"; alternatively, "? hollow (of trees)", as in Td]  SC: Brn  'gap left by an 
extracted tooth' ¶ E PC #292 ¶¶ mt  N  > B and C   D  ({ GS} ?) 'a hollow, cavity, hole' [× N 'to 
dig; a pit'??] > Tm  'hole, hollow in tree',  'hollow of a tree' (D  > Tm word-final ,  An. GTJ 29), Td  'hollow 
of tree (where bees nest)', Kn  'hole', Tl ,  'hole, burrow, hollow, pit',  'hole, hollow, cavity in a tree', 
Gdb, Ku  'hole in tree', Knd  'hole of a crab, etc.' ¶¶ D #46O4 (a).  The presence of a vw. ( ) between  and 

 is suggested by the D cognate (D  going back to a N intervoc.  rather than to a cns. cluster) and by the G postcons. 
.  

177O. 'around' > HS: amb Eg fMK  'turn, turn about, revolve, surround, enclose',  'im Umkreisen 
von' (may be adduced unless  < Eg OK id.); acc. to Vc., this is the source of DEg  'ensorceler' > Copt L po2re , 
O poxrI , O peer 'ensorceler' ¶ EG I 544-7, Fk. 93-4, Er. 319, Vc. 167 ⎪⎪ CCh: Mlw {Trn.}  'renverser, retourner' 
¶ Trn. MVM 293 ¶¶ ≈ Tk. I 173 (Eg, Mlw + unc.  Anf  'turn sth. over to its mouth')  IE  >  NaIE  (instr.?) 'around' 
> OI 'round, about', Av 'um - herum', MPrs , KhS ,  'around, beyond'  Gk ,  'ringsum, um'  
?σ pAl {O}  > Al  'for, about' ¶¶ P 81O, ≈ EI 581 (  'over, through, about'), M K II 216-7, M E II 91-2, Bai. 214, F II 
512-3, O 319 ¶ IE  'around' coalesced with the homonymous form  'beyond, across, away from' of a different origin (< N 

'to cross, pass through', q.v.) ¶ The absence of traces of a lr. in NaIE may be accounted for by mt : > 
> IE  > NaIE  U:  ({UEW: ) 'circle, ring; to surround' > F  'Kreis, Zirkel, Ring; Gebiet', 

Es  'Umkreis, Grenze, Umriß', 'umgrenzen, umgeben, Kreise beschreiben'  pLp {Lr.}  > Lp: N {N} (adv., 
postp., prep.) 'round, all round', L {LLO} , Klt/T/Kld 'herum, um' Er , Mk  'eingezaunter Platz (Dreschtenne, 
Gemüsegarten, usw.)', 'vegetable garden; farmstead', Er  'zäunen, einzäunen, umringen', Er , Mk  
'um, herum' ⎪⎪ Sm: Slq: Tz {KKIH}  'ring, circle', LTz {KD}  'ring', Ke {KD}  'circle; round', Tm {KD} 

id.  Kms {KD}  'ringsum, um' ¶ Coll. 49, UEW 384 (the √ is unconvincingly considered onomatopœic), SK 551, 
KKIH 155, Ker. II 113-4, KD 52  Cf. UEW 384 (U, IE, M v. 'turn, move round', Ewk  v. 'tie'), Lr. #927, N I 18O-1, 
Lgc. #4949. It is tempting to equate this √ with MEl  'Kreis, Rundhof (??)'] (HK 241). ≈ Gr. II #15 (  'around'). 

1771.  'belly, stomach, contents of the intestines' > HS: WS  'contents of the guts\stomach' > Ak 
, BHb Sr#p3 id., 'dung', Sr æ¢orπe  'undigested food in the stomach; dung', JA [Trg.], JPA, JEA aT1r^p2 
, SmA , Md  'excrements', Ar  'what is extracted from the €r0Ka (or stomach of a ruminant)', {BK} 

'excréments dans intérieur des intestins', Tgy  'contents of the stomach of ruminants', Amh  'contents of the stomach', Mh 
{Jo.} , Hrs {Jo.} , Jb J {Jo.} , Sq {L} 'undigested food in the stomach\intestines of a slaughtered animal' ¶ 
KB 918, KBR 977, GB 663, Tal 712, Ln. VI 2538-9, BK II 561, Js. 1244, Sl. 941, Br. 6O9, DM 365, JPS 446, Bsn. 989, Jo. M 
1O1, Jo. H 35, Jo. J 62, L LS 343, Sd. 836, MiK I #1.221 ?? IE: ¿ Ht  'lying prone' ¶ Ts. W 6O (absent in CHD)  U 

'stomach of an animal, crop of a bird' > F  'der zweite Magen der Vögel, Kropf', pLp {Lr.}  > Lp: N {N} 
,  /  'crop, craw', L {LLO}  'der Magen des Eichhörnchen; Kaumagen, 

Muskelmagen der Vögel',  'Kaumagen (bei Vögeln)', T {TI}  'crop of a bird'  Er , {Reg.} 
, Mk 'stomach of birds' ⎪⎪ Sm {Jn.} d  ( ?) 'belly' > Ne T , T O {Lh.}  'crop of birds', 

Ne F {Lh.}  'Blättermagen', En d  {Cs.} 'Fischmagen', Slq Tz {KKIH}  'belly' ¶ UEW 378-9, Lr. #928, 
Lgc. #4955, Jn. 122, KKIH 148-9  ? amb A: pKo  'belly' > MKo id., NKo  'stomach, abdomen, belly' ¶ S AJ 9O, 
251 (#4), S QK #4, Nam 251, MLC 743 ⎪⎪ pJ  'belly' > OJ , J: T/Kg , K  ¶ S AJ 9O, 264 (#3), S QJ #4, 
Mr. 399 ¶¶ An alt. et.: Ko, J < {DQA}  'belly, liver' (S AJ 9O, DQA #1632) < N  'internal, intestines, liver' [q.v.]. 
Cf. Rm. SKE 182, Mr. KJ 243, Mill. JAL 153). 

1772.  'to bring forth, give birth' (of animals), 'to breed', 'young of animal' > HS: S: [1] S 'young ungulate, 
bull' [× N '(female, young?) ungulate (esp. bovine)', q.v. ffd.], [2] WS v. 'bring forth posterity' > BHb erf 

'bring forth posterity' (ubr^u urp6  'bring forth posterity and multiply!' - 2p imv.), Tgr (pf. ) 'sich 
vermehren, hervorbringen' ¶ KB 9O4-5, KBR 963-4, 967-8, Ln. 2356, Sd. 834, LH 659 ⎪⎪ B  > Kb  'accoucher, 



enfanter', Izn , BSn , CA  'placenta, délivre' ¶ Dl. 551, ≈ NZ 6O2-3 ⎪⎪ C: Bj ({R} p. , prs. 
) pcv. 'give birth, beget', {R}  v. ps. 'be born',  (pl. ) 'child, offspring'  Ag: Bln {R}  v. 

'multiply, have offspring, beget' (  'die Kuh hat viele Kälber gebracht',  'meine Söhne haben Kinder 
erzeugt'), Xm {R}  'sich vermehren (die Herde)' ¶ R WBd 81, R WB 125, R Ch. II 43 ⎪⎪ Ch (× N  'child'): WCh: NrBc: 
Wrj {Sk.}  v. 'bear, give birth', Cg {Sk.}, Kry {Sk.} , My {Sk.} , {ChL} , P’ {MSk.} , Sir 
{Sk.} , Mbr {Sk.} , Jmb {Sk.} , Dir {Sk.} id., P’ {MSk.}  v. 'give birth, beget',  'girl, 
daughter'  CCh: Zm {J} , {Sa.}  v. 'give birth, beget' ¶ ChC s.v. 'bear' and 'beget', JI II 161, ChL, Sk. NB 23, MSk. 
21O ¶¶ In S, Bj and Ag the verb (> )' to have offspring, bring forth, beget' coalesced with v. 'bear fruit' (< N 

 'fruit')  IE: NaIE  v. 'give birth' > L ,  (pfc. , sup. ) v. 'bring forth, bear'  Gk  
(gen. ) 'calf'  W  'abortus', {YGM}  'abortion'  Lt  (prs. ), Ltv  'to hatch, brood', Lt 

 'larva, hatch egg',  'fish spawn',  'Brut', Ltv  'larvae of bees, grubs'  Sl )  'give 
birth (prematurely)' > ChS   'a child cut out of the womb of its mother',  Uk , R ∆ 

 'premature birth', Cz , † , Cz L  'premature-born calf', P {Chd.}  'cesarean 
section',  'a child taken from the womb by the cesarian section',  'a child\animal cut out of the womb of its 
mother'  AdS  to N '(female, young?) ungulate (esp. bovine)' (q.v. ffd.) >  Gk  'calf'; OHG , , NHG 
F , AS , ON  '(young) bull' ⎤⎤⎤ IE ds  for youngs of animals ( ) > OI  'young of an animal, boy'  
Arm or† , gen. -u  'calf, young deer', NArm ∆     id. Gk ,  'calf' ¶  in  
and Sl ) may be a sx. of pp. (  'born') ¶ P 818, EI 24 (  'offspring of an animal'  'what is brought 
forth'), WH II 255-6, M K II 332-3, F II 58O, YGM-1 218, Vr. 113, Kb. 221, 225, OsS 161, KM 185, Ho. 99, Frn. 573, Hü. 483, 
Slt. 2OO-1, ≈ Ma. CS 467  D: [1] (in SD)  ({ GS} ) 'child, young of an animal' > Kn  
'boy', Tm 'fledgling, young of birds, young of tortoise \ frog \ toad \ lizard, etc., young of quadrupeds', 'fledgling, 
young of deer and other animals', Ml  'shoal of young fish, small fry' ¶ D #4O95 ⎤⎤⎤ [2] D  ({ GS} ) 'a young 
(female?) buffalo' [× N '⇑, q.v. ffd.] ¶¶  Not here D  v. 'beget, give birth' (D #4422), which goes back rather to N 

 'give birth' (q.v.)  Cf. IS SS #1O.7 and IS MS 361 ( � : IE  v. 'give birth', A  'offsprings', U 
 'family, relatives', HS  'offsprings, child, fruit'; does not distinguish the reflexes of this √ from those of  'fruit' 

and  'child'). 
1773.  'to take out, pull out\off' > HS (< ) v. 'take out, go out' > Eg ∀ v. 'go out' 

('herausgehen, hervorgehen'), DEg 'herausgehen', Copt Sd , B 'sortir' ¶ EG I 518-525, Fk. 9O-1, Er. 134, 
Vc. 162-3 ⎪⎪ C: Bj {R} (1s: p. , prs. ) '(her)ausziehen', (1s: p. , prs. ) '(her)ausgehen, aufgehen 
(Sonne, Mond, Sterne)', {Rop.}  v. 'get \ lift \ pick \ fetch out\up' (   'he is quick to get out 
his dagger',   'he is a tooth-drawer'),  (2m p. ) vi. 'get out, up; rise (sun)'  EC: Sa {R} 

'ausgehen' (  'sie ging in die Steppe'), 'weggehen, abweichen von der Volkssitte'; but not here Hd  v. 'go 
out' (⇔ SSAAJ I #32), which goes back to HEC , Hd  being a reg. reflex of EC and HEC  (Hd. 71) Dhl {EEN}  
'take out' ¶ R WBd 81-2, R S II 17, Rop. 18O-1, EEN 23 ¶¶ Cf. SSAAJ I #32 ¶¶ The separate existence of the HS roots  v. 
'flee' (  N v. 'run, flee') and v. 'go out, take out' is suggested by the distinction within Bj, where each of 
these roots is represented by a different verb  D  ({ GS} ) v. 'tear off, pluck' [× N  (or ?) 'to 
tear, split' × ?? N 'to jerk, pull (out), tear off'] > Tm  (fts. , prts. ) 'to pluck, crop, weed', (fts. , 
prts. ) 'to be cut off, torn apart', Ml  'pulling, tearing off', Kt  vt., vi. 'break by pulling both ends (as rope, flower-
stem)',  'rag', Td  v. 'pluck forcibly', 'rag', Kn  'break off, tear asunder, tear', Kdg  'pluck', 

'pluck out', 'pluck, pull out', Tl  'piece, fragment, slice', Kui  'hew, cut down', Krx 
 'separate or force asunder the two parts of some object previously split' ¶¶ D ##3962, 4O27  Dhl  (for the expected 

 < N ) is puzzling (infl. of some paronymous word?). 
1774.  'to look', 'be seen' > HS: S °  > Ak {Sd.}  v. 'look for' ¶ Sd. 836-7 ⎪⎪ ??  C: 

Ag: Aw {Hz.}  v. 'be open' (eye), {Plm., Hz.}  v. 'open (eyes)' ⎪⎪ ?? NrOm: Kf {C} , Mch {L} 
 'looking-glass' ¶ C SE IV 456-7, L M 45 ⎪⎪ Ch: WCh: BT v. 'look for' > Tng id., Bl {Bnt.} v. 'find'  

ECh: EDng {Fd.}  'examiner, regarder de près' ¶ J T 129, Bnt. 23, Fd. 59 ¶¶ AD SF 44  IE > NaIE 
({P} ) v. 'be visible' > Gk  aor. inf. 'to display, manifest' L  'appear, become evident', 

'become visible, appear',  'appear, be visible' ⎪⎪ Ht  v. 'appear, emerge (?)' ¶¶ P 789, F II 5O8, WH II 
252-3, Ts. W 6O, CHD P 134  A: Tg  v. 'watch', (*'look for' >) 'try to' > Ewk  'watch (beobachten, verfolgen)', 
?σ WrMc  v. 'endeavour, strive, make every effort' ¶ STM II 369, Z 1O49-5O, Hr. 288 ⎪⎪ Rm. SKE 198 equated the Tg √ with 
Ko  ("commonly pronounced ") v. 'purpose, intend to do' ¶¶ Tg  represents A   D  v. 'look at, behold' 
> Tm  ({ GS} ) v. 'see, look at', Ml  v. 'regard, behold', Kn  v. 'look for, wait for', Tu  'gurd, custody, 



keeping', Tl  'sight, glance' ¶¶ D #4O91 (a)  Not here Eg ∀  (a verb that means, among other things, 'appear, be 
seen'), that is obviously a semantic derivate from Eg  'to go out' ['hervorgehen, herausgehen'] (  EG I 518-525, Fk. 9O-1). 
Neither belongs here the Eg L verb  'to see', which is a late form going back to Eg fP  v. 'see, behold' (  Fk. 96, Vc. 163 s.v. 
pOOre 'rêver, voir en songe' and EG I 564). The IE lr. (> NaIE lengthening of the vw.) suggests a N lr. ( ?) before , while the D 
cognate suggests a lr. after ; the Ak form may reflect  in either position. The lr. must have been , because only can 
account for both the Ak and the IE reflexes. This is true, unless there are (still unknown) positional changes within IE that cause 
the loss of the expected lr. in Ht.    

1775.  (or ?) 'to tear, split' > HS: S (or CS)  'split, break' > Ar v. 'cut, split', (HS 
d ) D   v. 'cut', (pf. ) v. 'split, tear, rend', BHb rrf  Sh (pf. rif5e4 ) v. 'break, destroy', MHb rr4p4 

, rp4r^p5  'zerbröckeln', JA [Trg.] 'zerbröckelt werden', {Js.} 'crush, crumble', Ug {Grd., DrvG}  G  
v. 'break' (Grd. UT #2121, DrvG 156, OLS 355), Ak {Sd.}  D  'zerstreuen' (×  'auflösen', which is hardly of the same 
origin and is akin to Rn  'untie, undo, open sth. fastened, release') ¶ KB 916-7, KBR 974-5, BDB #6565, Js. 1236, ≈ Lv. T II 
298, OLS 355, Sd. 83O, PG 116 ⎪⎪ ?? EC: Sml  {DSI} 'aprire un passaggio per far defluire qs., fare un canale per deviare qs. 
(fiume, liquido, ecc.)', {ZMO} 'cut a channel' ¶ DSI 222, ZMO 136 ⎪⎪ B (most probably ) v. 'tear' > Kb  'déchirer', 
Gd  (3m pf. ) 'être cassé\déchiré, se casser\déchirer; fendre (une bête égorgée)'; ??? B  'sword' > Grr/Fgg 
{Bs.} ÊvrfT 'épée', Izd {Mrc.}, Fgg id., Zng {Bs.} ™YrfT , {MH Nic.}  'poignard', CM 

,  '∈ knife, sword' ¶ Dl. 229-23O, Lf. I 265 & II #O412, Bs. NLB IV 342, Bs. MS I 16O, Mrc. 1O9, Nic. 193, NZ 605-7 
⎪⎪ ? Ch: WCh: Hs  v. 'split' (  'he split a kola-nut into segments') (× Hs  v. 'shell, peel, strip off 
[bark]', which is probably of a different origin)  Dr {J}  v. 'tear', ? Krf {Sch.}  v. 'break (e.g., a stick)'  Ngz  
'separate a unitary thing into parts'  CCh: Db {Lnh.} , {ChL}  v. 'tear'  ?? ECh: Skr {Sx.}  v. 'split' ¶¶ Unlike 
SSAAJ (I #28), I prefer to keep apart words of AG for vt. 'break', such as Gmy {SSAAJ}  v. 'break' (which probably 
belongs together with Gmy , Cp , Ang , Su  vt. 'break', Fy id. [ChC, ChL]) and Ang {Flk.} v. 
'smash with noise' (which is o) ¶ ChC s.v. 'split', 'break', 'tear', Abr. H 77, ChL, Sch. DN 28 ¶¶ SSAAJ I #28, Sk. HCD 29  IE: 
NaIE  v. 'tear, be torn, break' > Arm πer†  {Bdr.} 'piece, bit' ({P} 'abgerissenes Stück') (< )  Gk 

, Gk A  v. 'tear, rend in pieces, mangle',  'a piece torn off, shred, fragment'  ON  
'shred of cloth, rag' (< )  Lt  (prs. ),  vi. 'to fray', Ltv ∆ {ME}  'ausfasern', Ltv  
'to become frayed\ragged'  Sl  / 1s prs.  > ChS  / 'scindere', R � / �, Uk 

 v. 'unpick, rip (clothes)', Blg  'cut into parts', SCr 1s prs.  (  inf. ), Slv  /  v. 'rip up', 
Cz , P  /  'unsew, unseam, rip up' ¶ WP II 668, P 99O (the Arm word misquoted with  for ), IS II 1O1, F 
II 757, Vr. 536, Frn. 886, Kar. II 28O-1, ME III 1O33, Vs. III 332, Mikl. L 659, Glh. 496  U: FU v. 'break, split' (> Chr: 
H , L v. 'strike') , 'kleines Stück; Span' > F  (gen. ) 'Span, Kienspan', ? Es  
(gen. ),  (gen. ) 'Kienspan'  ? Prm {Lt.}  'crumb' > Z id., Vt id.,  'crumbs of bread' (the 
change of the vw. is obscure)  ObU  > pVg  'crum, piece' (preserved in cds. ) > Vg: P  'rag' (lit. 'piece of 
cloth',  is 'Tuch'), NV , SV , LL id., P  'crumb of bread' (  is 'bread'), SV id.; 
pOs ({∫Hl.} ) > Os V/Vy/Ty/Y/D/K  'crumb' ¶ UEW 366, Lt. 196, LG 236, Ht. 178 #53O, Kn. VW 166  A 
{SDM97} v. 'split; crack, precipice' ({DQA} ) 'to split, crack' > Tg  v. 'split; crack' > Ewk  
'crack, � ', ∆  vi. 'crack (of wood\ice)', Lm 'crack, fissure, crevice', Ork  'crack, chink (in ice)', 
WrMc , vi. 'crack ( � � , � )',  'crack, fissure; ravine ( � � )' ¶ STM II 
327 ⎪⎪ ?? T  v. 'split, cleave (with a sharp instrument)' (× N  'to cut, wound', q.v. ffd.) ¶ Belongs here only if S’s 
rec. of A  is justified ¶¶ SDM97 s.v.  (T, Tg + unc.  M  'steep bank', cf. N  'to split, crack'), ≈ DQA 
#1783 (incl. T, Tg)  D  ({ GS} ) 'to tear off, pluck' [× N  'to take out, pull out\off', q.v. ffd., as well as N 

'to jerk, pull (out), tear off'?]  Cf. IS II 1OO-1 (  'tear, break, split'; IS adduces A (> T 
 'to tear, pull apart or to pieces', M  'to rub, grate, file', Tg  'to crush, chop up, crumble'), which is to be 

rejected because the A vw. does not correspond to those of U and D and because A  does not corespond to D   The IE 
 mobile points to a palatal element in the N √ or its later development ( or > E)  The 

glottalized cns. in Ch and the long vw. in T point to a N lr., while lack of its traces in S and IE suggests that it was . Acc. to Pr.’ 
theory (Pr. M VI-VII), the stem final vowel apophony and suggests a pB stem-final lr. (symbolized as ), which may 
reflect the same N lr. (but not necessarily so, because the root final may well be of positional origin, as in the case of N  
'to finish', q.v.). D  is a reg. reflex of N  ≈ Gr. II #385 (  v. 'tear') [IE, U + err.   A, Ko, Ai].  

1776. Ø  '∈ stinging insect(s)' > HS: S °  > Ar  'lice' coll. ¶ Fr. III 338 ⎪⎪ Ch {JS}  'a fly' ({AD} 
'a stinging insect') > WCh: SBc: Buli {ChC} , {ChL} id., Zar K {Sh.} , Zar {ChL} , Dw {ChL}  
'mosquito'  ? CCh: Mdr {Mch.}  (?) 'fly', Dgh , Msy {Mch.} , Db {ChL} , {Lnh.} , Db K {Sb.} 



 'mosquito' ¶ ChC, JI II 148, ChL, JS 111  U: FU (att. in Lp) °  > pLp {Lr.}  'Oestrus' > Lp: N {N}  
'horse-fly, gadfly', Kld {TI} 'gadfly', {SaR}  'botfly', S {Hs.} ´ , ´  'Rentierbremse, Oedemagena 
tarandi' ¶  Lr. #976, Lgc. #515O, TI 385, Hs. 354, N I 2O4, SaR 268, ≠ UEW 724  A 'bee' > T (att. in NaT)  (or 

?) 'bee' > OT [MhK] {Cl.} , MU XIII  'bee, wasp, hornet', MQp , XwT, Chg , ET {LCq}  'bee, wasp', ET 
, Qq , Tkm, Qrg , Xlj {Tn. in TL ?}  'bee, wasp', Ggz  'wild bee', Tk , Az, Tv , Tv Tj , Xk 

, QK {B} 'bee', Ln  'big black fly (bee?)', Qzq , Uz  'wasp', StAlt 'bee' ¶ Rs. W 25-6, ET Gl 186-7, TL 
186, Cl. 196-7, DTS, Rl. I 248, 272, BIG 11 ¶ The cause of preserving in ET, Tv Tj and Qq is obscure. The NaT rec. is most 
likely without , unless in QK is inherited; it may have been induced by analogy with some words ⎪⎪ pJ {S} > 
OJ  'bee', J: T , K , Kg 'bee, wasp, hornet' ¶ S QJ 238, Mr. 4O1, Kenk. 411 ¶¶ S VL #32 ¶¶ ≈ DQA #1755 
[A  'bee'; incl. T, J]  D: Kui  'hornet', Ku ∆  'wasp', ∆  'wild bee' ¶ D #3985 Cf. Rs. UW 28 (U, A), 
IS MS 358 ('bee': U, A). 

1777.  'to strew, spread, extend' > IE: NaIE ,  'strew, scatter, sow' > Arm πarat 
 'detached, desunited, dispersed' (< ), πaratem 'I dissipate, disperse, scatter', ? sπ®em  'I spread, 

disseminate, disperse, scatter', sπi® adj. 'spread, dispersed, diffused, extended' (< ), sπi®˚  'dispersion'  
Gk  v. 'scatter, sow, strew', ,  'semen, seed'  Gmc  > NNr  'spröde, brüchig werden', Gmc 

> MDt 'fly about (like dust)', ¿ OHG {OsS} ,  'spritzen, stieben', Gmc > 
OHG  'sprühen, sprinkle', NHG  'to spray, sprinkle', OHG F {ML}  'sprühen, zerstieben' OFr 
{ML}  'besprengen'  pAl {O}  > Al  'seed, semen' ⎪⎪ Ht ,  'spread, strew. scatter' ¶¶ P 
993-4, EI 5OO (  'strew, sow'), F II 762-3, KM 733, Kb. 945, OsS 855, ML #8188, Me. EAC 35, Slt. 387-9, O 93, Pv. I-II 
441-7 ? HS: S  (× 'hair, locks', q.v.) > Ar  (pf. ) 'avoir une chevelure très abondante, telle qu'elle 
couvre toute la tête', TD  'être nombreux, s'étendre dans tous les senses' (se dit des branches d'arbre) ¶ Sd. 856, BK II 59O-1 ?? 
K: +ext. : MG, G 'pour, strew, scatter' ('schütten, vergießen, bstreuen') ¶ DCh. 1316, Chx. 15O3  D  ({ GS} ) 
v. 'spread' > Tm  v. 'spread, be diffused, be flattened (as by hammering)', Ml  v. 'spread, be diffused, extended', Kt 

 '(small objects) spread over large space',  v. 'spread (grain, chillies) in sun to dry', Td  v. 'open wide (an entrance)', 
Kn vt., vi. 'spread, extend, be diffused', Kdg  v. 'crawl',  v. 'spread (grain)', Tu  v. 'creep, crawl, 
spread (as a creeper)',  vt., vi. 'spread', Tl , 'broad, extended, expanded',  vi. 'spread', ∆ 

id., Klm  v. 'crawl' (of babies), Prj (p. ), Gnd v. 'spread', Knd  v. 
'spread (as a mat)', Kui  (p. ) vt. 'spread out, scatter', Ku  v. 'spread out paddy to dry' ¶¶ D #3949, Km. 426  
IS MS (  v. 'spread': IE, D). The inicial  is suggested by IE . IE  mobile suggests a palatal element in the 
prehistory of the word ( > ). The form  is also responsible for D  (regularly from cns. clusters 
with ). N  > S  and zero in K and Ht. 

1778.  'to heat with fire, burn' > HS: Dhl  vi. {E} 'be burnt up', {EEN} 'burn, cook', {To.} 'burn' ¶ E PC 
#389 (Dhl < SC {E}  v. 'be burnt'; + err.  Ag {E}  v. 'burn'), EEN 7, To. D 145  K {Fn.} °  v. 'heat, heat 
by fire' > Mg  id.. 'incandescence' ¶ Q 339, Fn. KD #1O9  IE: NaIE  vi. 'burn' > OI  'burns, scorges, 
singes',  'burned, scorged, singed'  pAl {O}  > Al T/G  'bed of hot coals or of live charcoal, live ember', Al 
{My.} 'brennende Kohlen, Glut'  L  'live coal' (< ),  / - 'itch' ¶ WP II 88, EI 88, M K II 387, P 
846, My. 355, O 348, AlED 697, Kf. 283, BFU 45O, LamP 158  U: (ppU ? >) U  (in FP) (in Sm) vi. 'burn' 
> FP > Es ∆  'Brand auf der Schwende, Brandacker,  'mit großen Flammen brennen,  (gen. 

) 'große Flamme', Lv  'Scheiterhaufen'  Prm  v. 'burn' > Vt  'grow hot' (of live coal),  
'kindle (firewood)', Z LL  'burn (earthenware, bricks)', Prmk Zz  'pour boiling water on' (' �') ⎪⎪ pre-Sm 

> Sm {Jn.}  vi. 'burn' > Ne T  'be burnt down\round, burn oneself' (' �, �, � '), 
 vt. 'burn down\round, scorch' (' �, �, �'), Ne F {Lh.}  'gebraten', En {Ter.}  'burnt 

down', En X (Cs.) 'braten' (1s aor. obcj.), B (Cs.) id., Slq UKe {KD}  (1s aor.),  (3s) 'is 
bitter' ¶ UEW 737, LG 233, Jn. 114  A {SDM97}  'fire; to burn' > T  'flame, fire, conflagration, forest-\steppe-
fire', vi. 'burn' > OT {Cl.}  'flame, conflagration', Tkm NC, Qrg, Qzq, Qq, StAlt, Xk , Tv {Bich.} ö  'fire 
(Brand, )', Tf 'forest-fire', Chg [Ab.] Êrv"  'flame that is spread in a field by wind', Tkm  'get burnt' (of 
food) (' �'), 'be burnt down', Bsh , Yk 'burning out the remainder of last year’s grass' (' '), 'steppe fire', 
VTt  'burning of last year’s grass, fire (Brand), live coal' , Chv  'steppe fire'; T  > NaT  vt. 
'burn' > OT  vt. 'light, burn', , Xk  'burn down', Qq  id., v. 'set fire to, kindle', Qzq v. 'set fire to, make a 
fire' ¶ Cl. 2O1, 2O8, ET Gl 55O-1, Rs. W 375, TatR 752, Ash. V 245, Md. 5O, KrkR 513, Jud. 599, Fed. I 125, Sht. 294, Ra. 214, 
S AJ 191 [#158], JkR 289, Bich. 52 ⎪⎪ M °  > Kl  'kindling, firing up ( )' [  'to kindle 
pressed dung (used as fuel)' = ' � ')]; M {∂DQA}  > WrO  v. 'fire up, stoke up', Kl  'kindle 



(a big fire)', {Rm.} 'feuern', {KRS}  'kindle fire', {Rm.}  'ein Großfeuer anzündend', WrM {Kow., Gl.} 
 (or ?) 'blaze up, take fire' ('prendre feu, s’enflammer'); other ds : WrM , to burst into flames, 

blaze' ¶ KW 298, Krg. 151, KRS 424, Kow. 587, Gl. I 337, MED 64O, S AJ 289 [#134] ⎪⎪ Ko {S}  'fire' > MKo , NKo (= 
Ko Sl/Ph) , Ko ds.: PhN/Chj/Kw , Ks , Hm ¶ S QK #3O, Nam 273, MLC 832, S AJ 252 [3O] ⎪⎪ J  'fire' > 
OJ , J: T , K , Sh ¶ Q SJ #25, Mr. 4O5 ⎪⎪ ??σ  Tg  'to dry (over fire)' > Ewk  id., 
Neg  ({STM} < ) 'wicker device for drying fish\meat over fire', Orc  'shelf for drying fish over fire', WrMc 

 vt. 'dry in the sun' ¶¶ S AJ 265 [#25], DQA #1828 [A ]  D: [1]  ({ GS} ) 'spark, fire, fireplace' > 
Ml, Tu  'spark', Klm, Nkr 'herth', fireplace' ⎤⎤⎤ [2]  ({ GS} ) v. 'parch, roast, fry; be parched, fried' > Tm  
(fts. , prts. ) v. 'be parched, blackened by fire', (fts. , prts. ) v. 'fry, parch, burn (as the sun)', Kt  v. 'parch 
(grain)', Kn id., v. 'dry by exposure to the heat of fire', Kdg , Tl , Gnd  v. 'fry', ? Krx , 

 'half cooked, not sufficiently boiled' (of grain)' ¶¶ D #4537 Cf. Fn. KD #1O9 (K, D) ≠ Gr. II #153 (  'fire') [A, Y, 
Ai, Gil, Ko are erroneously equated with IE  'fire', cf. N  'fire']. 

1779.  'summit, top' > HS: WS 'summit, upper part' > Ar  'summit, upper part', Sq 
{L}  'bord', Sb  'upper part, summit (of the building)', ? BHb or@p3  'leader, prince', Ug  'high (alta, excelsa)' 
adj. f.; WS  v. 'ascend (a mountain)' > Ar id., Mh {Jo.}  v. 'up, ascend' ¶ KBR 971, KB 913 (BHb  ÷ S 

 'hair of the head'), A #2276, OLS 354, BGMR 46, Jo. M 97 ⎪⎪ B  'aiguille rocheuse, escarpement' > Ah 'aiguille 
rocheuse', Kb  'escarpement, rocher escarpé' ¶ Fc. 339, Dl. 218, NZ 6O8 ⎪⎪ CCh: Gude {Hsk.}  'rock, stone', FlM {ChL, 
ChC}  'stone' Bcm {Sk. in ChC}  'rock, stone', Glv {Rp.}  (pl.) 'rock(s)',  (pl.) 'rock(s), rocky 
ground' McMtk: Mofu {Ro.}  'rock' [as well as possibly MfG {Brr.}  'rocher plat' and Mf {BLB} id. 
(but these two words may be alternatively connected with MfG {Brr.}  'flat']  ?σ ECh (+ext.): Ke 
{Eb.}  'mountain, rock, stone' (cf. Gmc ⇓) ¶ ChC, RB 39, Hsk. 184, Ro. 316, Brr. MG II 219, BLB 3O9 , Eb. 88   K: G 

'steep rock; steep', {DCh.} ' , ', {Chx.} 'jäh, abschüssig, steil', 'steile Felswand' ¶ Chx. 15O2, DCh. 1315 
 IE  'rock, mountain' (× N  'stone, rock', q.v. ffd.) > Ht ,  'rock, cliff, boulder', ?  

{Frd.} 'rock', {Ts.} - eine bestimmte Felsgottheit ⎪⎪ OI  'rocky' (< ),  'mountain, rock', Av 
 'Gebirge' ⎤ +ext. : Gmc: Gt  'mountain', AS  'mountain-' (in cds. with , etc.)  

Clt in n l. for mountainous regions: , O , etc.  ¶ Frd. HW 68, Ts. W 63-4, CHD P 314-5, M K II 
228, M E II 99, EI 547 (  'rock'), Fs E 1O2-3, GI II 614, ≈ EI 4O7 (unc. : connection of  with  'oak')   
U °  > Sm 'top, summit' > Slq Tz {KKIH} id., Slq {Cs.}: Nr , Ke , NP , Y/B/Kar  'Gipfel, 
Höhe, das Obere'  Kms {Cs.}  'Gipfel, Höhe' ¶ KKIH 153, Cs. 163, 228, 236  A   'top' > M  'top, summit, 
crown of the head' > MM {Pp.} , [S] 'forehead (?)', WrM {Pp.} , {MED}  'summit, peak, crown of the head', 
HlM id., Brt , Ord , Kl 'top (of a tree), head, sinciput', Kl {Rm.}  'Gipfel, höchster Punkt' ¶ Pp. 
VG 11, MED 621, Chr. 361, KRS 4OO, KW 287, Ms. O 522, H 77 ⎪⎪ Tg 'crown of the head, top' > Ewk , Neg 

 'crown of head\mountain', Orc Nn Nh , Nn KU , Nn B , Ul, Ork 'sinciput, 
crown of mountain, top', Ud 'space above (sth.)' ¶ STM II 334 ⎪⎪ pJ {S}  'top (of carriage) > ltOJ id., J: T 

, K/Kg  a [folding] top (hood), a calash-top, a hood, a bonnet' ¶ S VL #35, S QJ #252, Kenk. 549 ⎪⎪ NaT  'top, 
high, height' (× N  ¬  'go upwards, rise')  > OT  'height, high, high ground', Chg ≥XV  'high ground, 
upwards', Tkm  'steep ascent', Tkm NC  'upwards', Tk  'high ground, hill', Qmq id., 'top, ascent', QrB, Qrg , SY 

 'top', Nog, ET , Uz , Bsh  'ascent', VTt id., 'high ground', Qq  'upper waters'; Tkm  'rise', Tk ∆ 
 'get up', VTt, Bsh  v. 'sprout' ¶ Cl. 193, ET Gl 542-3 ¶¶ DQA #1837 (A  'top')  D: [1] D {tr.} , {GS} 

 'mountain, top' (× N  'rock, hill', q.v. ffd.) ⎤⎤⎤ [2] (in SD)  ({ GS} ) '[top of a] hill' > Kn  'hill, 
hillock', Tu  'top of a hill' ¶¶ D ##4567, 4595, GS 151 [#381], 71 [#232]  T - and CCh (McMtk ) suggest N . D 

 reflects the N √  without elision of the internal vw., while D  may be accounted for by the syncopized 
variant  of the N √. I am grateful to Hl. for drawing my attention to the Slq parallel. The T front vw.  is due to vw. 
harmony (infl. of the N stem-medial vw. ?).  

178O.  'flea, gnat, mosquito' > HS: S °  'flea' > BHb S7or^p2  
'flea', ? Ug  (p.n.), Sr mt  'noº›®awπu , Ar €v(ur0Bu , Ak OB mt  id.; cp. also Ar 
¢(ar0Ba  'gnat' (S ° ), firao0Ba  (S ° ) 'gnat, mosquito' ¶ The Ar words for 'gnat, mosquito' have 
an unexpected final sibilant  and  that may point to ancient cds.  with different second components ¶ KB 914, Hv. 29, 39, A 
#2278, Grd. UT #2114, OLS 355, Sd. 855-6  A: , °  'flea' > T: [1] 'flea' > OT  ({Cl.} 

), MU, Chg [San.], Tk ∆ , ET , ∆ , Uz , Qzq, Qq , Qrg , MOg, OOsm 
, Osm {Bu., Zen.} ‰rvP {Bu.} ‰rayP , Tkm , Tk , Ggz, Kr Cr , Az id. ⎤ [2] T 'flea' 

> MQp {Hts.} , Tkm ∆ , VTt  , Bsh  , CrTt {Rl.} , Kr T , Cry Cr 



, Kr G , QrB, Qmq , Brb {Rl.} , Nog �  , Chv L , Chv H {Md.} 
id.; T  MM [L] id. ¶ The loss of T  in the Og lgs. is still to be explained ¶ Cl. 362, ET B 298-9, TL 182-3, 

Rs. W 92, Bu. I 325, Zn. I 234, Md. 57, 175 (  ), SM 35 ⎪⎪ M  > MM [HI, IsV]  'flea', HlM 
{OMT} id., {Luv.}   'louse, lice', Mnr H {SM} id., Kl , , WrM {SM} 

 'tick (acarid)' ¶ Ms. H 45, Lg. VMI 22-3 (believes that M T), Luv. 98, KRS 132, KW 71, OMT I 49, SM 35 ¶ The long 
 in some modern M lgs. is puzzling ⎪⎪ pKo {S}  'flea' > MKo , NKo ¶ S QK #47O, Nam 258, 

MLC 775 ¶¶ DQA #17O [A  'flea']  D {tr.} , {GS}  'gnat, mosquito' > Ml id., Kdg  
'mosquito', Gnd  porki  'louse' ¶¶ D #42O3, GS 43 [#93]  T and D {GS}  (with  < 

?) go back to a N metathetic variant ≈ . This mt  and variations within the √ (  in Ar, reflexes of   
instead of  in A and D) may be connected with ideophonic (even onomatopœic - in the case of 'gnat, mosquito') associations. 
The variation  may be due to the N non-emph.  or to ideophony. Alternatively, the element  (> S , T ) 
may go back to an ancient particle (with diminutive meaning, as in T; cp. TL 182-3: "the form with  is probably a diminutive") 

 IS II 99-1OO (? 4  'flea'). 
1781.  'weak' (or ) > HS: S °  > Ak  G  v. 'be weak' ¶ Sd. 829-83O IE: NaIE 'lacking 

in energy' > OI  'careful, assiduous' ( *'not lacking of energy')  Gk , ,  'mild, soft, gentle, meek' 
¶ WP II 86-7, M K I 4O, F II 588, Ch. 933-4 (no et. of the Gk word)  A ({SDM97} ) v. 'be tired' > T 

[{Md.} , {∫Md.} )] > OT {Cl.}  v. 'be tired, exhausted, weak', Tkm  v. 'get tired\weak', Tkm ∆  id., 
ET Trn  id.,  'müde machen', Qq , Uz  v. 'get tired, Qmq, QrB, Qzq, Nog, Bsh, Qrg  v. 'get tired', VTt 

 'get tired\exhausted',  'vt. 'tire ( �)', Yk  v. 'get tired', Chv  id. ¶ Pp. VG I 96, ET Gl 16O-2, Cl. 
193, Rs. W 22, Rl. II 1748-9, TatR 4O-41, Jeg. 343, Fed. II 472, Md. 98, 1O1 ¶ Md. reconstructs pT ,  in most T lgs., 

 in Chv and Yk), which goes back to A  or  preceding a vw.  of the second syll. or to A diphthongs ⎪⎪ M amb  > 
MM {Pp.}  v. 'get exhausted' ('erschöpft sein'), WrM {Pp.}  id. (the word does not appear in Kow., MED and Gl.), {Gl.} 

 'come to an end, stop, disappear' [unless it is a sd  of  'be cleaned ( � , � � ')] ¶ Pp. VG 96, 
Gl. I I86-7, Krg. 51, MED 53 ⎪⎪ Tg {SDM97} v. 'be dizzy, faint' > Ewk  v. 'be dizzy', Lm 

, Ud  id., Nn B  v. 'faint', WrMc {Z}  (p.) 'fainted', {Hr.}  'ohnmächtig werden, bewußtlos 
werden', ? Mc Sb {Mrm.}  'bestürzt sein, erstarren'; acc. to Pp. VG 96 [an unc.  hyp.], Ewk  'krank werden' is a loan 
from MM ¶ STM II 317-8, Krm. 3O5, Klz. MS 165, Z 1O36, Hr. 276 ⎪⎪ ?σ pKo {S} 'be lean\emaciated' > NKo ¶ 
S QK #925, MLC 173O ¶¶ S VL #31, ≈ DQA #1727 [A  'be tired'; incl. T, M, Tg, Ko]  D (in SD)  ({ GS} ) 
'weak, worn out' > Tm  v. 'be wasted, worn out, impaired', Kn ,  'leanness, thinness, weakness' ¶ D #4O33  
??? U: Ugr (UEW)  or  'get tired' > Vg Ss {Knn.}  'ermüden, müde werden' (  mom.)  Hg 

 'get tired' ¶ UEW 88O-1, EWU 357  The long  in IE and the type of length in A (S's 1st type > T long vw., Tg short 
vw., J high tone) suggest a lr. within the N √. The only lrs. compatible with Ak data are  and . Acc. to my hyp., D  goes 
back to N  in the intervoc. position (suggesting a vw. after N ). On the evidence of IE  and A  (> M ) we may 
tentatively reconstruct a root-final N    ≈ Gr. II #396 (  'tired') [U, A, Ko, Gil + unc.  Ch, EA + err.  J].  

1782.  'skin, hide, bark' > HS: S 'leather, hide' > Ar  'vestimentum pelliceum',  'cutis 
capitis', 'vestimentum e pilis camelorum factum', D (denom. verb) 'pellibus suffulsit (vestem), 'pellio, qui pelles 
pelliceasque vestes divendit'; in MHb (Mishnah) the noun ev!r^p2  is found within ev!r^p2 tiB4 , which 
is the proper name of a hall in the Temple; one of the traditional interpretations of ev!r^p2 is 'hide' or 'fur' (ev!r^p2e2 tiB4 

 'the house of the hide\fur'), which underlies NHb ev!r^p2 'fur'; ? Akk.  'skin' (Sd. considers it to be 
a loan from Sum) ¶ Fr. III 344, BY M 5143, fn. 1, Sd. 836 ⎪⎪ Ch: ECh: EDng {Fd.}  'bark (of a tree), Mgm {JA} 

(pl. ), Skr (Sx.} , ? {Lk.} id.  WCh: ? Dir {Sk.} id. ¶ JI II 8-9, ChC, JA LM 117 ⎪⎪ ?φ 
C: EC: Dsn {To.}  'bark, husk'  Q F {Flad}  'bark' ¶ To. DL 487, Blz. DL s.v. 'bark'  U  'skin, bark' > Os Vy 

 'rötliche Haut auf der Innenseite der Birkenrinde'  Hg  'skin, hide, leather' ⎪⎪ Sm: Ne T  'cambium of a birch-tree; 
hard excrescence; hard crust (as of bread)', Ne T O {Lh.}  'rote innere Rinde der Birke, Schleimhaut des Pansens, Rinde des 
Brotes', Koyb {Klp.)  'bark' ¶ UEW 374, Coll. CG, Sm. 539 (U, FU , Ugr , Sm  'back, cover'), MF 11O-1, Ter. 
47O  ? A: Tg: WrMc {Hr.}  'enthaarte Pferde-, Maultier- oder Eselhaut', {Z} 'abrasion, rubbed (sore) skin of a draught-horse' 
(' , ') ¶ Hr. 288, Z 1O49; IS III 78-9 rejects the adduction of this word because its 
original meaning seemed to him to have been 'abrasion; to rub sore', so that the word may have been derived from Tg  
'produce a corn, eine Schwiele machen ( �)' (STM II 3O5)  D {Pf.} ({ GS} ) 'skin (of a snake), bark' > Kn 

 'skin or slough of a servent', Tu  v. 'be peeled, scraped',  v. 'peel, scrape, pare off', Tl  'bark, rind, 
shell',  'bark of a tree', Krx ,  'snake's old skin' ¶¶ D 4417, Pf. 135 [#1166]  Cf. IS MS 344 
(  'skin' > U, D), IS III 78-9, Sauv. UAW 12-3 (U, A), UEW 374 (U, A). 



1783. '(female, young?) ungulate (esp. bovine)' > HS: S 'bull, young ruminant' [× N  'to bring 
forth, give birth' (of animals), 'young of animal', q.v.] > BHb rp2  'bull, steer', MHb rp2 'zwei- bis fünfjäriger junger Stier', 
Ug  'Stier, junges Rind', {OLS} 'novillo (young bull)',  'calf' ( is 'bull'), Sr , Md  'lamb', Ar [Zhr.]  
'calf', Ak  'lamb'; S 'female young ruminant' > BHb er!p1 , Ug  'cow', Sr , Md , Ak 

'ewe lamb'; other ds : Ar d   'young of sheep \ goats \ wild cows',  'a young of wild animals (gazelle, etc.)' ¶ 
GB 656, KB 9O4-5, KBR 959-6O, 963-4, OLS 353, BK II 559, Br. 591, DM MD 362, Ln. 2356, Sd. 834 ⎪⎪ ?? Eg MKL  
'Kampfstier (?)' ({EG}  als Bezeichnung des Kampfstiers), {Fk.} 'ferocious bull' ¶ EG I 526, Fk. 91 ⎪⎪ B °  ({∫Pr.} 

) 'goats and sheep' > Ah {Fc.}  (pl. ) 'goats and sheep', ETwl/Ty  (pl. ) 'bétail', ETwl 
{Nic.} (pl. ) id., Sll  'moutons',  (pl. ) 'a sheep',  'calf' > ETwl/Ty {GhA}  (pl. 

) 'jeune bœuf de 2 à 3 ans'; Pr. adduces here also  'wealth (bien matériel) > Ah (pl. ), Gh  
(pl. ) id. ¶ Pr. H 68 [#397], Fc. 639-4O, GhA 79-8O, Nh. 134 ⎪⎪ EC: Sml {ZMO, DSI} , Sml N {Abr.}  
'zebra' ¶ ZMO 135, DSI 222, Abr. S 76 ⎪⎪ Ch: CCh: Mrg {Hf.}  'buffalo', MrgL, MrgM {Mk.}, BuP {Mk.}, Klb {Mk.} , 
MrgP {Mk.} id., Mbara {TrnSL }  'wealth, cattle', Msg P {Trn.}  'troupeau, bétail' ? WCh: Ang {Flk.}  'roan 
antelope'l'  ¶ ChC, Hf. GML 2O, 23, RK MLBM 112, Meek I 176, 21O, 236, 243, 251, Flk. s.v. , TrnSL 26O, Trn. LM 87  ¶¶ 
SSAAJ I #141, ≈ Tk. LAA-1 124 [#145] (HS  'wealth, cattle')    K 'female bovine' > G 'female bovine (buffalo, 
deer, cow, etc.)', Mg  'female domestic bovine (cow, etc.)', Lz  'cow', Sv: UB , UB/Ln , LB/Ln , L  

'cow' ¶ K 192, K2 2O6, FS K 324, Chik. 78, Chx. 15O7, Q 34O, Marr 195, TK 771, GP 264   IE: NaIE  'calf, young bull' 
[×  '⇑'] > Gk  (gen. ) 'calf' OHG  (gen. ), 'bullock, bull', NHG F  'bullock, young 
bull', AS , ON  (< ) 'bull' ¶ F II 58O, Vr. 113, Ho. 99, Kb. 221, 225, OsS 161, KM 185, ≈ EI 24 (  'offspring 
of an animal')  D: [1] (in SD) '(young) bull, buffalo' > Tm  'calf of buffalo', Kt  'young bullock', Kn  'bull 
calf, bullock', Kdg  'male buffalo', Tu  'bull, ox' ¶ D #4593 ⎤⎤⎤ [2] D  ({ GS} ) 'a young (female?) buffalo' 
[× N  '⇑'] > Tu  'a young she-buffalo', Td 'female buffalo calf between 1 and 2 years old', Knd  
'buffalo calf between one and two years old' ¶¶ D #4118; D  is a sx. denoting females (Tm  'daughter', Png  
'sister',  An. SG 171)  Eg  and pMrg  (rather than ) suggest a N  (not ). The original rounded vw. has been 
preserved in K , pMrg (CCh)  and in D , while the vw. in S 'bovine, young ungulate' and in D 

 'young (female) buffalo' is due to contamination with N  '⇑' (q.v.). A N cns. ( , preserved in B and C?) is 
responsible for the D reflex  (regularly from a N cluster  + cns.). 

1784. ?? (= ?) 'to turn, revolve' > ? IE: NaIE  v. 'turn, twist' ('drehen, winden') (× N 
'to twist, plait' [q.v. ffd.]) ¶ The absence of  suggests that the main source of the √ is N   U 

v. 'turn, revolve' (× N 'to turn round, rotate') > pMr {Ker.} > Er , ∆ , Mk 
, ∆  'drehen, winden'  ? Vt Sr  'sich drehen, kreiseln', ' � '  ObU 

× 'to turn round, twist'??) > pVg  'round' > Vg T , LK/MK , UK , P 
, UL , Ss  'rund', d : Vg T , LK/MK/UK , P/NV/SV/LL , UL/Ss  'wälzen', 

MK {Kn.}  'sich herumwälzen'; ? pOs ({∫Hl.} ) > Os Ty/Y 'sich umdrehen'  Hg 
vi. 'turn, revolve' ⎪⎪ Sm: Slq NP , Slq Ch 'umwenden, sich umwenden', Slq Tz {KKIH} , LTz 

{KD}  'whirlpool (Wirbel im Wasser, )' ¶¶ UEW 414 ( ), MF 214-5, Coll. 78, , Ker. II 126, LG 38-9, 
41, Ht. 175 [#5O4], Hl. rHt 73-4 (on conditions of the coalescence of FU  and  in pObU), KKIH 153  A > 
M v. 'turn around' ({Pp.} ) > MM [HI] 'tourner, retourner', WrM  v. 'turn around', HlM , Brt 

 id. (' � , � '), Mnr H {T}  'turn around \ upside-down \ inside out', {SM}  'se 
tourner, se retourner' ¶ Pel. 224 [#49], Ms. H 6, SM 1O9, MED 88O, Rinch. 459, T 371, Pp. LVCM 18, Str. AOJ 24O ⎪⎪ Tg 

 vi. 'turn, revolve' > Ewk  id., 'turn over ', Neg  'whirlpool',  vi. 'turn round', vt. 
'surround' , Ud {STM} , {Krm.}  vi. 'fly round, � ' (a bird), 'turn round', Ul , Ork , Nn Nh 

 'whirlpool', WrMc  vt. 'turn, �', vi. 'turn back' ¶ STM II 334, Krm. 3O5, Z 1O65, Hr. 3O5  ?? HS: ECh: 
Ke {Eb.} 'drehen' ¶ Eb. 87  Coll. 148 (U, A)  If IE  belongs here, the N vibrant is , otherwise the N rec. is 

. 
1785.  (= ?) ±'happy, dear' > HS: WS  v. 'be happy' > Ar (pf. , ip. ) 'être gai, 

content, joyeux',  'joie, alegresse',  'gai, joyeux, content', Mh (pf. , sbjn. ) v. 'be happy', Jb C/E  
(pf. ) id. ¶ BK II 563, Jo. M 99 ⎪⎪ C: ??? Dhl  'be satiated' (but 'joy' Swahili) ⎪⎪ B  > Ah  'être 
bon pour la marche (terrain, chemin); être bon, avoir de la valeur; être de\en bon qualité', Twl/Ty  'être bon \ de valeur \ de 
bonne qualité', Tdq  'être bon' ¶ NZ 6O1-2, Fc. 354-5, PGG 67  IE > NaIE  'wish so. well, 
favour so.' > OI  'own, dear, beloved', 'pleases', pp.  'pleased, delighted', Av 'lieb, wert, eigen', 

 'wünscht', Oss I , Oss D  (< ) 'friend'  AdS  of Gk ,  'mild, soft, gentle' (< 



NaIE 'lacking in energy' < N  'weak')   Gmc  'to love' > Gt , ON , NNr, Sw , Dn , 
AS id.; Gt , OSx , OHG , NHG F , AS 'friend', NE   Sl  
'be friendly, favorable' > OCS  ' ' , be favorable to', SCr , Slv  'to please, suit, be 
agreeable', P , Cz  'to wish so. well, favour so.', Slk  'to favour so.'; Sl d   'friend' > OCS, OR 

 , R �, Blg , SCr , Slv , Cz  (pl. ), Slk , P 
id. ¶ P 844, M K II 378-8O, M E II 181-2, 189-9O, F II 588, Fs. 168, Vr. 143, Kb. 291, OsS 227, KM 218, Ho. 117, 

Ab. II 54-5, Ma. CS 49O-1, 494, Vs. III 369-7O, Glh. 5O2-3, Vr. 143, KM 218, EI 358 (  'love'), 642 (  
'wife'), ≠ EI 214 (  'of one’s own'  'deer'), 642  U: FP  'good' > F  F 'better',  (gen. 

), 'the best', 'gesund machen; (ver)bessern',  'besser werden, genesen', Es 
'better', 'the best'  pLp {Lr.}  'good' > Lp N {N} /  'good, kind, pleasant', L {LLO} 
, S {Hs.} , Nt {TI} , T {TI} , Pa {TI} 'good', Kld {TI}  'better'  Er 

, Mk  'gut'  Chr L  'good, good-hearted', H  id., {Ep.} id., 'healthy', {Ü} 'good', B id., 
Uf  'good, healthy'  pPrm 'good' > OPrm , Z id., Vt 'right (dexter)', 'good, well' ¶ UEW 724, It. #34, 
Sm. 553 (FP  'good'), SK 49O-1, Lr. #1OO1, Lgc. #5323, It. LC 85, Hs. 386-7, TI 4O9, Ker. II 1O6, Ü 16O, 169, MRS 443, 
472, Ep. 95, LG 42, 2O5, U3S 57 A > ?σ T  v. 'dare\venture to' > Bsh 'dare\venture to', VTt  id., 'make 
up one’s mind to', QrB {Rs.} , Uz ∆ {Rl.} -z'B  (or ?) 'wagen, sich entschließen' ¶ Rs. W 66, TatR 52, BRS 7O, Rl. 
1542 ⎪⎪ AmTg  'rejoice' > Orc , Ul, Nn Nh  id. ¶ STM I 73 ⎪⎪ M  'be proud, boast' > WrM 

, HlM  v. 'boast, brag, be proud', Ord  v. 'boast, swagger', WrO {Krg.}  'be proud', Kl 
n. 'swagger, Prahlerei', {Rm.} a  'sicher sein (in seinen Absichten, über den Erfolg)', Brt n. 'swagger, 

pride', Dg {T} n. 'boasting, vainglory' ¶ MED 85, Ms. O 51-2, Krg. 337, KRS 8, KW 34, Chr. 87, T DgJ 124 ⎪⎪ pJ {S} 
'laugh' > OJ , J: T , K , Kg id. ¶ S QJ #1428, Mr. 783 ¶¶ DQA #1O9 [A  'rejoice, 

be proud']  If T  'belongs here, we reconstruct N , otherwise we remain we the unspecified  An alt. et. of U: FP 
 'good' < N 'big, much', cf. IS I 175: ?  'big, good'  Blz. SNE (Ar, IE; ÷ T), ≈ Blz. KM 238 [#22] (added 

Berber, but did not distinguish the reflexes of this root from those of N  'tender, delicate, beautiful', N 'ask' 
and N 'be hungry, want' 'love'),  Bru. 187 [#997] (Ar, IE), C op IU IV 133-4 (IE, U). 

1785a. 'to run, flee' > HS: WS  v. 'flee' > Ar G  v. 'flee' ({BK} 's’enfuir, se sauver, s’échapper; courir'), 
Sq {L}  v. 'run, be in a hurry', Jb  (Jb E pf. , Jb C pf. , sbjn. , Mh  (pf. , sbjn. ) v. 'flee', JPA 
{Lv.}  (pf. ar1p1 ir%p1 ) v. 'run', Sr  (pf. rπa , ip. ®wUfñe ) 'fugere, avolare' (WS  v. 
'flee' has a secondary connection with WS  'fly' < N  'to fly, jump', q.v.); WS d  √: > Sr (pf. ) 
'consternatus fugit (equus)', ( of ) v. 'put to flight', Ar (pf. , ip. ) 'fugax, pavidus 
fuit (de jumento)', 'fugit et dispersit se (gens)'; reduplicated WS stem  > Ar  'marcher d'un pas serré, se dépêcher, aller 
vite', Jb C  (pl. ), Jb E  'hasty', Mh  'hasty person' ¶ Br. 441, PS 3225, JPS 346, Lv. IV 
96, Fr. III 325-6 & IV 311, BK II 558-9, 582, Jo. J 59-6O, Jo. M 96-8, Jo. H 33, L LS 342 ⎪⎪ C: Bj {R}  (1s: p. , prs. 

), {Rop.}  v. 'flee', {R} , {Rop.}  'flight' ⎤⎤⎤ For semantic grounds I prefer to keep apart the HS 
verb  v. 'go out, take out' (  N  'to take out, pull out' ¶ R WBd 81-2, Rop. 18O-1 ¶¶ Cf. SSAAJ I #32  K 
°  v. 'escape' (??) > G  ( version) v. 'escape' (e.g.  'I escape'), ( ?) (trans. form) v. 'steal'; the K √ belongs 

here only if the meaning 'to escape' is primary and the meaning of the transitive form ('steal') is secondary (cp. Fr  'to fly'  
'to steal') ¶ NCh. RKL I 46, Chx. 996-7, 1O3O  D: [1] ({ GS} ) v. 'run, flow' [× N 'to go, go away, step'] > 
Tm  v. 'run, go out, escape', Td  '(horse) gallops', v. 'ride at a gallop', Kn , , Tu ,  v. 'run, flow', 
Tl  v. 'run, run away', ,  'running, a run', Mlt  v. 'run away' ¶¶ D #3963, Km. 427 [#8O1] 
(does not distinguish this √ from SD  v. 'spread'), 429 [##813, 815] ⎤⎤⎤ [2]  ({ GS} ) v. 'fly, run 
swiftly' [× N  'to fly, jump' (q.v. ffd.)], the meaning 'run' is represented in OTl {Km.}, Tm  v. 'run, flee', Kn , 

 v. 'run'    K  provides evidence for N . Eg 'go out' suggests N  in the √ for 'take out'. 
1786. 'wing, feather(s)' > HS: S °  > Hrs  (pl. ) 'feather' ¶ Jo. H 33 ⎪⎪ B wing' > Rf 

{Rn.}, SrSn {Rn.} , Izn {Bs.} , BSn, Grr {Bs.}, Mz {Dlh.} , Wrg {Dlh.}  (pl. ), Hrw {Bs.}  (pl. 
), Izd {Mrc.}  (pl. ), Kb {Dl.}  (pl. ), ZAS {Loub.}  (pl. ), Gd {Lf.}  

(pl. ) id., Sll  (pl. ) id.,  'large wing'; B  'wing' > Zng {Bs.} îvYrf"  (pl. 
ˆÆvYrfY , Wrs {Bs.}  (pl. ), BMn {Bs.}  (pl. ), Grr {Bs.}, Mz {Dlh.}, Fgg 
{NZ} , Tmm {Bs.} (pl. ), Nf {Beg.}  (pl. ) 'wing', Ah {Fc.}, Ttq {Msq.}  (pl. ) 'wing, 
feather', Ty  (pl. ), Gd {Lf.} (pl. ), ETwl  (pl. ) 'wing' ¶ Fc. 336, Lf. II #O436, Dl. 
218, Bs. MS I 226, Bs. ZOu 141, Beg. 215, GhA 42, Mrc. 16, Dlh. DMB 5O, Dlh. Ou 79, Loub. 535, Msq. 18, 252, Rn. 298, NZ 
598-9, 645 K: OG , G 'feather' ¶ Ser. 164, Chx. 1497 IE: NaIE 'feather, wing' > Vd , Av 



, KhS  'feather, wing', NPrs rwPa id.  Sl  'feather' > ChS, OR pero 'feather', OCS pero 
'pen', R, Uk, Blg , SCr , Slv  (gen. ), ∆ , P , Cz, Slk  'feather'; Sl  'feathers' 

> R � id., Cz  'feather'  ? Blt: Lt , Ltv  'wing' ⎪⎪ Ht  'wing', (?) 'feather' [  due to the infl. 
of Ht / 'wing' < N  'feather, hair'??] ¶¶ EI 646 (  'wing, feather'), M K II 223-4, M E II 97, Horn 65-6, 
Bai. 231, SJSS XXV 26-7, Vs. III 243, Mikl. E 241, Glh. 275, Frn. 861, CHD P198-9, ≈ Bn. HR 36-41 ['feather, wing' in Sl and IIr 

 IE 'flotter en air, se déplacer dans l’espace'] (see N  'to fly, jump') A: Tg  'wing, bone of a wing 
(humerus of birds)' > Ewk  'wing; humerus (of birds); quill (Federkiel)', Lm 'forelimb ( � ) of a wing', Neg 

'humerus in a bird's wing', 'humerus (of humans), Ork  'bone of a wing' ¶ STM II 352 ⎪⎪ M  
'∈ feather(s)' > WrM , HlM  'feather on the head (of a bird), tuft, crest; small feathers', Ord 

 'small feather', Kl {Rm.}  ö  'feathers, plumage', {KRS}  'down (of birds)', Brt id., 

'feathers of the tail' ¶ MED 64O, Ms. O 54O, KW 3O1, KRS 423, Chr. 5O9 ⎪⎪ pJ {S}  'falcon’s wings, underwing feathers' > 
OJ , ¶ S QJ #1589, Mr. 415 ¶¶ DQA #183O [A ¬  'feather, wing'] D  ({ GS} ) 'feather of 
a peacock’s tail' > Tl  'peacock’s tail', Klm id., Prj  (pl.) 'peacock’s tail feathers', Gnd  'peacock’s tail', Knd 

 'feather of a peacock' ¶¶ D #3581 Blt  provides evidence for an IE  mobile, which suggests a palatal element (  or 
palatality of ) in the N √. But  seems to be ruled out by the D reflex, unless we assume that the opposition of palatality was 
neutralized in the presence of a following . Frn. 861 believes that Baltic  is secondary and tries to explain it by the infl. of IE 

 'zucken' ≈ Gr. II #164 (  'fly' v.) [IE, U, Y, A, J, Gil. - without distinguishing thsi root from N  'to fly, 
jump']. 

1787. ??  'to flee, run (from, after smbd.)' (or ……, a cd  with  'to run, flee', q.v.) > HS: S 
° > Ak  v. N  (inf. ) '(ent)fliehen' ¶ Sd. 735  IE: Ht v. 'flee, escape' ¶ Frd. HW 163, Ts. W 61, 

CHD P 179-8O  A: Tg °  > Ewk Sk/Urm  v. 'overtake' (' �, �') ¶ STM II 334. 
1788. ?? -  'heel' or '(sole of a) foot' > HS: WS  (× N  'fingernail, claw', q.v. ffd.) 

> Ar {BK}  (pl. ) 'pied, patte (cette partie du pied chez le chameau et l'éléphant que l'animal pose sur le sol); pied 
de brebis', {Fr.}  'ungula cameli, elephanti', ? Tgr  'ankle (of men), heel tendon' ¶ BK II 569-7O, Fr. III 332, Ln. 
2369, LH 656, ≈ MiK I #1.22O IE  'heel' > OI , Av  'heel', KhS , Sgd , NPrs 
{Vl., BM} ´na$0'P , {Sg.} ´na$'P 'heel'  Gt , AS , OHG , NHG F  'heel'  Gk 

id.  L 'leg; ham' (  'heel', as evidenced by the d  ,  'Frostbeule an den Fersen') ⎪⎪ ?? Ht {Frd.} 
[ ] 'Oberschenkel, Lende', {CHD} ,  'cheek, buttock, loins, male genitalia' ¶¶ P 823,EI 265 

( ), M K II 261, M E II 123-4, Horn 62, Vl. I 32O, Sg. 231, BM 87, Bai. 231, F II 611-612, WH II 289-29O, EM 499, 
Fs. 141, Kb. 237, OsS 186, KM 193-4, Ho. 1O4, CHD P 187-8, Ts. W 62 ?? K: OG  [OT, NT] 'heel' (Gen. 3.15, Joh. 
13.18), MG [VTq.] {DCh.} ' �, ', G {Chx.}  'fingernail, claw' ¶ DCh. 121, Ser. 17, Chx. 114 ¶ Several phonemes 
of the word are irreg. ( for the expected  or , a glottalized affricate for the expected sibilant, as well as probably  for ), 
which suggests that the word is a loan from some unknown source: one of possible conjectures is as follows:  > K 

> (mte ) > Zan  ( is a sx.) OG This conjecture would presuppose a N rec. 
  IS MS 342 equated the abovementioned IE and K roots with FU 'hind part' and reconstructed a N 

etymon with the meaning  (hind part)'.  
1789.  'fingernail, claw' > HS: CS  'hoof, cloven hoof' (× N -  'heel') > BHb 

ex1r6p2  'cloven hoof, hoof', JA [Trg.] id., Sr , pl. ,  'hoof', SmA  Sh  'have 
hoofs', JPA Bz exrf , em. etxrf  'hoof, cloven hoof', Ar  'hoof of a camel', ? Tgr  'ankle (of men), heel tendon' 
¶ KB 912, KBR 969-7O, Tal 7O5-6, Lv. T II 294, Br. 6OO, Sl. P 449, LH 656, MiK I #1.22O ⎪⎪ NrOm: Cha {C} (  <  
is irreg.), Bdt {C} , Kcm {CR}  Gm {Hw.} , Wl {C} , , {LmS, HL} 

Omt (= Gf?) {Mrn.} , Dwr {Brll.} , {LmS} , Dc {HL} 'finger' ¶ Blz. OLBP 13 
[#36], AD SF 41-2, Mrn. O 139, HL 93, LmS 322-3, Hw. EG ⎪⎪ Ch: WCh: Hs  (pl. ) 'fingernail', Gw {Mts. G} 

 'finger', Gw Kr , Gw Nm id. CCh: Gude {Hsk.}  'hoof of animal'  ?? Gdr {Mch.} 
 'fingernail' (  =  or  [?] [Mouchet does not explain the sign , but refers to the transcription of the Institut 

d'ethnologie, which is not yet available]) ¶ Mts. G 2O, Mts. GD 33, ChC, Mch. VCQP 36, Hsk. 256 ¶¶ ≈ Sk. HCD 65  K 
 'fingernail, claw' > OG  'claw', G  'fingernail, claw', G G , G X/T  id., Mg  

'fingernail, claw', Lz 'fingernail, claw',  'hoof of a horse' (lit. 'horse-claw'), Sv UB/LB/L/Ln 'fingernail, 

claw, talon' ¶ K 191, K2 2O4-5, Chik. 61-2, Marr 132-3, TK 841, GP 277  IE: NaIE (att. in BSl) ° 'finger, toe' > Sl 
 (gen. ) id. > OCS pr6st5 , OR p6rst5 , R †, Uk  'finger', SCr , Slv , Blg 

, Cz, Slk , ULs  'finger, toe', P 'finger'  Lt  (1st accentual paradigm), Ltv , , 
Pru 'finger' ¶ Vs. III 244, ZVSZ 354-5, Glh. 5O7, Frn. 598, En. 227  AD GD 12, IS MS 351, IS III 7O-7 (  



'fingernail', not distinguishing between the etymon in question and 'thumb, finger'). The etymons  and 
 '⇑' seem to be connected. It is tempting to suppose that N  goes back to a N cd   

'finger-thorn' (  N  'thorn'). 
179O. ?  'to break through, tear' > HS: S  > BHb  (pf. çr@p1 , ip. ) 'make a split, 

make breach (in the city wall), break through', Ug  {KB} ? 'Riß, Spalt', {OLS} 'breach', JA [Trg.] v. 'break through', Md 
 G  v. 'breach, break through', Ar {Ln.}  G  v. 'cut, slit', Ak  G 'durchbrechen' ¶ KB 914-5, KBR 971-2, OLS 357, 

Lv. T II 298, Js. 1237, DM 8O, Ln. 2372 K: GZ  vt. 'tear, rend' > G  id., 'zerreissen, zerfetzen; 

(die Augen) aufreissen', Mg , Lz  v. 'tear' ¶ K 19O, K2 2O4, ≈ FS K 6O & FS E 62 
( ), Chx. 1523 ? IE  v. 'break to pieces' > Gk  v. 'saw (asunder)',    
'grind\gnash the teeth',  'anything sawn'  [Euc.] 'prism'  pAl {O}  > Al  'destroy, spoil, waste', Al G 
{LamP}  'spoil' ⎪⎪ Ht {CHD}  v. 'break up into small pieces, crumble', {Ts.}  md. 'zerbrechen, zerteilen, 
zerstückeln' ¶ P 846, F II 596, O 346, Ç II 49-5O, 44O, Kf. 282, LamP 158, Frd. HW 163, CHD P 183-4, Ts. W 61  The length 
of the vw. in IE and the optional lr. in G challenge explanation. Do they suggest the presence of a lr. in the N etymon (≈ 

)?  
1791. 'to split, crack' >  HS: CS  > Ar ÔrF G  'split, cleave asunder', ?σ JA [Trg.] D  'exchange' 

(if 'auseinander halten', as supposed by Lv.) ¶ BK II 561, Js. 1213, Lv. IV 97 ?? IE: NaIE   > Arm 
harkanem  'beat, strike, wound' (but aor. hari  without )  Clt (×  < N  'kill'): OIr  
'smite, slay', OBr  'perforo '; on the meaning 'kill' of this Clt √ see N  'kill'  ¶ P 819, ≈ Slt. 257-8, Vn. O  3O-
1, Billy 116, cp. EI 158 (  'rend, destroy') A: M  'steep bank, precipice' > WrM  'steep bank; steep precipice or 
slope', HlM id., Mnr H {SM}  '(river-)bank, precipice' ¶ Pp. IM 153, MED 323, T 374, SM 162 D ({ GS} 

) v. 'break off, tear, cut asunder' > Tm (fts. , prts. ) v. 'cut asunder', (fts. , prts. ) v. 'be sundered, break 
off, be cut asunder', Ml  v. 'cut grass', Tu v. 'tear, rend',  v. 'rend', OTl v. 'wear away; fall 
away in shreds' (of plastering), Klm  'to cut up', Prj  'to be split', 'to split', Gdb  'to split (firewood 
with axe)', Knd  'crumb, fragment', Ku  'to dig a ditch', Krx , Mlt  'to split, cleave, rend' ¶¶ D ##3962, 4O27, 
Km. 426 [#799] (does not distinguish between D  and D  ({ GS} ) 'to tear off, pluck', which is likely to go back to 
N  'to tear, split', q.v.)  IE  (rather than ) is due to the incompatibility law ruling out media aspirata and vl. 
stops in the same root. D  < N + cns. 

1792.  'to dig' > HS: B  'dig' > Ah , ETwl  (3m pf. ), Gd  (3m 
pf. ), Gh  'piocher' ¶ Fc. 91, GhA 9-1O, 246, Lf. I 225 & II #O12O, NZ 119 ⎪⎪ Ch {JS} , {AD} v. 
'dig' > ECh: Ke {Eb.}  v. 'dig'  CCh: Ms {ChC} ¶ JS 85  K °  > Sv: UB {TK}  (msd. 

) 'dig', Ln {TK}  'to hoe', L {Dn.}  'to dig with a hoe', Sv {Ni.}  'dig' ¶ Chx. 
65, TK 427, GP 148, Dn. s.v. , Ni. s.v. ' �'  ? A: M ° > WrM , HlM  v. 'dig hole\burrow' (of 
animals) ¶ MED 414  

1793.  'to be startled, scared, fear' > HS: WS  'fear' > Ar  (pf. ) 'avoir peur; être peureux, 
timide', 'qui a peur (effrayé par une chose qui survient inopinément)', Hrs v. 'fear, be afraid', Mh  (sbjn. 

), Jb E , Jb C  v. 'frighten', Jb C {Jo JL}  (sbjn. ) v. 'be afraid, frightened', Mh  (sbjn., 
prs. ), Hrs  (sbjn., prs. ) v. 'be afraid, timorous' ¶ BK II 583-4, Jo. M 1OO, Jo. H 34, Jo. J 61 ⎪⎪ ?? EC: 
pKns 'fear' > Gdl , Kns  ¶ Bl. 67 ⎪⎪ ?? CCh: Db {Lnh.}  'fear' ¶ ChC s.v. 'fear'  IE: NaIE n., v. 'fear' 
> Gt , OHG , OSx , NHG F , AS n. 'fear', NE ; Gt   'be 
frightened'; OHG , OSx , AS  'to fear'; Gt , AS, OSx , OHG  'fearing, 
timid'  pTc {Ad.|  (< ) > Tc A, B 'be afraid'; d : Tc A , Tc B n. 'fear, 
danger' ¶ P 82O, EI 198, Fs. 146-7, Kb. 279, OsS 213-4, Ho. 112, 12O, Ho. S 22, Wn. 388, JGH 29, 123, 193, 326, Ad. 375-6, 422 

 A  v. 'be startled\scared, fear' > T (att. in NaT) id. > OT id., Chg ≥ XV 
 id., Tk  'be startled \ scared \ frightened', Tkm, Qq , Tkm NC , Uz , SY  id., Az, Qmq, 

QrB, Qrg, Nog , Qzq , VTt, Bsh , Xk , ET, StAlt  id. ¶ Cl. 221, Rs. W 522, ET Gl 635-7 ⎪⎪ M 
 v. 'be(come) frightened' > MM [MA] id., WrM , HlM  v. 'be(come) alarmed or 

frightened', Brt , Kl   'be frightened', Ord  id., Mnr H {SM}  be frightened \ shy' (of animals) ¶ 
Pp. MA 192, MED 1O12, Chr. 511, KRS 554, Ms. O 761, SM 11O ⎤ ?φ M  'anger' > WrM , HlM  'ardent passion, 
anger, dislike', Kl , {Rm.} , b  'anger', Kl � , {Rm.} b i 'to be angry', Brt 'be in 
bad spirits', Ba , Dx  'anger' ¶ MED 884, KRS 534, 537, KW 45O-1, 454, T DnJ 139, T BJ 15O ⎪⎪ ? Tg  v. 'be 
depressed, feel miserable' > Ewk  'be bored\sad' (' �, �'), Lm  id., Orc 

'boring ( )',  'be bored', Ud {STM} Η  'it is very unpleasant\disgusting (bevcause 



of noise, disorder)' ¶ STM II 353 ⎪⎪ ?φ pJ {S} 'retreat frightened, run away' > OJ , J: T , K 
, Kg ¶ S QJ #783, Mr. 69O ¶¶ Th loss of A  in J and in M  is still to be explained ¶¶ SDM94 (A 
), SDM97 (A  'be afraid, angry' > T, M, as well as Tg  'be bored'), ≠ DQA #18O6 (A  'be 

afraid, angry'); Rm. SKE 2O9, Pp. VG 83, 111, Rs. W 522 (these sources equate T  and M  with Tg 
v. 'jump' [STM II 353) and Ko {Rm.}   'spring up, arise', which is qu.  ; the Tg and Ko √ is better to be 

referred to N 'to jump', q.v. ffd.), though the merger of both roots at the A and even at the pN level is probable]  D 
({ GS} ) 'fear' > Tm 'awe, fear', ? 'fear, alarm', Kn  'coward', Tl  'coward; timid, 

cowardly'; ? connection with Tm  v. 'tremble' ¶¶ D #42OO (a). 
1794. ? 'to tear out\asunder\off, detach' > HS: WS 'tear out\away\off' > BHb G  v. 'tear 

away\off, rescue', OA v. 'destroy', JA [Trg.]  G  'einlösen, erlosen', {Js.} 'untie, redeem', JEA {Sl.} G  'redeem, 
separate, divide, solve', Sr, Nbt 'auflösen, befreien', Md v. 'severe, detach, free, deliver, save', Ar  G  'spalten, 
trennen' ('split, discriminate'), Sb v. 'deliver, save', Gz v. 'save, redeem', Tgy 'befreien', Ak G  
'abtrennen', 'separate' ¶ KB 915-7, KBR 973-4, Sd. 829, BGMR 46, L G 166, LH 657, Lv. IV 136, Js. 1239, Sl. 937-8 ⎪⎪ C: Bj 

pcv. ({R} 1s: , prs. ) 'dig' ¶ R WBd. 83  IE: NaIE  ≈'dig a ditch\chasm', {P} 'aufreißen, aufwühlen, 
aufkratzen' (and NaIE  'furrow') > OI 'precipice, chasm' L n. 'furrow' MW  'furrow', W 

id., 'groove', OBr Γ  'sulco', 'sulcavissent', MBr  snglt. 'furrow', Br d   'labourer 
légèrement', Gl  'furrow' ( Fr 'line, stroke') OHG , NHG F  Sw , ∆ , Dn , AS  'furrow', 
NE ; ON  'furrow, ditch' (< ), NNr  'ridge between two furrows' Lt , ,  
'unfrozen patch of water in ice-covered surface',  'ditch, Graben' ¶ P 821, M K II 228-9, M E II 1OO, WH II 34O-1, Flr. 
294, Hm. 683, Vr. 13, Kb. 3O3, OsS 234, KM 225, Ho. 119, Frn. 578, EI 215 (  'furrow')  Cf. IS II 1OO-1 
(  'tear, break, split'). It is tempting to see the same N √ in D (> Tm ) & D  (> Ka  v. 'pull out, pluck 
up, tear', Tl  v. 'pull out, root up, pluck out', Klm  v. 'uproot', Nkr  v. 'pull out', Gdb  v. 'pluck',  D #4212), 
but acc. to Km.'s analysis (Km. 431 [#827]), the forms with  go back to D rather than to 

1795. ?  'butterfly' > K  id. > G  id., Mg , Lz 

, Sv L/Ln {T} , UB {GP} , {K ?} id. ¶¶ K 153, K2 14, TK 681, GP 252 ? 
HS: S: [1]  S °  > Ar coll. 'butterflies', snglt.  'butterfly';  [2] : NNEA {Kal.} id.; ? NHb rp1r^p2 

id. (unless an independent -formation, possibly encouraged by Fr , It  and\or Ar  id.) ¶ BK II 
571, Kal. s.v. , ESh. 11O3 ⎪⎪ Ch ≈  id. > WCh: Su {J} , Kfr {Nt.}  id. ? NBc: My {Sk.} 

, Kry {Sk.}  id.  CCh: Glv {Rp.} , Mofu {Brr.}  id. ¶ ChC  ??  IE: NaIE {EI} 
 'butterfly' > L  id.  AS , OSx , MLG , OHG  , NHG F , ON 
id.  ?? Ltv ∆ {ME}  (infl. of  'to move wings' ÷ NHG ) id. ¶ WP II 52, EI 88, WH II 249-5O, 

Vr. 119, Ho. 1O4, Ho. S 19, Kb. 24O, OsS 193, ME III 333  D: [1]  ({ GS} ) id. > Tm, Ml , Gnd  
id., Kdg id., 'moth', Krx  'butterfly' ⎤⎤⎤ [2]  ({ GS} ) id. > Nk , Prj , Gnd 

id., as well as Ku id. ¶¶ D #4O83, Pf. 84  A: M {Pp.}  'butterfly' > MM [H] {Ms.} 
, MA [Pp.}  id., WrM , HlM  id., 'moth', Ord ″ , Brt , Kl 

, {KW} 'butterfly' ¶ Pp. IM 46, Pp. MA 184, Ms. H 6O, Ms. O 248, MED 319, KW 12, Chr. 77O  
1796. ??  'rock, hill' > HS: B: Ah  'rocaille' ¶ Fc. 359, NZ 644 ⎪⎪ ? S ° > Ar  pl. 'collines 

que l’on aperçoit çà et là' (×  'separate') ¶ BK II 565  IE: Gk  'rock, rocky terrain' ¶ F II 522, Ch. 892-3 (in both no 
et.) A: M  > WrM , HlM  'uneven terrain, broken country; hillock', Ord  'endroit couvert 
de broussailles et d’arbrisseaux et où ne peut avancer qu’avec difficulté', WrO  'precipitous, difficult' ¶ MED 89, Ms. O 
55, Krg. 337 D {tr.} , {GS}  'mountain, top' (× N  'summit, tip'??) > Tm ,  'mountain, 
hill', Ml  'an elevation in rice grounds', Klm 'high, up, the top; on', Nkr  'top; on', Nk 'hill, the top', Prj  
'top, above', Gdb  'top of sth.; on, upon', Gnd  'on top', 'on, above, top', Krx  'mountain, hill' ¶¶ D #4567, 
GS 151 [#381], 71 [#232] ¶¶ This √ suggests that D {GS}  may go back to N . 

1797. ??? 'moisture' (  'sweet water') > HS: S 'sweet water' (  'the Euphrates') > Ar  'aqua 
admodum dulcis; the Euphrates', 'aquae dulces', Ak , JA [Trg.] {Lv.}  'the Euphrates', Aram 

Hb  id.; S OPrs id.  Gk ; Ar  (pf. ) 'dulcis admodum fuit (aqua) ¶ KB 92O, KBR 
978-9, Fr. III 326-7, Lv. T II 3O4  IE: NaIE  ≈ 'wet, moist, slimy' > Gk , Gk I  'wet, moist'  Ltv 

 'mucus' ¶ WP II 5O, F II 473 (no et. of the Gk word).  
1798. 'to spit, vomit, fart' > HS: WCh {Stl.}  v. 'spit, suck' > Ang  v. 'spit', Ngz v. 'suck' ¶ 

Stl. ZCh 146 [#22], Sch. DN 131, Flk. s.v.  K: G  v. 'spit' ¶ DCh. 1318  IE: NaIE v. 'fart with noise', 



n. 'fart' > OI LSk  '(he) farts', Av id. Gk ,  v. 'fart' (1s prs.), aor. , pfc. 
; n. 'fart' pAl {O}  > Al  (aor. ) v. 'fart' Lt  / 1s. prs. , Ltv  / 

  v. 'fart', Lt 'Furz'  Sl  'to fart' > SCr , Slv , Cz , R � 'to fart', Blg  
v. 'fart'  W n. 'fart' ({P}: <  < ),  v. 'fart', Br id.  ON , OHG , NHG 

, AS  'to fart',  'pedatio', NE ; ON , OHG , NHG F n. 'fart' ¶ P 819, EI 194 
( ), M K II 225, M E II 98, F II 511-2, BFU 429, My. 342, O 33O, Huld BAE 154, Cim. 16, Frn. 577, Tr. 219-2O, Vs. III 
235-6, Glh. 5O1, YGM-1 377, Hm. 681, Vr. 142, Kb. 237, KM 185, Sw. 57, Ho. 1O2  D (in NED)  v. 'vomit' > Krx 

 (p. ), Mlt id. ¶ D #4276  Connected with 'moisture'? 
1799. 'to jerk, pull (out), tear off' > HS: S  'tear off, pick (a fruit from a tree), separate' > Ak  (inf. 

) 'abreißen, abräumen', MHb  (pf. yr@p1 ), JEA {Sl.} G   'split, specify', ? Ar SL  G  'abattre les 
noix, etc. (d'un arbre)' ¶ Sd. 832, GB 659, KB 91O, Lv. IV 11O, Sl. 931-2, Bel. 582 ⎪⎪ NrOm: Mch {L}  v. 'be 
uprooted, fall with the root (tree)' ¶ L M 45  IE: Ht  {CHD} v. 'disentangle (?), unravel (?)', {Ts.} 'auszupfen, entwirren' ¶ 
Ts. W 62, CHD P 197-8.  

18OO. ?  ¬  'rod, young twig, shoot' > IE: NaIE  'pole, rod, shoot' > Arm or†  ( -
stem) 'vine'  Gk  'young branch, shoot, sucker, sapling' ? L  'long pole\rod', Osc  'perticis', Um 
PERCAM acc. 'virgam',  acc. pl. 'virgas' ? (acc. to Vn.) Clt: W  'ship mast' ? Sl  'rod' (with an unexplained 
nasalized vw.) > OCS d    coll. ' , rods, ', OR , R, Uk  'rod', Blg , SCr , 
Slv , Cz , Slk , P id. ¶ WP II 49, P 823, F II 615 & Ch. 95O (both: no et. of Gk ), WH II 292-3, EM 
5OO, Bc. G 341, Pln. I 216, 253 & II 38, Vs. III 39O, SJSS 5O6, StSS 555, Chrn. II 77  HS: EthS ° ? 

° 'stick, shoot, rod' > Gz id., 'branch', Tgr , Tgy , Amh , Har , Gft , Grg So/Wl/Z  
'stick' ¶ L G 112, L EDG III 156  ? D  ({ GS} ) 'beam, timber, wood (Holz)' ( *'trunk of a tree'), 'bough' > Tm 

 'palmyra timber, rafter', Kn id., 'areca bough', Ml  'areca bough', Tu  'rafter', Tl  'bar\spar of 
wood, piece of timber of door-frame', Klm , Nkr  'plank', Prj  'beam, post', Gdb , Kui  'beam', Krx 

 'beam in oil-mill' ¶¶ D #3875, Pf. #532. 
18O1. ? 'hair, locks' > HS: S 'hair of head' > BHb or@p3  'loosely hanging and unplaited hair on 

the head', Ak  'hair of the head', Ar  id. (esp. 'woman’s hair'), 'branch, bough, sprout',  (pf. ) 'avoir une 
chevelure très abondante, telle qu'elle couvre toute la tête' (for Ar: possibly × N  'to strew, spread, extend') ¶ KB 913, 
KBR 97O, BK II 578-9, Hv. 557, Sd. 856, BDB 828, MiK I #1.218  K  'mane' > G , Mg , Sv L , 

UB/L/Ln id. ¶ K 187, K2 198, Chik. 1O2, Chx. 454, TK 752  A  > Tg °  > WrMc 'curls', {Hr.} 
'Krüselung, Haarwirbel' [×  'a turn' < N v. 'turn, revolve', q.v.] ¶ Z 1O65, Hr. 3O5 ?? D  ({ GS} ) 
'down, hair on the body' (× N 'lock of hair, down') > Klm  'fur', Nkr  'down, fine feather', Gnd 

'down'  'feather', Knd  'pubic hair, feathers, hair on legs and chest', Png  'small feathers, 
down, wool, pubic hair', Mnd  'pubic hair', Kui  'hair, fur, feather, wool', Ku (pl.) 'down', Mlt  'hair 
on the body' ¶¶ Png and Mnd point to D  (due to the merger with N ), while Knd suggests pD  (hence N 

) ¶¶ Ffd. see N  '⇑'. 
18O2. 'to quiver, tremble, start (from fear, from suddenness)' > HS: WS > Ar, Jb  v. 'fear'  

K: [1]  v. 'tremble, quiver, be shy (animals), rouse oneself' > OG  'rouse oneself', G  'scheuen (vom Pferd), 
scheu sein (von Tieren), sich ängstigen', Lz  id., Mg  'be frightened', Sv {K}  'tremble' 
(' �'), {FS}  'ich scheue, erschrecke',  'ich scheute' ⎤⎤⎤ [2]  vt. 'shake' > G 

, Lz  'shake, knock out' (' , �'), Mg  vt. 'shake; clean' (' �, �, 
�'), Sv ,  'shake', Sv LB/Ln {TK}  'to 'shake, knock out' ¶ K 188, 19O, K2 2OO, 2O4, FS K 317, FS 

E 359, Chx. 1498-9, Q 245, 33, BU 379, TK 452  IE: NaIE  'move convulsively (zucken)' > Av  'zappeln', 
BdSgd  vi. 'trembles, shakes' Gk  'leap, skip', {F, P} 'aufspringen, zappeln' (of donkeys) ON , NNr ∆, 
Sw ∆ , MDt , NGr Wph  'zappeln' Sl , mom. (<  > ChS 

'to jump, (?) tremble', OCS d   ' , to stand aloof, stand up, rouse up', 
SCr   'to rouse up, awaken', R ∆ � � 'to jump up, aufspringen'; Sl  > R ∆  'quick' ¶ 
P 995-6, M K III 537, ≈ F II 772-3, Vr. 537, Mikl. E 26, Vs. I 357 & III 394  ?? D ° > Tm  v. 'tremble' ¶ D #42OO 
(a) ¶ This D √ may belong here only if the cns.  is due to ideophonic inflences or reflects some reduction of the original √. 

18O3. 'to jump' > IE: NaIE [1] v. 'jump, move energetically' > OI  'is eager, 
desires eagerly', Av  'war bestrebt'  Gk  {LS} 'be in haste (to do st.), hasten', 'rage' (of the sea), {F} 
'einherstürmen, sich drängen, leidenschaftlich bewegt sein',  vt. 'set in rapid motion',  'hasty, rapid, hurried'  



ON  'springen, rennen, bersten', OSx  'to jump, leap', OHG id., 'to gush', NHG  'to jump', AS 
 'leap, spring back (through elasticity)', NE  v. ⎤⎤⎤ ? [2]  v. ≈ 'jump' > Sl  v. 

'jump' > R � id., SrChS  'hervortreten, hervorspringen'  Lt  (modern spelling 
) 'to make off, run away', Ltv  (prs. ) 'to escape, run away'  ON , AS  'frog', NE  ¶ WP 

II 675, P 998, EI 284-5 (  'move energetically'), M K III 539-4O, M E II 775, F II 764, Vr. 14O, 538, Kb. 943, OsS 857-8, 
KM 732, Ho. 117, 313, Ho. S 7O, Frn. 883, Vs. III 39O-1, Mikl. E 241, 265  ?? U: FU (att. in ObU) ° v. 'jump' > ObU 

 > pVg > Vg: T , UK/MK/LK , P NV , SV/LL/ML , UL/Ss  'hüpfen'; 
pOs ({∫Hl.} ) > Os: Vy , Ty/Y , Kz , O  v. 'fly' ¶ Ht. 179 [#538], Hl. rHt 
74-5 (on distinction between the ObU reflexes of U  and [{AD}: and ] that suggests that ObU  belongs here 
rather than to N  'to fly, jump')  A {∫SDM94}  v. 'leap, jump' > Tg v. 'jump' > Sln 'jump up', 
Ewk id., 'fly up', Orc 'jump, jump on (sth.)', Ul  'jump', Ork  'jump (once)', Nn Nh  
'jump, jump up\over' ¶ STM II 353 ⎪⎪ ? Ko {Rm.}   'spring up, arise' ¶¶ Rm. SKE 2O9, Pp. VG 83, 111, Rs. W 522 
[these sources adduce T  'erschrecken' and M  id., which is qu. ; the T and M √ is better to be referred to N 

 ( ?) 'to be startled, scared, fear', q.v.]. 
18O4. ?? '(∈) bone', 'rib' > HS: WS  'vertebra of the neck; neck' > Ar  (pl. ) 

'vertebra dorsi',  id., JA [Trg.] , ,  'joint', JPA Bz eqrvf  'neck', Sr  ' 
back of the neck, vertebra of the neck', NNEA JIA  'neck, nape', Sq {L}  'cou, nuque' ¶ Fr. III 363, 
BK II 619, Js. 1172, 124O, Sl. P 427, Br. 6O6, JPS 465, Grl. 3OO, 324, L LS 34O, SSL LSNP 1455, SSL CLS 94, MiK I #2§19 ⎪⎪ 
C: ? SC {E}  'bone' > Irq {MQK} , Irq {E}, Grw  (pl. ) id., Brn, Alg  (pl. ), Kz , Asa 

, Mb id. ¶ E SC 15O [#1O], Wh. IC 22, MQK 34 ¶¶ ≠ Tk. SCC 76 [#3.1] (unc. equation of SC with EC 
, SOm  'bone' and Eg  'bone marrow') , Blz. SCL s.v. 'bone'   IE: NaIE  'rib, chest' > OI  'rib', 

 'the region of the ribs, side, flank'  Av  'rib',  'rib, side', Oss I/D  'side, side of a body'  Lt ∆ 
 (pl. ) 'forepart of horse’s chest' OCS, OR   'breasts' (f. pl. 'chest, Rippengegend'), R π, Uk , 

SCr  † , SCr , Slv , OCz , Slk id., Cz , P  'breast'  Al  'breast' ¶ P 82O, EI 81 
(  / gen.  ≈'breast, rib'), M K II 229, M E II 1OO-1, Ab. I 423, Frn. 598, Vs. III 245, Glh. 5O6, O 311-2  
D (in GnD)  ({ GS} ) 'rib, side' > Gnd  'bone',  'backbone, rib', Knd  (pl. 

), Png  (pl. ), Mnd  (pl. ), Kui, Ku  (pl. ) 'bone' ¶ D #4418. 
18O5. 'to turn round, twist' > HS S °  > Ar D  'tordre le cou à qn.' ¶ BK II 586 ⎪⎪ B  'étre 

tordu, courbé; tourner' > Wrg  'tourner, bifurquer; être tordu', Izd  'être tordu',  'rendre tordu', ZAS  'être tordu, 
courbé', Izn, SrSn, Rf U  'étre courbe, tordu, sinueux', Sll  'être tortueux', Shl {NZ}  'tordre', CM {NZ}  'être 
tordu', Ty, ETwl id., 'devier de la ligne droite',  'rendre tordu, tordre', Ah  'n’être pas droit' ¶ Dlh. Ou 52, Mrc. 
251, Loub. 536, Rn. 299, Fc. 355-7, Ds. 28O, GhA 41, NZ 635-7  ? IE: NaIE {P} , (with a nasal infix) 'wrap 
up, constrict' > Gk  (att: 3p aor. ) 'swathe, wrap',  'swathing band', pl.  'swaddling-
clothes'  Lt  '(gewaltsam, mit Anstrengung) in einen engen Zwischenraum pressen', Ltv ∆ {ME}  
'(ein)schnüren', {EI} v. 'cord, constrict'  MHG  'pressen, drängen, bedrücken' Tc A, B  'restrain oneself, hold 
back' ¶ P 992, EI 644 [  'wrap up, constrict'), Frn. 879-8O, F II 757-8, ME III 1O1O, Lx. 16O, Ad. 415-6 ¶ In the 
prehistory of IE the N cns.  was de-emphatized due to an adjacent lr. (  > > IE )  U: FU (or FP) v. 'turn 
sth. round' > Chr L inf. , H (inf. ) vi. 'turn round ( � , � � )', vt. 'turn on a lathe', Uf 

 'drehen, drechseln', B  'rotieren, umlaufen'  Prm {LG}  v. 'rotate' > Vt  vi. 'turn\go round, 
revolve', Z  id., Yz id., Z  vt. 'turn, turn round\over', ?  (  is a sx. of transitivity) vt. 
'turn out, root out, put out (of joint)', Vt {Wc.}  'zurückkehren'  ?? ObU  > pVg  'round' and pOs 

({∫Hl.} ) 'sich umdrehen' (the origin of  is obscure) (× FU v. 'turn, revolve' < N 
'to turn, revolve' [q.v. ffd.]) ¶ UEW 729 (without ObU), MRS 451-2, LG 38-9, Ht. #5O4  ?? A: M v. 'turn, 

move round, revolve' > MM [S]  'umwenden', WrM , HlM  v. 'turn, move round, revolve; circumambulate (act of 
devotion or worship)', Mnr H {SM}  'tourner, tourbillonner, se mouvoir autour', ? {T)  'go round, turn round, 
revolve' ¶ Pel. 262 [#15], H 75, MED 323-4, T 74, SM 167-8 ⎪⎪ Tg  v. 'turn round, revolve' > WrMc  'fly 
round', 'wind threads on smth.', Ul  'wrap\wind (sth.) round', as well as possibly in the meaning v. 'tie, tie around': Ewk 

 v. 'tie', Lm  v. 'tie, tie around' ¶ STM II 369-37O  We can reconstruct N  and (both on the ev. of IE) only if 
IE  belongs here. Otherwise the N rec. will be  

18O6. ??? 'root, stem of a plant' > K: GZ  or {Mach.}  'root' > OS , G id.  Mg Snk 

Mg SmZ Lz  'root' ¶ Q 338, K 138, 187, K2 2OO; the vw. is reconstructed acc. to Mach. XS 265 
and IS III 77 A 'stalk, handle, haft' > M > MM [IM] {Pp.} 'handle, haft ( ), handle ( )' 



(Pp. reads  in spite of IM’s [mis]spelling: îtisEa and însyE ), WrM , HlM 'trunk (of a tree), stem of a 
plant, stalk; grip, handle' ¶ MED 334, Pp. VG 11, 63, 136, Pp. MA 438 ⎪⎪ Tg > Ewk 'handle, axe-handle, haft, shaft', 
Ud {Krm} WrMc  'handle, haft', Ewk , Neg , Lm , Nn Nh , Nn KU , Orc 

, Ul, Ork id., 'axe-handle' ¶ STM II 371, Krm. 3O8 ?? D ({IS} < ) '(∈) edible 
root' > Tm , , 'sweet flag, Acorus calamus', Ml , Kn , , , , Tu , Tl 

, id.; D OI  'a kind of aromatic root (Acorus calamus?)' ¶¶ D #5213, Tu. #112O1 ?? HS: C: Bj {R}  
'Rohr, Halm, Schilf' ¶ R WBd. 52 IS III 77-8 [#3O3] (  'root' > K, A, D). 

18O7. ??? 'to remain, to stick' > HS: S ° > JA [Trg.], JEA  (pf. ) v. 'remain', Sr (pf. 
, ip. ) v. 'remain, stay behind' ({PS} 'cessare, manere, quiescere, morari'), Md  'remain' ¶ Lv. IV 18, Js. 1149, 

Sl. 893-4, Br. 561, PS 3O75-7, DM 569  U: FV  v. 'remain, stick' ('bleiben, verbleiben, steckenbleiben') > F , ∆ 
 'remain, hold on (somewhere)', Es  'stay, endure, last'  Er , Mk  'be thrust \ stick in smth. 

(' � , �, �')  Chr L id., 'catch on sth., be glued to smth.' [( ) � , ( ) �, 
� '], Chr KB , U/M  'sich ausschließen, klebenbleiben' ⎤ FV  v. 'put, set, thrust' 

('stellen, setzen, legen, hineinstecken') > F  vt. 'prick, thrust', Es  id., 'stab', pLp {Lr.}  'stecken' > Lp: N {N} 
, L {LLO}   Chr B vt. 'put, set, lay, place', U  id., 'thrust', Chr L , Chr H , 

 vt. 'put\place (somewhere)' ¶ UEW 732-3, Ker. II 11O, MRS 431, 491, Lr. #87O.  
18O8.  'to spray, to drip' > HS: pCh {Nw} (i.e. ) v. 'spew, spray' > WCh: Hs {Sk.}  

v. 'spurt water from one's mouth' P’ {MSk.} pf.  (p. , ip. ) v. 'spit', Jmb {Sk.} , Kry  v. 
'spit'  Glm {Sch.} , Gera {Sch.}  v. 'spit'  ? Wnd {ChLC} , ? Zar {ChC} , Zar K {Sh.}  id. 

CCh: MfG {Brr.}  'cracher dans une calebesse pour la bénir', Mf {BLB} 'cracher de l'eau pour la bénir ou pour 
vaporiser; pleuvoir à petites gouttes, bruiner'  ECh: Mgm {JA}  v. 'spit' ¶ Nw. #12O, MSk. 2OO, Sk. NB 41, Sk. CHD 
68, Sch. BTL 115, 174, ChC, JA LM 117, Brr. MG II 22O, BLB 3O9 ⎪⎪ B: ETwl  'vomir', Ty id., Shl {NZ} 

, CM, Shw, Wrg , Ntf , Izn , BSn , Gh  (pf. ) v. 'spit' ¶ GhA 43, NZ 120, 
659 ⎪⎪ ? S: Sr æro3πa 'urine' ¶ JPS 469 ¶¶ ≠ OS #197O (  'wet, sprinkle'; Hs  + Ar  'wet, moisten' & Skr 

 'wet'), ≈ Sk. HCD 68  K  v. 'urinate' > G, Lz , Mg , Sv  (UB msd. ) id.; ds : (1) GZ 
 v. 'urinate' > G , Mg , Lz  id.; (2) GZ (or G)  'urine' > G , ( ?) Mg , 

Lz id. ¶ K 191-2, K2 2O5-6, FS K 322, FS E 36O-1, GP 167  U: FU (att. in FV) v. 'drip, drizzle' ('tropfen, 
tröpfeln') > F  'heraussickern, tropfen', F , Es  'drop' Er , Mk  v. 'rain', Er , Mk  'rain' 
¶ Ker. II 114, Rv. DVaM 1O8, UEW 732  A: Tg v. 'sprinkle' > Nn Nh , Nn KU , Ul '(be)sprinkle, pour on', 
Nn Nh , Nn B , Nn KU 'be drizzling' (' �, �'), Nn Nh  'pour on', WrMc  
'sprinkle, splash water on oneself by hand',  'splash\sprinkle water from one’s mouth'; irreg.  in Ork  'splash' and 

 'drizzle' is due either to borrowing (from Nn) or to onomatopœia ¶ STM II 39 ⎪⎪ M  v. 'spout, squirt out' 
({Pp.} 'besprengen, streuen') (× N  'to spit, sprinkle', q.v. ffd.) ⎪⎪ ? AdS  of T: Sag/Qb {Rl.}  'aus dem 
Munde spritzen' (<  N  '⇑') ¶ Rl. I 188O ¶¶ Rm. SKE 212, Pp. VG 11  D: (1) ({ GS} ) v. 'drizzle, 
sprinkle' > Tm , id.,  'rain drop, spray', Td  'urine', Tl  'a bit, small quantity' ⎤⎤⎤ (2) ? (in SD)  
({ GS} ) v. 'squirt' > Tm v. 'squirt, milk (as a cow)', Ml  v. 'squirt, syringe', Kn id., 'squirting' ¶¶ D ##4132, 
4215 IS MS 332 N  (rather than ) is suggested by Mf and MfG  ≈ Gr. II #3O1 (  'pour') [FU, A + unc. σ Ht 

, Yk  'throw' + err.  Ko]. 
18O9. 'be hot\warm' > HS: Eg fOK v. 'cook (sth.), bake, boil (Fäden kochen)' > Cpt: Sd , B  

'faire cuire [aliments, briques]'; Eg MKL  'das Kochen' ¶ EG I 551-3, Fk. 94, Vc. 164 ⎪⎪ B  v. 'melt' (×  ¬ 
'to crush, break to pieces'?) > Shl {Stm., Ds.}  (hab. , Ah, BSn, SrSn, Kb , Izn , Izd  vi. 'melt', Mz, 

Wrg , ETwl  'se fondre, se liquéfier' ¶ Stm. 178, Fc. 362, Dl. 234-5, Dlh. M 55, Dlh. Ou 86, NZ 665-6 ⎪⎪ Ch: CCh: Mdr 
{ChC}  vt. 'burn, verbrennen' WCh: Hs  'be boiling' (of water, etc.); WCh 'cook, roast' (× N v. 
'get\make ready [cooked, ripe]', q.v. ffd.) ¶ Abr. H 836 ⎪⎪ ? (d ?) S °  v. 'melt, be slightly warm' > JA [Trg.] ar!S6ip5 

 {Lv.} 'sth. (water) luke-warm, luke-warmed',  G  vi. 'melt, be dissolved', vt. 'auflösen durch Zermalmen \ Kauen', 
JEA  G  'melt', Sr (pf. v. 'dissolve, melt, liquefy, fuse (as metals)', MHb riS5f6e5  'lau machen', 
MdHb, NHb rS4&p  'slightly warm' ¶ ASh VI 46O, Lv. IV 151-2, Lv. T II 3O6, Js. 1249, Sl. 945, JPS 469 ¶ JA and MHb 

<  v. 'melt, be warm' ×  v. 'resolve, dissolve, disentangle'; the adduction of the S √ is tenable unless  v. 
'melt, be warm' is a sd  of  v. 'resolve, dissolve, be disentangled'  U: FP 'hot, heat; sweat' > Er, Mk  'hot', {W} 

'heiß, hitzig, Hitze'  Chr: L , H  'sweat' (L , H  'water'), L  v. 'sweat'  Z, Vt 
 'hot, sweaty' ¶ UEW 738, LG 23O, Ker. II 122 (pMr ), MRS 477, Lt. 224  A: T  v. 

'heat',  'hot' ({Md.} ⋅ ⋅ ) 'warm' (× N 'fire'?) > OT {Cl.}  v. 'be hot', 'hot, 



heat', Qrg, Qzq, Qq , StAlt , Xk 'get warm', Qmq  vt. 'warm', Uz , Tv 'get warm ( � )', ET ∆  
v. 'be warm'; T   'hot' ({Md.} ⋅ ⋅ ) 'warm' > Xlj , OT 'hot, heat', MU , MQp 

, MOg, XwT , Chg , Uz ∆, ET ∆ , Uz, ET , Ln , SY , OOsm , Tk 
, , Tkm, Qzq, Qq , Tk ∆, Kr, QrB, Qmq, Nog , VTt , Bsh , Qrg , Alt , Xk , Shor 
, Tv , Tf i , Yk 'hot', Chv , ∆  'hot, heat' ¶ Cl. 241, 246, Rs. W 17-4, ET Gl 668-71, TL 19-

21, DT 133, BT 63, BIG 66, Md. 73, 165, Ra. 75, Jeg. 45, Fed. I 95. 
181O. ( ?) 'to fart (without noise)' > HS: S > Ak ,  Ar  (pf. , ip. ) v. 'fart 

(without noise)', Gz, Tgy  v. G , Tgr G  pf.   'break wind' ¶ Sd. 846, L G 168 ¶ BK II 595, L G 168, LH 662, Bsn. 994, 
MiK I #2.57  IE: NaIE  id. > Gk id. (< )  L , to fart'  Sl {Sls.} > Blg 

, SCr , Uk , ( ), R � v. 'fart without noise', Slv , P , 
Cz id.  Lt  (prs. ) id., Ltv  'to fart'  MHG  , NHG F , Dt , AS n. act. 
'farting without noise', NE adj. †  'breaking wind' (e.g. , ), † , NE  v. ¶ WP II 11, P 829, 
EI 194, F I 23O, ≈ KM 2OO, Ho. 1O6, Vr. N 768, Frn. 42, Sls. I 54, Vs. I 163, Tls. 24  ? K: Mg v. 'fart' (× o K v. 

'buzz' [> Lz ]) ¶ K 51, K2 15  U: FL v. 'fart' > pLp {Lr.} v., n. 'fart' > Lp: N {N} , L {LLO} 
, Kld {TI} n. 'fart', S {Hs.} d  v. 'fart'  Mk  v. 'fart' ¶ UEW 737-8, Lr. #987, Lgc. #5326, Hs. 

388; Rédei explains pLp  for the expected as a result of onomatopœic associations  A: T (in NaT)  v. 
'fart': (1)  > OT, MT, Chg , Tk , ET Tr {Rl.} , VTt {∂Rl.} , Qzq {Rl.} , Yk {Pek.} n. 
'fart' v. 'fart'; (2) T > Chv   v. 'fart' Chr  id. ¶ Cl. 251, Rs. W 366, Rl. I 1139-41, 
1746, Pek. 3O99-1OO, Jeg. 15O, Fed. I 4O4-5.  

1811. ??  'to spit, sprinkle' > U v. 'spit, sprinkle' > ObU  v. 'sprinkle' > pVg > Vg: 
LK/MK , NV/SV/LL 'bespritzen', LK , P , LL  id.; pOs ({∫Hl.} ) id. > Os: V 

, Vy , Ty/Y/Kz , D/K , Nz , O ⎪⎪ Sm: Slq NP 'saliva', Slq {KD} UKt  v. 'spit' 
('spucken, speien'), Tm vt. 'sprinkle water, pour, piour out' ¶ Ht. 173 [#486], KD ALS 169-17O, cp. UEW 4O9-41O (does 
not distinguish between FP  v. 'blow' and U v. 'spit, sprinkle')  A > Tg {∫Bz.} ) v. 
'sprinkle, irrigate' > Ewk  'sprinkle, pour water on', Lm , Neg  'sprinkle', WrMc , Mc Sb  'sprinkle from 
one’s mouth, pour water from a watering-pot' ¶ STM II 355 ⎪⎪ M  v. 'spout, squirt out' (×  'to spray, to 
drip') > WrM , HlM  id. ({Pp.} 'besprengen, streuen'), Mnr H {SM}  'verser, couler (des métaux)', WrM 
{Rm.}  v. 'water plants' ¶ pM  is a qu.  rec., because Mnr  may be secondary (acc. to Md.-Hl.’s law of 
a Mnr secondary induced by a stem-medial voiceless cns.); S (p.c., 2OO1) admits a possibility of derivation from  
'water' ¶ SM 1O3, MED 1O14, Rm. SKE 212 ⎪⎪ ? T: Sg, Qb  'aus dem Munde spritzen' (×  N  '⇑'?) ¶ Rl. I 188O 
⎪⎪ pKo {S}    'wash, sprinkle' > MKo , NKo ¶ S QK #136, Nam 261, 265, MLC 
816  ¶¶ DQA #18O8 [A  'to sprinkle']  ? o D (in SD) ({ GS} ) > Kn 'suddenly and with a 
small noise, as when spittle is ejected with force', Tu  'the force, as of spitting' ¶ D #4245

1812. 'grain, nut' > HS: B  'grain, seed' > Ah {Fc.}  (pl. ) 'seed' ('semence de végétal'), Gh 
{Nh., La.}  (pl. ), Tmz {MT}  (pl. ) 'grain, seed', Izd {Mrc.}, CM {NZ}  'a seed' (pl. ), Nfs {La.} 

 'seed', Zmr/Iz {La.} pl. id. (coll.), Tmz AN {La.}  'grain', Mz {Dlh.} , Wrg {Dlh.}  'semence, 
grain de semence', Nf 'graine, semence'; ??  > Mz/Wrg {Dlh.} , Ah  'répandre, verser'; ?? Izn {Rn.}  
'sorgho, millet', Rf  'millet', Shl {NZ}  '∈ wild millet', Ntf  'white sorgho' ¶ Fc. 362, La. MChB 272 (n. 1), La. 
S 294, Mrc. 233, Dlh. M 54, 242, Dlh. Ou 84, 38O, Rn. 298, MT 132, NZ 656-7 A {SDM97} , {DQA}  (¬ 

) 'a seed, grain' > Tg  > Lm  '∈ millet', Ork, Ul , Nn: Nh , KU  'millet' ¶ STM II 38 
⎪⎪ pKo {S}  'seed' > MKo , NKo id. ¶ S QK #75, Nam 326, MLC 1O32 ¶¶ DQA #1769 U: FP  'nut' > F 

, Es , ∆ , , id.  Er , ∆ , Mk 'hazel-nut' Chr: 
L/H  'nut' Prm  ({LG} ) > Vt   'hazel' (  'tree'), Z UV  'hips 
(fruit of dog-rose)' ¶ UEW 726-7, Ker. II 111, MRS 478, Ep. 96, LG 217, SZ 195 ?? K: G  '∈ millet', {DCh.} 
' , � , ' (unless a loan from an unknown source) ¶ Chx. 1456, DCh 1299  Tg , G  and 
FP  are likely to go back to a sx.  Resh. NNE #7 (U, A).  

1813.  'to get\make ready (cooked, ripe)' > HS: Eg OK/MK {EG}  v. 'cook' ¶ EG 551-2, 578, Fk. 98, ≈ Vc. 164-5 
⎪⎪ Ch (× N 'to be hot, warm'): WCh: Ron : DfB {J}  v. 'roast', Bks/Sha {J}  'kochen'  CCh: McHigi {ChL}: HgB 

, Kps ( , FlG , HgF , FlK 'roast' Mdr {ChC} id. pBM  > Bu {Hf.} , 
Mrg {Hf.} , Ngx , Klb, Hld  'roast (rösten, braten)' ¶ ChC, ChL, JI II 55, 274-5, J R 85, 141, 214, 284, Hf. LBM 47O [#5], 
Hf. B 28, Hf. M 123, 133-5, Pan. NC 59 ¶¶ Tk. I 114-5  U: FU  v. 'roast, cook' > pLp {Lr.}  v. 'roast' > Lp: N {N} 

, L {LLO} id., S {Hs.} ´ 'roast, bake'  ObU  v. 'cook' > pVg  > Vg: T , 



LK/MK/UK/NV/LL/UL/Ss  id.; pOs > Os: Vy , Ty , D/K , Nz , Kz , O  id. ¶ UEW 385, 
Sm. 547 (FU , FP , Ugr  'cook'), Lr. #867, Lgc. #4695, Hs. 334, Ht. 173 [#485]  ?? A: ?? M v. 
'ferment, turn sour' > Brt , Kl , Ord  id., WrM , HlM  id., 'rise' (of dough); since the word is not attested 
(as far as I know) in MM and the peripheral preserving M lgs., the rec. of M and the adduction of the M stem remain qu.  
¶ MED 416, Ms. O 248-9, Chr. 78O, KRS 274 In some lgs. there is partial contamination with N 'to ripen, be cooked 
(gar werden)', 'to cook' (q.v.). 

1814. 'gall' > IE: NaIE id. > L (< ) id.  W  'gall, choler', ∆ , OCrn , MCrn 
, MBr, Br  'bile', OBr [ ] id. ('humores nigri) ¶ P 1O2, WH I 1O5-6, LP § 26.5, YGM-1 61, Flr. 84  U  

'gall' (  'green, yellow') > Er  'green, copper', Mk  'green' ⎪⎪ Sm {Jn.}  'gall' > Ne T , Ne T O 
{Lh.} , Ne F {Lh.} , Ng {Cs.} , {Mik.} , En {Ter.} , En X {Cs.} , En B {Cs.} id.  Slq 
Tz {KKIH} 'bile',  'yellow, green, blue', Slq Tm {KD} , Slq Ch {Cs.} , Slq O {Cs.}  'bile'  Kms {KD} 

, Koyb {Sp.}  'bile', Mt {Hl.}  (Mt: M {Sp} , K {Pl.}  'his\its bile') ¶ Coll. 5O, UEW 84-5, PI 
2O7, Jn. 115, KKIH 147-8, Cs. 164, 226, Hl. M 273  D  ({ GS} ) 'bile' > Tm 'bile, madness', Ml , Kt , 
Kn , , , Tl , 'madness', Td  'anger', Nk 'mad'; D  OI  'bile' ¶¶ D #4142, M E II 
131 (OI without et.)  ????σ HS: EC {Ss.}  'colour, flower' > Af , Or , Brj  'colour', Sd  'red', 
Hd {C} 'brown', Kns , Gwd , Hrs, Gln  'flower' ¶ This EC root may belong here if there was a semantic 
change 'green' (or 'yellow') 'colour', which is imaginable only if green (or yellow) was a colour par excellence  in some Cushitic 
cultural context ¶ Ss. B 37, Ss. EC 1§4, 32, Bl. 171  AD GD 13, IS MS 34O s.v. � , ≈ Blz. LNA #41 [suggests to 
equate IE and U with EC  'colour, flower' and unconvincingly with D  'green' (D #3821)]   Gr. II #173 (  'gall') 
[IE, U + qu.  Ko, J, Ai, A]. 

1815.  'to blow' > HS: S 'breathe' > Ak  (inf.) 'hauchen', MHb  G  'breathe, 
take a rest', ?φ Tgr  D  'bluster, steam' ¶ Sd. 846, Js. 1149, LH 663, MiK I #2.56 IE: [1] NaIE v. 'blow, blow up, 
inflate' ('aufblasen') > Gk  'wind, blast, wind in the stomach; (pair of) bellows',  v. 'blow' (of the wind), 'blow, puff' 
(of bellows)  L ,  'blister, pimple'  NNr  (< ) 'aufschwellen, aufgähren'  Lt  'blister, 
vesicle', Ltv  'bladder', Lt † {Ruh., Frn.} 'Blatter', Lt  pustule, pimple, blister'  Sl  (prs. ) 'to 
blow', 'to swell', RChS  'I pant', Blg id., R �  v. 'blaze', Slv ,  v. 
'blow, fan (fire)', LLs  'to pant', , HLs 'to blow', SCr  (1s prs. ) 'to blow, puff, pant', Cz 

 'stench' ¶ WP II 81, P 848, F II 1O55-7, WH II 392, ≈ Frn. 677-9, Vs. III 421, Glh. 511, Ma. CS 4O5, ≈ EI 72 ⎤⎤⎤ [2] A 
variant (and doubtful) stem is NaIE  v. 'blow' (of a person, of wind) > ON  (< ), Ic , Nr , Nr †, Sw 
∆  'snow-drift (Schneewehe, feaster Schneehaufe)'  ChS {Mikl.}  ' , bulla, Blase', Cz  
'(water-)blister' (×   'to swell' and possibly  'to rot'), ? P † , , P  'bladder', LLs 

 'bulla, blister', id., 'bladder', HLs {Jak.}  'bubble, blister' (× LLs  'stark blasen, pusten', HLs 
 'paffen, pusten') ¶ Vr. 151, Mikl. L 762, HlK 3O5, Brü. 4O3, S w. 323, Jak. 29O, Trof. 238, ≈ P 796 K: OG , G 

 v. 'exhale fragrance', OG , G  'fragrance', G  'leise atmen, duften' ¶ Chx. 1514, DCh. 1321  U: 
FP  v. 'blow (blasen)' > F ∆  v. 'blow', F  'blow (blasen, pusten, hauchen, wehen)', Es  'blow (blasen, 
wehen), breathe'  pLp {Lr.}  v. 'blow' > Lp: N {N} , L {LLO} , S {Hs.} v. 'blow (also of the 
wind); blow up, inflate', Lp K {Gn.}  'aufschwellen'  ? Chr  'to blow (the fire)'  Prm: Z  vt. 'blow' (of 
wind), ''blow with bellows', 'fan fire' ⎪⎪ in Sm there is a √ with U : Ne  'a whiff )', ?? Slq Tz {KKIH}  
'snow-storm' (' ') ¶ UEW 4O9-41O (does not distinguish between FP  v. 'blow' and U v. 'spit, sprinkle'), 
Sm. 547 (FU , FP , Ugr  'blow'), Lr. #962, LG 234, TmK 583, Hs. 294-5, KKIH 153; the Sm cognate was 
indicated in 1976 by Hl. (p.c.)  ? A: Tg  (??) > Ewk 'blow out (fire)', Lm  id., 'blow (blasen)', WrMc 

'I fan (with a fan)',  'a fan', Jrc {Kiy.} id. (unless in Ewk and Lm the verb is d  from Ewk , Lm 
 v. 'blow') ¶ Z 1O78, STM II 336, Kiy. 1O9 [#221] (s.v. I 'blow') ⎪⎪ pJ  v. 'smoke' > OJ , ltOJ 

[RJ} , J T ¶ S QJ #1417 ⎪⎪ ? Ko {Rm.} v. 'fan, blow (a fire)' (acc. to Rm., < ) ¶¶ Rm. 
SKE 211-2  IS MS 339 s.v. �  (IE, A, U)  ≈ Gr. II #46 (  'blow'). 

1816. 'to rub, smear' > HS: S ° (¬ °  ¬ ° ) > Ak  v. 'smear'  K  v. 
'crumble, make friable' > OG d   pp. 'crumb', G  {Chx.} 'zerbröckeln, zerkrümmeln, zerreiben', 

 'zerreiben, zermalmen', 'zerreiben und in etwas streuen', Sv {K}  'crumble, 
make friable', Sv {TK}: UB , LB , , , LB/L , Ln n. act. 'crumbling' ¶ 

K2 2O9, Chx 1514-5, TK 768  IE: Ht {CHD} 'rub, scrub (with soap, etc.)', {Frd., Ts.}  'einreiben (mit 
Waschmitteln)', (× N 'to press, squeeze, crush by squeezing'): Ht {CHD} v. 'rub, squeeze, crush', {Frd.} 
'einreiben, zerreiben' ??) ¶ Ts. W 63, 66, CHD P 2O5, 315, Frd. HW 1O8, 164  D  ({ GS} ) v. 'smear' > Tm  v. 



'besmear, anoint, rub', Ml ,  v. 'smear, daub, rub', ,  'smearing, daub', Kn v. 'smear, daub, 
anoint', Tu , Tl v. 'smear, rub, daub'; D OI  'working clay, modelling' ¶¶ D #4352, Km. 434 [#841]. 

1817.  'spear', ( ) 'arrow' > HS: S °  (or ° ) > Ak NA (acc. to 
Sd., possibly a spelling for ) '∈ hunting spear (?)' ('ein Jagdspieß') ¶ Sd. 844 ⎪⎪ WCh {Stl.}  'arrow' > BT: Krkr 
{Mk.} , Pr {Frz.} , Dera {J} , ? Ngm {ChL} , Krf {Sch.} , Bl {Mk.} 'arrow'  SBc: Zul 
{ChL} , Jm {Gw.} , Plc {ChL} , Grn {Jgr.} , Gj {ChL} , Buli {ChL} , Dw {ChL} , Zr {ChL} 

id. ¶ ChC, ChL, Frz. P 47, Stl. ZCh 144 [#7], IS Ch 26, Jgr. 183 ¶¶ OS #19O2 U: FU  'arrow (with a dull 
arrowhead)' > Chr: L  'arrow, bow', H  , B , M  'arrow'  Prm: StVt  'bow; 

 (arrow-fish?)', Vt: Sr , Kz  'arrow', G  'bow'  ObU: Os V  'arrow with a dull 
wooden arrowhead, arrow for hunting squirrels without spoiling their skin' Vg LK 'arrow with a dull 
arrowhead for hunting squirrels' ( 'squirrel',  'to shoot') ¶ Coll. 1O8, UEW 369, MRS 429, U3S 363. 

1818.  'penis' > IE: NaIE  id. > OI id.  Gk id.  L id. (< ) ⎪⎪ Ht 
'male parts, penis, scrotum, etc.', ?  'man, male person' ¶¶ P 824, EI 5O7 ( ), M K 

II 241, M E II 111, Dv. #26O, F II 5O7, WH II 281, Ts. W 63, CHD P 324-9, Dlmr. 1O7 HS: S °  > Ar 
'gland de la verge'; ?? Ak  'penis' ¶ BK II 653 ⎪⎪ ??φ B 'penis' (×  'urinate') > CM 

 'pénis, verge', Fgg , Kb  'penis', CA (BMn), Nf  'verge' ¶ NZ 8-9  U: FU  (or ) 
'penis' > pLp {Lr.} 'penis' > Lp: N {N} 'penis of man or horse', S {Hs.} , L {LLO} , Kld 
{TI} ( ) 'penis'  Hg id. ¶ UEW 345 (reconstructs , though pLp  and Hg  may go back also [and 
more regularly] to FU ), Sm. 548 (FU , FP , Ugr  'penis'), Lr. #988, Lgc. #5289, Hs. 38O, TI 
41O-1  Ffd. see IS III 96-7 [mentions OT [MhK]  'männliche Schamteile' (MKA I 181.16), which is not confirmed by either 
Cl. or MKD]; IS III does not take into account Ar and reconstructs  (i.e. ). 

1819.  ¬ 'to crush, break to pieces' > HS: Eg fP  vt., vi. 'split (spalten, sich spalten)' ¶ EG I 56O, 
Fk. 95 ⎪⎪ ?σ B  '(se) délier, (se) défaire' > Ah  'désagréger, être désagrégé', Kb  '(se) délier, (se} défaire', Gd 

'étre clairsémé (grain, arbre)', Tmz  '(se) défaire, étirer (la laine), (se) démêler', Shl {NZ}  'carder', CM  'défaire, 
étirer, nettoyer (la laine)', Rf , Fgg  'préparer la laine pour le tissage', Mz , Wrg  'démêler, défaire' ¶ Fc. 362, Dl. 234-
5, Lf. II #O445, MT 131, NZ 656 ⎪⎪ Ch , {Nw.} v. 'break' > WCh {Stl.} 'break to pieces ( �)' > Hs 

 v. {Ba.} 'break irregularly', {Sk.} 'break in piece', Hs  v. 'burst' Ngz  v. 'render into small pieces or 
powder'  ? NrBc: P’ {MSk.} , Sir {Sk.} , Dir {Sk.}  v. 'break'  CCh: G’nd {Nw.}  'break'  Mrg {Hf.} 

 vt., vi. 'break (pot, calabash, glass)', Hld , Wmd id.  McHigi {ChL}: HgNk , HgB , Kps 
, HgF , FlG , FlJ , FlM , FlB id.  ECh: Ke {Nw.}  'hatch', {Eb.}  'éclore, schlüpfen 

aus dem Ei', as well ?? Tmk {Cp.}  'casser, rompre' (unless from HS , cp. S  'destroy, break') ¶ ChL, ChC, Stl. 
ZCh 144 [#6], Abr. H 256-9, Sch. DN 13O, Nw. 23 [#16] (  'break'), Hf. M 123, 127, etc., Eb. 87, Cp. 89 ¶¶ ≈ Sk. HCD 66, 
cp. OS #1916 [  'destroy, break'; S, Tmk) IE: NaIE (?) /  v. 'crush, pound' > OI (prs. 3s , 3p 

, pfc. , , pp. ) 'crush, pound',  'flour', Av  'threshing, zerstampfend',  
'flour', NPrs {Horn} †4P i , Wx id.  Gk (1s prs.)  (aor. ), Gk A  v. 'peel\bray in a mortar; 
winnow' L (sup. ) v. 'stamp, pound, crush, remove hulls from grain', 'grinder, miller', Um 'pistum' 
 MLG  'mortar'  Lt (iter.) 'to thresh off the awns, to awn', Ltv  'to swingle (flax)'  SrChS, OR 

 'push, shove', R �, ∆ �, Uk , id., Slv  [ ] 'to push, thrust', OCz, Cz ∆ 
, Cz , Slk  'to prick'; Cz  'beat\stamp down', Sl  'crushed corn' (  'husked millet') > OR 

(and OCS?)   'grain of corn (?)', Slv  'husked corn, husked millet', R , Uk , Cz ∆ 
'husked millet', Slk id., 'millet', P  'grain of millet';  Sl i  'wheat' > OCS  

, Blg, R , Uk , SCr , Slv , Cz , Slk , P  ¶ P 796, EI 
581 (  / prs.  'remove the hulls from grain, grind, thresh'), M K II 281, M E II 169,  Horn 71, WH II 3O7-8, Bc. G 
342, F II 614-5, Tr. 22O-1, Frn. 526, HlK 272, 3O3, Vs. III 269-7O, 417, Chrn. II 56-7, Ma. CS 4O3-4, Glh. 5O8-9  U:  
> FU (att. in Prm) ° > Z {TmK}  'break in pieces', Prmk  v. 'break, crush' (' �, � �'); Z 

'scatter', Vt 'scatter, disperse' may be a sd  of the same √ ⎪⎪ Sm: Helimski (p.c.) suggested to adduce here Slq Tz 
{KKIH} , 'explode, burst, crack' ¶ LG 214, TmK 515, KKIH 147  A  v. 'break, cleave, peck' 
> M  v. 'cut' > WrM , HlM , Brt  v. 'cut, cut out (as cloth), cut off' (' �, �; �, 

� '), Dg  id., Ord ″ − 'tailler' ¶ MED 334-5, Luv. 681, Chr. 776, Ms. O 249, T DgJ 35 (on M  > Dg ), 
175 ⎪⎪ Tg (att. in NrTg) 'crack; to prick' > Lm  vi. 'crack, burst, split', Neg  'a fissure' ('� �'),  
v. 'prick (a fish) with a fish-fork'. Ewk id., v. 'prick, pierce' ¶ STM II 328 ⎪⎪ pKo  'chisel' > MKo , NKo 

 ¶ S QK #411, Nam 74, MCL 247 ⎪⎪ pJ  'fish-fork' > ltOJ , J T id.; pJ v. 'break up' > OJ 



 > J: T , K , Kg ¶ S QJ #417, Mr. 69O ¶¶ DQA #1768 [A  'to break, cleave; peck 
( �)'] ??φ K vi. 'open', (partially o) 'burst (with a cracking sound)' > Mg  'burst (with a cracking 
sound), Sv {K} id., Sv UB {GP} msd. , prs.  '(to) open (a vessel)', Sv {TK}: UB/L , Ln 

'to untie, open' ¶ K 188-9, GP 172, 264, TK 452 ¶ A qu.  cognate because of the unexpected cns. (insted of )  
Eg  and Vt -  suggest a N lateral , while the Z reflex  is still hard to explain. Prm and M point to a N , while the IE 
diphthong  may go back either to  or to , so that a possible N source may be . Traces of the original final  can be 
discerned in A, B and possibly Ch. An alt. rec. is N , that accounts for the vw. ( diphthong) in IE and A, but not in U. The 
discrepances in vowels may be due to the onomatopœic factor  

182O. ? 'ground, plain; bottom' > HS: Ch: WCh > Ngz  'plain, field' Hs 
adv. emphasizing 'clear expanse': 'a large expanse of open country', id., 

 'shallowness' (× N 'to be open; open') ¶ Ba. 317, Abr. H 263, Stl. ZCh 144 [#2] IE: NaIE 
'ground' (×  'footprint'   'foot' < N  'leg, foot') > Gk  'ground, earth',  'a 

plain, plain flat open country'  Um , PERSO ' , solum', L  'town', ?  'quite, very much, 
exceedingly' (< + {Krtm.} 'bei der Grundfläche', {P} 'on the spot')  MIr {EI}, , {DIL} 'position, place, 
trace' (< ) Sl  'ground, bottom' > OR  'ground', Cz  id., 'soil', R , Uk  'hearth-stone', 
Blg , Slv  'floor', SCr  'floor, planking', Slk  'bottom'; Sl  'under' > OCS, OR , Blg, R 

, P, Slk, SCr, Slv  'under', Cz  'below, beneath' ⎪⎪ Ht  'place' ¶¶ On NaIE  'footprint, track' cf. N 
 ¶¶ WP II 24, ≈σ EI 595 (  'footprint, track'), F II 485-6, ≈ WH II 214-5 (rejects the connection between 

 and ), 29, Bc. G 341, Pln. 749, Vs. III 295-6, Glh. 491, Slt. 53-4, Vr. 118, CHD P 33O-45 A [1] {DQA} 
'ground, uncultivated land, field' > T  > OT  'a strip of land between two dykes', Tkm  'stripe of land, 

garden bed ( , ), plot of land', Chg , Qzq {Rl.}, ET  'field', ET Tar {Rl.} 'Acker, Ackerland', Shor {Rl.} 
 'ein Feldmaß, 1/18 desyatina', Qzq {Sht.} 'garden bed', {Rl.} 'mit kleinen Hügelchen bedecktes Feld' ¶ Cl. 

73, Rl. I 454, 46O, 493, 843, TkR 87, TDS 58 ⎪⎪ M  > WrM 'uncultivated land', HlM, Brt  'virgin land, 
unploughed or fallow field' (acc. to Cl. 73, T M) ¶ MED 58, Chr. 64 ⎪⎪ Ko {Rm.} , {S}  > MKo , 
NKo {MLC} , NKo {S} , Ko N {Rm.} , Ko S {Rm.}  'field, plot of ground' ¶ S QK #665, Rm. SKE 192-
3, MLC 741 ⎪⎪ pJ {S}  > OJ , J: T , K/Kg  'field, farm' ¶ S QJ #599, Mr. 4O1 ¶¶ DQA 
#1718, Rm. EAS I 53, Rm. SKE 192-3 A [2] {DQA} 'bottom, lower side' ( 'leg') > Tg: [1]  'bottom' > 
Ewk  'basis, root; foot of a mountain', Ud , Orc  'runner of a sledge ( )' ( Neg  id.), 'end', Nn  
  'runner of a sledge; tree that is sunk into water', Ul id., 'footboard of a sledge', WrMc  'foot of a mountain, 

bottom, bottom of vessel\barrel' ⎤ [2] ,  'paw, hoof, sole of foot' > Lm  'fetlock under reindoor’s hoof', Ewk 
, Neg id., 'pad ( ) of the sole of dogs and other animals', Orc  'bird’s foot', WrMc  'foot (of 

bird’s and mammals), hoof' ¶ STM I 318, Z 1O3O ⎪⎪ pKo {S}  'bottom, lower part' > MKo , NKo 
¶ S QK #317, Nam 237, MLC 7O3 ⎪⎪ pJ {S}  ''fish fin' ( *≈ 'leg'?) > OJ  ¶ S QJ #9O3, Mr. 4O1 ⎪⎪ ??? T 

'trace' {DQA} ] [× T  'step' < N  'to step, walk' (q.v. ffd.) × N 'come'] > VTt ∆ {DS}  
'trace' (  'no trace <remains>'), some T lge. (Osm, Chg?) {Zn.}  'trace (of foot)'; much less plausible is the adduction of 
¿ Tv {DQA ?}  'handful' and Chv  'armful' ¶ ET Gl 88-9, Zn. I s.v. †", DS III 24 ¶ Highly qu.  as a cognate because it 
is easily explained as going back to N ¶¶ DQA #1719 [A 'bottom, lower side' > M, Tg, Ko, J + qu.  
T ], S AJ 7O (Tg, Ko, J), ≈ Rm. EAS I 5 (Tg, Ko), Pp. VG 11 & 5O (M, Tg, STM II 318 (Tg, M, T) ¶¶ Not here T  
'foot' [⇔ Str. LPA 22, Mill. OJL 137-8, 2O1-2 and other scholars, cf. N  'leg, foot'] D (in GnD)  'field' > Gnd 

 'small field for cultivation', Png  'a field on the hills', Ku  'pasture' ¶ D #3874 ⎤⎤⎤ D  ({ GS} ) 'small 
field' > Tm  'small field', Ml , Kn  'garden bed', Tu  'nursery for plants', Tl ,  'garden bed or plot' 
¶¶ D  is likely to go back to a d  form (<  + a -sx.) ¶¶ D #4O78  This √ may be a semantic variant of N 

'to be open; open' (if the apparent phonetic difference between them is explained away). Cf. IS MS 372 s.v.  
, IS SS #1.32, AD GD 1O. 

1821. 'basket, box' > HS: S ° (? ) > Ak  'box' ¶ Sd. 869-7O  IE NaIE 'box, vessel, pot' 
> ? OI 'large granary, barn',  '∈ measure of grain' (if < )  OHG Ô 'vessel, jug, dish', NHG F  'cask, barrel, 
vessel', OSx, ON  'vessel', AS  'vessel, casket, cup, pot'  Lt , Ltv  'pot'  ? L  'drinking-cup' (× L n. 

 'drink'?) > Fr, Prov. , etc.  AS  > NE ¶¶ WH II 351, AHD 1O25, P 79O, M K II 236 [no et. of the OI words], 
WH II 351, ML #67O5, Vr. 113, Sw. 54, Ho. 97, Ho. S 18, Kb. 228, OsS 172, KM 185, Frn. 668, Frd. HW EH I 15-6 ⎤⎤⎤ IE 

 /  'basket' 'dish' > Ht {CHD}  'basket' (/ dat.-loc. ), Lc  'Korb, Kasten', Gk 
 'bowl, flat dish', L  'low bowl, saucer' ¶ F II 48O, Ts. W 62-3, CHD P 241-2, EI 443 (IE  /  

'shallow dish'), ≠ WH II 264 (unc. : L L  'be open')  U: FU 'cauldron, pot' > F  (gen. ) 'Kessel, 



Kochtopf', Es  (gen. ) id.  Lp N {N} , L {LLO} 'pot, cauldron'  Chr H , U id., B 'pot' 
 ObU 'cauldron' > pVg  'Kessel, Grapen' > Vg: T , LK/MK/UK/UL/Ss , P/NV/SV/LL ; pOs  

'cauldron' > Os: V/Vy/Ty/Y/O , D , Nz/Kz  Hg 'cooking-pot' ¶ UEW 358, LLO 7O5, MF 185-6, Ht. 18O 
[#55O]  A  '∈ vessel' > ?φ T  'cup, vessel' > OT {Cl.} , XwT XIV , Chg ≥XV id., Tkm ∆, Uz, 
Qrg , Qzq, Qq , Xk , Sg/Qb/Qc {Rl.} , Qb {Cs.}  'vessel', Yk  'cup' ¶ Cl. 72, ET Gl 328-9, DQA #1697 (T 

) ⎪⎪ Tg  'pouch' > WrMc id., Ud  'pouch (for tinder and flint)', Ork  'tobacco-pouch', Orc , Ul 
, Nn Nh , Nn B/KU id., 'pouch' ¶ STM II 31 ⎪⎪ pJ {S}  'box' > OJ , J: T , 

K , Kg ; pJ  'coffin' > OJ , J: T , K , Kg ¶ S QJ #979, Mr. 411 ¶¶ 
DQA #1697 [A  'a k. of vessel'; Tg and pJ are tentatively supposed to go back to ] ¶¶ The origin of T and pJ  
remains obscure  D  ({ GS} ) 'pot' > Tm  'large-mouthed pot', Td  'large, broad-mouthed clay pot', Gnd, 
Mlt 'cooking pot' ¶¶ D  for the expected  may be due to a sx. ¶¶ D #39O9  The rec. of N  is valid only if T 

 is a legitimate cognate. Otherwise we remain with an unspecified N  IS MS 366 s.v. , IS SS #2.18 (in 
both sources: IE, U, D), UEW 358 (U, IE). IS (MS 366) supposed that the ancient meaning is 'clay vessel', but the S (Ak) and AnIE 
data suggest that the original meaning was 'basket, box', with further development into 'vessel'. Borrowing from one lge. to another 
is not ruled out (Jk. UI 3O1 and ItK 322: FU IE;  LCm. NLP 16-7).  

1822. 'to fall' > HS: WS ° ( ° ?) > Mh  (pf. ), Hrs (pf. , sbjn. ) v. 'die 
unslaughtered' (of an animal) (cp. R ), ? Ar  (pf. , ip. ) v. 'die, disappear' ¶ Jo. M 1O9-11O, Jo. H 
67, Fr. III 38O, BK II 644 ⎪⎪ ? EC: Sd  'fall down' ¶ Gs. 1O3 ⎪⎪ Ch: ECh: Mu {J}  v. 'fall' WCh {Stl.} 

 v. 'fall' > Hs id.  AG: Ywm {Kr. in ChL} ) v. 'lie down' CCh: {ChL} Mrg , Hld 
, Wmd  v. 'lie down' ¶ JI II 13O-1, Stl. ZCh 144 [#4], IS III 84-5, ChC, ChL ¶ Ngz   and My v. 'put' 

(mentioned in IS III 84  Stl. ZChSSl) cannot belong here, because Ngz  is a form of the verb  v. 'put' (Sch. DN 
116) and My is a form of My  v. 'put' (ChC) ⎪⎪ Eg fP  vt. 'cast (to the ground), put down (so. carried)', vi. 'sich 
niederwerfen, sich zu Boden werfen', {Fk.} 'be stretched out (in obeisance)' [Tk. (p.c., 2OO1): may be from  (a reg. sound 
change)], an alt. hyp. equating Eg  v. 'cast' with T v. 'throw' (presupposing that T  is from ) is untenable, 
because T  has a phonetically and semantically reg. cognate in HS, namely EC  v. 'throw' (  N Ø 'to throw, cast') 
¶ EG I 565-6, Fk. 96 ¶¶ ≈ Sk. HCD 62  IE: NaIE  'fall' > OI : Vd  'falls, descends'; Av  'moves 
down, lies down'  Gmc  'to fall' > AS (3p p.)  'ceciderunt', OHG Ô Ô  'wanken, fallen', Ô Ô  'fall'  
Sl  (1s prs. , ip. inf. ) 'fall' > OCS   / 1s prs.  , R � / , ip. 

� �, Blg , ip. , SCr , , OCz , Cz ip. inf. , P ; in Cz 
and Slk a derived inf.: Cz , Slk  ⎤⎤⎤ [2] NaIE  'fall' (×  v. 'fly'?) > OI  'falls', 
(×  v. 'fly') 'flies, soars, rushes', aor , Av  (< ) 'falling (of rain)'  Gk  'I fall' (reduplicating 
prs.; long  on the analogy of  'I throw, cast)', inf. aor. , Gk D/Ae aor  ¶ IS III 85-88 (with further details 
and references), ≈ P 791 (erroneously identified with  'foot'), ≈ EI 192, M K II 199, 2O6-7, M E II 71-2, 76-7, 
Brtl. 841-2, F II 242-3, Ho. 1O2, Kb. 239, ≈ OsS 191-2, Vs. III 18, Glh. 469  U: FU (att. in ObU) °  > ObU 

 v. 'fall' > pVg  v. 'fall', 'come to be, (wohin) geraten, �' > Vg: T , LK/MK/UK , 
P/NV/SV/LL , UL/Ss  id., {BV}: Ss , Yk  'fall, (wohin) geraten', Ss , Yk  'let fall'; 
pOs  v. 'fall; , 'come to be, geraten, �' > Os: V/Vy/Ty/Y/D/O , Nz/Kz  id.; ObU  belongs to the alternating 
pair  going back to FU  ¶ Ht. #551, BV 79, Trj. S 362-3, Coll. 1O8, UEW 386, Sm. 547 (FU, FP , Ugr  
'leep, hold') A  > Tg ° 'fall' > Lm  (ip.?) 'fall, tumble' (' �, � '), Lm Ol/Al/M/T 

, Lm A (pfv. or mom.?) 'fall, tumble' (' �, � '), Lm  v. 'drop' ¶ STM II 371, Sun. G 
122-3 (on sxs. of aspects: Lm  is considered ip.) ⎪⎪ pKo {S} v. 'drop, fall; finish' > MKo , NKo ¶ 
S QK #862, Nam 151, MLC 449 ⎪⎪ ?σ pJ {S} v. 'finish, anchor' > OJ , J: T , K/Kg ¶ S QJ #737, Mr. 
686 ¶¶ DQA #1753 [A  ¬   'to drop, fall'] D  ({ GS} ) 'fall, fall in, set (as a heavenly body), be 
destroyed' > Tm  'perish, die', 'set' (of heavenly body)',  'settle (as dust, sediment), sink in water',  ( , ) v. 
'lay horizontally', v. 'lie down to sleep', Ml  v. 'fall, sink',  v. 'settle, sink', Kt  ( ) v. 'lie down, sleep', Td 

 'lie down', Kn id., 'set (as the sun), die', Kdg  'lie fallow', Tu  'placing, laying',  'to plunge', Tl 
 v. 'fall, lie, recline, sleep', Klm v. 'lie on one's back', Nkr , Nk , Gdb  'fall', Prj  'fall, 

sink down', 'set' (of the sun), Gnd  'lie down', Png  'be caught (in snare)' ⎤⎤⎤ Another D etymon (a d  from the first 
one?): D  v. 'settle (as dust or sediment), sink' > Tm  id., Ml id., Tu  v. 'plunge', Prj 

, Ku  'dovecote' ¶¶ D ##3848, 3852, Km. 424 [#784]  IS III 84-89 [#367] ( ; comparison 
between all pertinent cognates, except ECh, U and S). N  is reconstructed on the evidence of WCh and CCh . Eg  and 
NaIE  suggest a N variant etymon . 



1823. 'to pass, go out' > HS: S ° > Ar (ip. , pf. ) 'passer à côté de q’un' ¶ BK II 642-3 ⎪⎪ B 
 > Tmz {MT}  (pf. ) 'passer, s'en aller', Shl {La.} 'aller', {NZ} id., 'partir, s’en aller'; but the verb [Wrg 

 'passer (temps)', Kb  (pf.  'passer, dépasser', Shl {La.} v. 'lose', 'elapse, be over' (of beauty, time), ZAS {Loub.} 
/  'passer, s’écouler'] may be a loan from Ar ¶ MT 137, Dlh. Ou 87, Dl. 236, La. CBM 29O-1, Loub. 54O, NZ 667 ⎪⎪ C: 

Ag {Ap.}  v. 'go' > Xm v. 'go (away)', Aw , Bln {R}  id., Km id.  ? SC: Irq {Wh.} 
v. {Wh.} 'go afar\off', {MQK} 'go far' ¶ Ap. AV 9, Ap. VSA 19, AD GDS 67, R WB 116, 124, Wh. VR 82, MQK 83 ⎪⎪ 

Ch  > WCh v. 'go out' (  'come') ≈ {Stl.}  v. 'go out' and  v. 'go out, come') > Hs  v. 'go out', Gw 
{Nw. ?}  (’ ) id. (= Gw [all dialects] {Mts.}  'go out'?) AG {Hf.}  > Su , Ang {ChL} , Gmy {Hf.} 

, Kf {Nt.} , {Hf.}  v. 'go out', Cp {ChL}  BT  v. 'go out' > Bl {Lk.} , {Bnt.} , Krkr 
{Lk.} , Dr {Nw.} {ChL} , Tng {J} , Ngm , Bele , Glm , Gera , Pr  v. 'go out'  SBc 
{Sh.}: Zem D , Ds D, Ds Bn , Ds Bd, Wnd  v. 'come'  CCh: Gudu {ChC}  v. 'go'  G’nd {Nw.}  'go out' ¶ 
ChC, ChL, Stl. ZCh 147 [#29] & 159 [#127], Stl. VZCh #191, Mts. G 28, Mch. D 147, Sh. SB 34, Hf. AGG 17, Nt. 13, J S 79, J T 
132, Lk. PVB II 135, Lk. TS, Sch. BTL, Frz. P 45, ChC, JI II 164, Nw. #6O (pCh ), IS Ch. 25 ¶¶ ≈ OS #783 (Ch  
'move'), ≈ Sk. HCD 7O, SSAAJ I #137, AD GDS 67 (#3.21)  IE: NaIE  v. 'go, walk' > OI  'goes' [≠ M K II 
2O6-7 (  'falls'] Gk  v. 'leap, spring, bound'  Lt ,  v. 'pace, walk (slowly)' ¶ ×  v. 'fall' 
(cf. s.v. N 'to fall') × (?)  'foot' [< N  'leg (or part of it), foot]' ¶ P 791, M E II 76-7, ≈ F II 526-7, 
Frn. 561 (Lt   'foot')  U: FU (att. in Prm) °  > pPrm  v. 'go out' > OPrm , Z  v. 'go out; rise 
(sun, etc.)', Vt id. ¶ LG 22O  ÷ Tg  'jump' (< N 'to fly') [unconvincingly equated in DQA #1756 (≠ A 

 'to step, walk') with T  v. 'step' and M  (i. e.  'pace, step'), in fact from N 'come', N 
 'to step, walk']  Ang, Su  (and Eg ?) suggest HS  and N .  

1824. 'to hold, grasp, seize' > HS: S °  v. 'catch' > Ak (p. , inf. ) 'einschließen, gefangen 
setzen' ¶ Sd. 8O8  IE: NaIE  'grasp, joint\fit together' > OHG {Kb.} Ô Ô  'to load, pack', MHG ÔÔ  'fassen, 
erfassen, zusammenfassen', NHG  'to grasp', ? ON  'lose zusammenfügen'  Ltv ∆ {ME}  'handful, armful', 

 'ein Bund Flachs, eine Handvoll Flachs', Lt  'sheaf'  the IE nouns 'vessel, box, pot' (> OHG 
Ô 'vessel, casket', OSx, ON  'vessel', AS  'vessel, casket, cup, pot', Lt , Ltv  'pot') go back N 'basket, 

box' (q.v. ffd.), but there may be contamination of both roots in forms like OHG Ô Ô , MHG Ô Ô  'in ein Gefäß tun', 
NHG   'to barrel (beer), to hive (bees)' ¶ Fs. 148-9, Kb. 228, OsS 172, Lx. 264, 287, Ho. 97, 1O2, Vr. 114, 118-9, 149, ME 
III 2O6, Frn. 563, cp. otherwise P 79O  U: FV v. 'hold' (× N  'to hold') > F  v. 'hold', Es  (prs. 

) id.  Er  'sich anschließen, ankleben, sich anheften' ¶ Hardly here (for lack of reliable semantic connection) [⇔ Sm 
547] FU {UEW} v. 'tie, tie up, bind' ('schnüren, binden') > Chr: L  'to tie, bind', KB , U/B  
'binden, schnüren, stricken' Hg  v. 'stitch, attach, bind' ¶ Coll. 1O8, UEW 386-7, Sm. 547 (FU, FP , Ugr  
'keep, hold'), MRS 426-7  D {tr.} , {GS}  v. 'grasp, hold' (× N  '⇑') > Tm  v. 'catch, grasp, carry, 
keep back', n. 'hold, clutch, seizure by hand', Ml  'grasp, hold, closed hand', Kt  v. 'clench (hand),  'handful', Kn 

 v. 'seize, hold', Kdg  v. 'catch, hold', Tu n. 'hold, grasp', Tl  'handle, hilt, handful', Prj  v. 'embrace', 
Gnd  v. 'snatch, catch' ¶¶ D #414, GS 43 [#91]  ? K: Sv {Ni.}  'touch, take', Sv UB {GP} 'to touch with a 
hand' ¶ Ni. s.v. � & �, GP 171  U suggests N , S suggests , while IE , D  and Sv  may go back 
to both  and . 

1825.  'feather, hair' > D: [1]  ({ GS} ) 'down of birds, feather, hair' > Ml  'down of 
birds, wool, fine hair', Klm  (pl. ) 'eyelash, eyebrow', Nkr  (pl. ) 'down, fine feather', Prj id., 'down', 
Gnd  'feather', Png  'small feathers, down', Mnd 'pubic hair', Kui  'hair, fur, feather, 
wool', Brh  'hair' ¶¶ D #4358 ⎤⎤⎤ [2] (in GnD)  ({ GS} ?) > Gnd  'feather'  id., 'wing', Png 

'eyebrows' ¶ D #4278  K: Sv UB/LB/Ln , L  'hair' ¶ TK 753, GP 263, Dn. s.v.   ? 
IE  / 'feather, wing' (× IE  v. 'fly' < N id.) > OI  'wing, feather'  Gk  'feather, 
wing'  L  (< ) 'feather'  Arm †er†  'leaf' (<  'wing'), {Slt., Juh.} †er  'leaf', ? †ranim  v. 'fly' 
 Clt: OIr , W  'wing'  OHG , NHG F , OSx , Dt , AS , NE , ON  

'feather' ⎪⎪ Ht /  'wing'; some AnIE lge. Arm πetur 'feather' (acc. to Ach.) ¶¶ P 825-6, EI 646 
[ / ], M K II 2O3-4, M E II 75-6, F II 612-3, WH II 282-3, Thr. § 78, ≈ RE 82, YGM-1 3, Vr. 124-5, Vr. N 766, 
Kb. 229, OsS 173, KM 188, Ho. 1O3, Ho. S 19, Slt. 38, Juh. OSK 22, 95 (on Arm †er  'leaf'), Frd. HW 166, Ts. W 62, CHD P 
24O  ?? HS: CCh: Bdm {ChC} , {Nc.} 'wing', Db {Lnh.} id., ? Gudu {ChL} , Nz {ChL} 

id. ¶ ChC, ChL ?σ A  'feather' (  'hair on the face') > T 'moustache' (× N  'lip'?) > OT 
, MQp XIII , Chg ≥XV , XwT, OOsm ≥XV , Tk , ∆ , Ggz , Az , ∆ 

, CrTt , Kr Cr , Qmq, QrB, Nog, Qq, Uz ∆ Qrg, Alt , VTt, Bsh , Chv  'moustache', 



Yk id., 'beard' ¶ Cl. 3O1, ET B 3O4, TL 223-4, Rs. W 73 ⎪⎪ AdS  of NrTg 'feather' (< N  'body hair, 
down, feathers') > Lm id., Ewk  'new feather after moult' ¶ STM I 1O2 ⎪⎪ ?φ pJ  'beard' (cd  with  'hair') 
> OJ , J: Y , K , Kg  'bard' ¶ S QJ #691, Mr. 4O6 ¶¶ ≈ DQA #155 [A  'down, feather, curly'; incl. 
T]  D {GS}  points to a N  (rather than ). D  and IE suggest a N , while D , A, Ch and K point to 
a non-emph.  The apparent reflexes of the emph. in IE and D may be secondary, induced by the infl. of  'to fly' in 
IE and by a sx. in D ( < )  Blz. LB (D, IE), ≈σ Blz. LNA #43 (N  'bird / feather' > D, BSl (in fact 
BSl  is more likewly to go back to N  'to fly', q.v.) . 

1826. '∈ skin, bark' (  = ?) > Om {Blz.}  'skin' > SOm: Ari G {Blz. ?}  'snake skin'  
NrOm: Na  'skin', Cha {Fl.}  'skin' ¶ Blz. OLBP #9O, Bnd. PO 149 ⎪⎪ Ch  'skin' > WCh: Hs id., Gw 

id., 'leather, hide, fur'  Wrj  'skin'  CCh: HgB, HgF , Kps, HgG id.  : Mofu  'éplucher', 
Mafa  v. 'bark' Msy {Mch.}  v. 'skin'  ECh: Ke {Eb.}  'schälen (Baum), entfedern' ¶ Stl. IF 32-3, ChL, ChC, Abr. 
H 259, Mats. 94-5 ¶¶ OS #1964 (HS  'skin') ⎪⎪ ?σ,φ S: Ar  'waist-wrapper; napkin' ¶ BK II 646, Hv. 579 D {tr.} 

, {GS} °  'bark of a tree' > Tm , Ml , Kn , Tl ,  id.; ?? SD {tr.}  
({ GS} ) 'crust of a wound' > Kt  'scar', Kn  'a callous spot' ¶¶ D ##3873, 3876, GS 98 [*269] IE {P}  
'goat-skin' > Gk  'goat-skin, a shepherd’s or peasant’s coat of skins, tent of skins'  Gmc (  Gk?): Gt  '  ('the 
garment worn next to skin'),  'to clothe', OSx  {Ho.} 'garment, cloth', AS  'coat', {Ho.} 'rock, Mantel', OHG 

'garment, jacket , MHG  {Lx.} 'shirt; ∈ a shirt-like garment'; Gmc  F  'shirt' (unless an inherited 
cognate)  pAl {O}  > Al  'clothes, garment' (  some other lge. with  < IE ?) ¶ P 92-3, EI 1O9-1O 
(  'cloak'), F I 21O, Fs. 381-2, Ho. 244, Ho. S 5, Kb. 758, OsS 67, Lx. 159, O 317 ? A ≈  'skin' > Tg  
'seal, skin of seals' (  NTg 'fat of seals') > Ork  'seal',  'skin of seals', Ud , WrMc  'seal', 
Orc id.,  'skin of seals', Neg , Ewk 'seal, fat of seals', Lm  'fat; fat of sea mammals', 

 'skin of seals' ¶ STM II 372, Krm. 3O8 ⎪⎪ pJ {S}  'skin, flesh' > OJ id., J: T , K , Kg 
'skin, body' ¶ S AJ 283, S QJ #161, Mr. 395, Kenk. 412 ⎪⎪ M  ≈ 'raw hide' > WrM , HlM  'raw 

hide used as a mat\rug', Kl  'raw hide of a horse', {Rm.}  'altes Fell' ¶ MED 11, KRS 28. KW 2 ⎪⎪ ? NaT  
'meat, flesh' (≡σ Hb  'meat, flesh' < S 'skin') [× N 'eat', ≡σ: Ar  'meat' < S  'food'] > OT 
{Cl., Dnk.} , {DTS} , MU, XwT, MQp [incl. CC], Ch  'meat, flesh', Tk , Ggz , Tkm, CrTt, Qmq, QrB, Qrg, Qzq, 
Nog, Qq, Uz, SY, Ln, Alt , Az, ET, Xlj, Yk , VTt, Bsh, Xk , Tv , Tf , Chv  'meat' ({TL}:  due to as  in 
Chv  'body' < T id.) ¶  on the ev. of VTt/Bsh , as against the unconclusive ev. of the Ar spelling without î in 
OT [MhK] ¶ Cl. 33, MKD 28, DTS 186, ET Gl 311-2, TL 455, DT 111, TvR 121, Ra. 183, AD EHL ¶¶ ≈ DQA #1757 [A  
'meat, skin' > Tg, M, J] ¶¶ A  < N  +   D  points to N ; IE  and Ar (both regularly from ) may go 
back to  < . A  < N ? 

1827. 'to split, cut' > HS > S °  v. 'split, break' > Ar  (ip. ) 'fendre, rompre' ¶ BK II 535-6 ⎪⎪ B 
 > Ah, Ttq 'fendre', Gh  'être déchiré', Kb , CM {NZ} 'percer, ouvrir', Tmz id., 'pratiquer une 

ouverture', Zng {TC}  'défaire, découdre'  ¶ Fc. 369, Dl. 237-8, MT 138, Msq. 124, DCTC 287, NZ 669 ⎪⎪ C: Bj {R}  
(1s: p. , prs. ) v. 'split, separate',  'Spaltung, Spalt' ¶ R WBd 76-7 A: M ° v. 'cut' > MM [L] 

 ⎤ M  ({Pp.} ) > MM {Pp., Pel.}  'abschneiden, abhacken', WrM v. 'cut, cut off, cut 
across, chop off; fell', HlM id., Ord 'couper, trancher', Mnr H {SM}  'cut, wound by cutting', ? Brt 

 'chop across, cut in two, cut off'; M  > MM {Pel.} 'abschneiden', WrM , HlM  v. 'cut 
into small pieces, mince, chop up, hash', Ord  'cut' iter.; M   > MM {Pel.} 'abschneiden, 
abhacken', M > WrM , HlM , Kl  'short' ¶ The variant with  may be due to 
contamination with N  (partially ) 'to split' (q.v. ffd.) ¶ Pel. 221 [#4O], MED 6O2-3, KRS 392, H 76, Chr. 365, Ms. O 
5O8, SM 334, Pp. L III 74, SM 338, T 359  ⎪⎪ mt : T  > OT {Cl.}  'dagger'(× N  'to split'?)  ¶ 
Cl. 325, Dr. TM II 746. 

1828. 'to beat, strike' > HS: WS v. 'crumble, break into small pieces' > BHb v. 'break up, crumble 
(bread)', Sr, Md v. 'crumble', Ar 'écraser, broyer qch. entre ses doigts; casser, broyer en petits morceaux; fendre (les 
pierres, etc.), Gz v. 'break off a piece, fracture, crush' ¶ Br. 615, BK II 531, KB 931, KBR 991, L G 171 ⎪⎪ Eg fOK  
'tread (roads), trample (enemies)' > Cpt Sd , B  'fouler, faire tomber, tomber' ¶ EG I 563, Fk. 96, 
Vc. 165 ¶ Eg (rather than  < ) due to as  K  vi. 'break, blow up' > G  id. (' � , � '): 

'schlagen, klopfen (Herz)',  vt. 'to explode', Mg  'palpitate, tremble', Lz  id., 'break', 

Sv {K} 'break off, erupt' ({Fn.}  'schlagen, spalten;,  'ich schlage, spalte') ¶ K 188, K2 199, FS 
K 315-6, FS E 353, Chik. 328, Fn. KW-2 44  A ({SDM97} ) v. 'strike, hit' > Tg v. 'strike, hit'  (1) 

 'beetle' (' '), 'wood-chopper' (' '), 'beating' > Nn Nh , Ul 'beetle for hammering stakes 



( � )', Ork 'wood-chopper', Orc 'beating ( )' (with for the expected  due 
to the onomatopœic factor); (2) v. 'beat' > Nn Nh , Nn B , Ork , with  for the 
expected : Lm , Orc ¶ STM II 35 ⎪⎪ M '∈ axe, gouge' > WrM {Kow.}  
' ,  = sorte de hache, doloire', Brt W  'chisel, gouge ( )', Kl � id., 
'semicircular axe ( , )', {Rm.} a 'Queraxt, Häcke' ¶ Kow. 61, KRS 55, KW 18, Chr. 64 ⎪⎪ ?? T 
° (× T - v. 'throw, shoot' < N Ø 'to throw, cast', q.v. ffd.) > Tk  v. 'beat' ( v. 'beat with a fist', 

v. 'beat with a stick') ¶ Cl. 36, TrR 76 ⎪⎪ pKo  v. 'strike against, push, gore with the horns' > NKo ; ? 
MKo  'anvil' ¶ S QK #19, MLC 721 ⎪⎪ pJ {S}  v. 'flap, clap, slap' > ltOJ , J T , J K , J 
KLg  ¶ S QJ #263, Mr. 685 ¶¶ DQA #1729 [A  'to strike, hit']. 

1829. 'to pinch, pluck' > HS: Ch: WCh v. 'pull out, tear out' > Bl  v. 'pull out', Gera  
'take\pull\tear out'  pNrBc  {Sk.} v. 'pluck, pick, pluck out, extract' > Dir , P’  Ngz v. 'extract, pull 
one thing away from another' ¶ Stl. ZCh 16O [#135], Sk. NB 34, Sch. DN 57  K: GZ  v. 'pluck (poultry)' > G 

, Mg  id., Lz  v. 'pluck, tousle' ¶ K 154, K2 152, Q 299  A v. 'pinch' > Tg vt. 
'pinch, nip off, pluck by pinching' > WrMc  v. 'nip, pluck' [{Z} '� �, � �, � 
( � ), � ), � ( )'], Ewk PT , Ewk Y , Ewk D  vt. 'hook 
( �), Ewk E  'take a pinch of smth. ( � � ), Lm  vt. 'pinch, nip off ( -\ -
� �)', 'pinch so., nip, feel by touching', Ul  v. 'grasp' ¶ STM II 371-2 ⎪⎪ M  v. 'pick, pluck out' 
> WrM , HlM  v. 'pick, pluck out', Kl , {Rm.} 'kratzen oder in der Erde graben (nicht tief), schaufeln, pflügen', 
{KRS} 'rake out ( �)', Mnr H {SM}  'arracher, déraciner', {T}  'dig (a pit)' ¶ Mnr  <  (usually <  pM 

), but acc. to Md.-Hl.’s law, South Mongolian may be secondary (due to the infl. of a stem-medial vl. cns.) ¶ MED 335, 
KW 128, KRS 7O5, T 358, SM 334 ⎪⎪ pKo {S} , v. 'pinch, pick, pluck' > MKo , , NKo , ¶ S 
QK #525, Nam 137, 174, MLC 38O, 532 ¶¶ KW 128 (M, Tg, T  'schieben, stoßen'); Rm. ASL 4, SM 334, DQA #1752 [A 

¬  'to pinch' > Tg, Ko]  D: Tl ,  'pair of tongs, large pincers', Kn  'tongs, 
pincers' ( Tl?) ¶¶ D #3864.  

183O. 'to fly; bird' > K ° - > OG {Abul.}  'kalakp’et’i' (= 'urban bird'?), G  'bird' ¶ DCh. 1O11, 
Abul. 339 IE: NaIE  v. 'fly' > OI , , Av  'flies'  Gk Hm  'I fly' (aor. )  OW 

'volant', W 'das Fliegen'; Gl [ ] {Flr.} - 'bird', OIr id., Brtt {RE}  id. (× IE 
'feather, wing', cf. N  'feather, hair'?) > OW , W , OCrn [ ] , Crn , , OBr , 

MBr , Br 'bird'  BSl  [× IE 'a little one' (> OI  'son')] > Sl  'bird' > OCS, OR  
id.;  dim. i  'bird' > OCS , SCr , Slv , Blg, R , Uk  'bird' Ltv  

'bird' and Lt  dim. 'hen, small bird'; BSl  is due to the above merger ¶ P 825-6, 843, EI 2O8 (  'fly'), M K II 199, 
M E II 71-2, F II 521-2, LP §§ 29, 62, 134, Dtn. 257, Flr. 168, Billy 73, Thr. § 44, Frn. 554, Glh. 5O9, Chrn. II 79-8O A 
{∫SDM} v. 'jump' ( 'fly') > Tg  v. 'jump' > Ewk  v. 'jump',  vi. 'jump aside, break off (pieces of 
sth.), jump over [ �, � ( ), �]', Lm v. 'start running', Neg , Ud 

 v. 'jump', Orc  'jump aside, recoil ( �, �)', Ul 'jump aside, break off', Nn Nh  
id. ¶ STM II 372, Krm. 3O8 ¶¶ It is tempting to adduce here pKo {S}  'dove' (> MKo , , , , 
NKo ) and pJ {S}  'dove' (> OJ , J: T , K , Kg ) [cf. S QK #262, Nam 276, MLC 851, S 
QK #262, Nam 276, MLC 851], but these words are valid cognates only if for the speakers of the underlying pA dialect the dove 
was a bird par excellence ; an alt. et. for them is proposed in DQA #1646 (A  '∈ small bird') D  ({ GS} 

) 'bird' > Tm id., Klm, Nkr id., Klm  'young bird, chick', Gnd  'bird' ¶¶ D #4154.   
1831. 'fright, bewilderment' > HS: S °  > Ar  (pf.  '6aFa, ip. ) 'donner une chasse 

vigoureuse à un animal au point de le faire courir'  K ° > G  'frighten; be frightened\timid' ¶ Chx. 1526  A: Tg °  
v. 'be afraid' > Ewk 'be frightened' ¶ STM II 319  D (in SD)  ({ GS} ) 'confusion of mind, fear' > Tm  
'bewilderment, folly', Tu , 'fear', Kn 'confusion or distraction of mind' ¶ D #4437.  

1832.  'old man' > IE  > NaIE nom. , voc. , gen.  'father, head of a clan' > 
OI  (nom. ), Av , OPrs , NPrs rdaP i 'father'  Arm hajr id. Gk  (gen. 

, Gk A gen. , voc. ) 'father'  L  (gen. ) 'father, head of a clan',  'ancestors', Osc nom. 
(?)  'father', dat.  'patri' OIr  (< ) id., gen.  (< , W  'father'  Gt , ON 

, OHG , NHG V , AS id., NE   pTc {Ad.}  > Tc: A , B  ⎤⎤⎤ NaIE 
 'father’s brother' > OI , Av   L   OHG , , NHG V , AS  ¶ Vey 

65-7 a. o.  scholars adduce here Sl id. [> SrChS, OR , R ∆ , Blr , Uk , P , d  
(originally end) id. > Blg ∆ , SCr , , Slv , Slk , id., Cz  



'uncle'], but the supposed change  > Sl (and hence this et. of Sl ) has been rejected by Krtl. (Krtl. IptS 25-7)  ¶ WP 
II 4, P 629, ≈ EI 194-5 (  'father'), M K II 277-8, M E II 128-9, Horn 64-5, WH II 262-4, Bc. G 321, Pln. 
II 698, Vn. A  1OO-1, F II 481-2, Fs. 133, KM 81O, 82O, Ho. 95, Kb. 227, 239, Schz. 13O, 133, OsS 156,171, Slt. 45-6, Vs. III 
78O, Ma. CS 478, Glh. 588, ≈ Brü. 521-2, Wn. 351, Ad. 365, Ad. H 18, Pohl 62-3 D (in McTm)  'grandparent' > Tm 

 'grandfather, ancestor',  'grandmother, aged woman', Ml  'grandfather' ¶ D #4O66 On a questionable 
rec. of A  'old man' (where  is based on a controversial interpretation of Mnr  'old man') see N  
'year'  NaIE  and D  point to a N lr., which also accounts for the cerebral D  (instead of  < N ).  

1833.  'liquid secretions, sweat' > HS: Eg fOK 'sweat', Eg Md v. 'sweat' > Cpt Sd , Cpt B 
n. 'sweat' ¶ EG I 582, Fk. 99, Vc. 281 ⎪⎪ CCh: McHigi: FlK {ChL} 'sweat' ⎪⎪ S °  > Ar  v. 

'defecate, fart' ¶ BK II 6O2 IE: NaIE  'dirty moisture, sweat' ({WP} 'fettig feuchtes, Schweiß') > Sl  
'sweat' n. > OCS pot5 , SCr, Slv , Blg, R , Uk , P, Slk, Cz id.  ? Gk  {F} 'the dirt that collects 
about the hinder parts of sheep\goats; sheep-dung', {F} 'the fat dirt on the unwashed sheep wool' ({F} <  with  
'sheep'),  'thin excrement (as in diarrhœa)' ({WP} <  with    'have a thin stool') ¶ WP II 
683, Chrn. II 61, ≈ F II 368-9, 759, ≠ P 798 (Sl < ), ≈ Vs. III 342-3 (Sl < ) K: G Rch  
'düngen, bemisten', 'im Wasser aufgelöster Kuhmist, den man auf den Tennboden gießt' ¶ Chx. 1OO1, 1O18  The IE  
mobile and the stem-final  in Cpt and G suggest a final palatalizing element in the N √ (  > ). IE  points to a 
root-medial lr. (most probably , which is easily lost in HS and always lost in K). G  (for the expected ) is due to as  (  
> ). 

1834. or 'hole' ( 'vulva, anus') > HS: S ° ° : (A) °  'vulva', 'fissure' > BHb 
with two meanings: (1) 'vulva, pudenda muliebria' [traditional interpretation] (h. l. attested with a ppa. of 3pf: Ne4t6p1 

 'their [f.] vulva(s)': YHWH  
'decalvabit Dominus verticem filiarum Sion, et YHWH pudenda earum nudabit', Is. 3.17) [other (untenable) scholarly 
interpretations are based on the euphemistic translation of the LXX:   ]; (2) 'the sockets above and below, in 
which the door-pivots turned' (t&t7pe2 , I Kings 7.5O), MHb et1&p 'slit, hole' (  
'das Loch unter der Türangel'), NHb t7p  'vulva', JA [Trg.] cs. itaf 'pudenda muliebria' (ittld itaf  'das 
Schamglied der Mutter', Targum of Hiob 3.9 [1O]); (B) S °  > Ar  'space between two fingers' ¶ KBR 983, GB 665-6, 
ESh II 1111, BDB ##5696, Lv. T II 252, Lv. IV 18, ≠ KB 924 (err.  interpretation of Hb  as 'forehead' based implicitely on a 
misinterpretation of the LXX translation and explicitely on a phonetically unt. comparison with Ak  'Stirn, Stirnseite') ⎪⎪ EC: 
Sml N {Abr.}  'anus', Sml {ZMO}  'anus, buttocks', Or {Grg.}  'anus', Or Wl {LLC, Brl.}  'vagina', {Ft., Tut.} 

 'vulva'  Dhl {E}  v. 'dig a hole' ¶ AD SF 247, AD KGD #2.16, Abr. S 83, DSI 238, LLC 221, Brl. 151, Ft. 2O, Grg. 
427 ⎪⎪ NrOm: Gnj {Blz. [  Fl.?]}  'vagina' ¶ Blz. OLBP 3O [#1O5] ⎪⎪ Ch: WCh: Ang {Flk.}  'a deep hole'  ECh: Mu 
{J}  (pl. ) 'cuisse', ? Jg {J}  'vulva',  'penis' ¶ ChC, Flk. s.v. , J J 116 ⎪⎪ ???φ Eg Md  'pierce 
(durchbohren)' ({Tk.}: < ) ¶ DW I 84, EG I 3O6, Tk. I 398 ¶¶ Coh. #381, AD SF 247, SSAAJ I #136, Blz. OLBP #1O5, OS 
#836, Tk. I 114  K °  > Sv: UB {GP}  'hole', UB/U {TK} , LB  'small hole' ¶ GP 264, TK 77O  IE: Ht 

 v. 'dig', 'excavation, hole, pit' ¶ Ts. W 62, CHD P 235-7, Frd. HW 166  U: FU  'large intestine, rectum' 
('Dickdarm, Mastdarm') (× N  'lower part of the body') > Lp S Tn {Lgc.}  'Mastdarm'  Vg N {Mu.}  
'Dickdarm'; Os: Nz Kz  'Dickdarm, Mastdarm', 'great gut (colon), rectum' ¶ UEW 41O, Coll. 74, MK 487, Stn. D 
1242  A  'hole, vulva' > T (att. in NaT)  'hole, aperture' > OT id., Qrg, Xk , StAlt  'narrow 
aperture', Qb  'aperture', Tv  'hole, aperture', Tf  'narrow aperture, small hole', Yk  'artificial (drilled) hole, round 
chink' ¶ Cl. 36, ET Gl 649-64O, Ra. 239, Pek. 3191-2 ⎪⎪ M (Pp.: < ) 'vulva' > MM [MA] ˆvKvTvE 

, [L] , WrM , HlM , Kl {Rm.} ü , Ord {Ms.} , Mnr H {SM} , 
MMgl id. ¶ Pp. MA 192, Pp. VG 112, MED 1O14, KW 46O, SM 337, Ms. O 765, Iw. 142 ⎪⎪ Tg {DQA} 'hole' > 
Ork id.,  , Nn {On.} 'pierce', ?σ WrM  'nostrils' ¶ STM II 43, 3O5, On. 344 ⎪⎪ pKo {S} 'vulva' > 
NKo [ ], ∆ ¶ S QK #876, MLC 794, BKR I 562 ⎪⎪ J: pJ {S} > OJ 'vulva' ¶ S QJ #746, Mr. 415 ¶¶ 
Pp. VG 112 (T, M), KW 46O (T, M), DQA #1877 [A  'hole'], Oz, NM 14O-1  D  'hole' > Tm  'hole, 
rat-hole, hollow in a tree', Ml  'hole in the ground', Kn id., 'hollow of a tree', Tl , Prj  'hole', Ku  v. 
'make a hole (in wood, etc.)' ¶ ≠ D #4452 (does not distinguish this √ from  v. 'perforate')  ÷ Ht  v. 'dig', 

'excavation, hole, pit' (Ts. W 62, CHD P 235-7), which is moke likely to belong to IE  'dig, burrow' (EI 159) < N 
'to pierce, to prick'  IS MS 34O ( : A [M, T], U, K, HS). Ang  and Eg suggest pN , while T  

points to a N  (as  in pT?)  ≈ Gr. II #212 (  'hole') [IE, U, A, J, EA +qu.  Ko + err.  Y].  
1835. 'to be open; open' > IE: NaIE )  id., 'expand, be spread' > Av  'breit, weit', Phl , Psh 
, Oss I/D id., NPrs ñeP  'broad, spread' Gk  vt. 'spread out (sails, clothes)' L  



( , inf. ) 'be\stand\lie open', 'sich erstrecken, offen stehen'  Clt ({EI}: < ): ScGl , OW  
'fathom' ON , AS  'outstretched or embracing arms, fathom', OSx pl. 'hands and arms', MDt , OHG 

, NHG F  'fathom', NE ; ON  to embrace' ¶ P 824-5, EI 539 (  'spread out'), Brtl. 843, Bai. 259, 
Mrg. 56, BM 98, Ab. I 464-5, F II 52O-1, WH II 244, 262, EM 727, Vr. 1O9, 114, Ho. 97, Ho. S 18, Kb. 214, OsS 156, KM 179-
8O  HS: S  vt. 'open' > Hb, Ph, Ug, DA, OA, IA, JA [Trg.], JEA , Ar, Sb, Gz , Ak inf. , Eb  (in proper 
names) ¶ KB 926-8, HJ 948-9, OLS 358, Lv. T II 3O7-8, Sl. 946-7, Ln. 2327-8, Bll. 412-3, L G 17O, Sd. 858-61, Krb. PE 36 ⎪⎪ 
Eg N/G  vt. 'open' ¶ EG I 565 ⎪⎪ C: Bj {R}  (1s: p. , prs. ) pcv. 'open' ¶ R WBd 84 ⎪⎪ Ch: (1) WCh  > 
Tng  v. 'spread clothes out for drying'  ? Gera  'outside'  ? Ang  'outside' (but Flk. [s.v.  'outside'] 
analyses as 'with' + ) ⎤ (2) WCh (≈ {Stl.} ) v. 'open' > Hs  Ang {ChC}  Bl 

, Krkr , Ngm id.  Sy  v. 'open'  CCh: MfG {Brr.}  'open wide (one’s eyes), open (the anus)'  
ECh: Bdy {AlJ}  v. 'open', Skr {Nc.}  'öffnen, lösen' ¶ Stl. ZCh 144 [#2] (does not distinguish  v. 'open' from  
'plain, field'), J T 129, ChC, ChL, Brr. MG II 222, AlJ 1O8, Lk. ZSS 33 ¶ OS #1989 (  'open'), ≈ Sk. HCD 25 A: [1] M 

 'hollow of the hand, handful'  (× N root 'hand, hand-ful\-breadth', q.v. ffd.) ⎤⎤⎤ [2] ?σ,φ A  > M  
[× (?φ)  ¬  'to stretch, to measure'] > WrM , HlM , Brt  id., Ord  'se 
répandre au loin, se propager', Kl {Rm.}  'sich ausbreiten' ¶ MED 66-7, Chr. 76, Ms. O 42, ≈ KW 27 (tries to equate the Kl 
word with VTt and Qzq  'weit, ausgedehnt', which is probably a derivate of  'much, rich' [cp. ET B 3O s.v. ]) 
⎪⎪ Tg  'stretch' > Ork  'stretch on a frame (a hide)', Ewk  'stretching a rope between fingers (a game)' ¶ 
STM II 3O8 ¶¶ ≈ DQA #1611 [A ; incl. M, Tg]  N 'ground, plain' (q.v. ffd.) may be a semantic variant of the √ 
in question (if the apparent phonetic difference between them is explained away). Cf. IS MS 372 (  ' '), IS SS #1.32, 
AD GD 1O  ≈ Gr. II #148 (  'field') [IE, A, Ko, J], ≠ Gr. II #286 (  'open') [IE + err. U, A (actually from  'to 
open'), J]. 

1836. 'sharp bone, sharp tool' > K 'fishbone, cartilage, awn of cereals' > G id., Mg 'cartilage of 
snake, scales of fish', Lz 'fishbone, Sv L {Dn.} id., Sv {K} id., 'small snake', Sv UB/LB/L/Ln  {TK} 'snake', Sv 

UB {GP}  'awn' ¶ K 94, K DE 358, K2 2O9-1O (pK 'frame, small bone'), FS K 327, FS E 367, TK 771, GP 264, Dn. s.v.  
IE: NaIE  'pointed (spitz), a pointed piece of wood' (×  'log, piece of wood', q.v. ffd.) 

⎤⎤⎤ P mentions ds  + extensions , , , which are hard to evaluate because of uncertainty of their structure 
and oroiginal meaning ¶¶ ≈ P 98O-2, ≈ M K III 547, M E II 779, MW 1271, Vl. II 698. Bai. 264, F II 83O-1 U  'flintstone, 
stone' > F  'flintstone', F, Es id. (  'stone') ⎪⎪ Sm {Jn.} 'stone, flintstone' > Ne T , T O {Lh.} 'stone, 
glass', F {Lh.} id., T O , F 'flintstone, Feuerstein' (  'fire'), En {Cs} X , B 'stone'  Slq: Tz 
{KKIH} , Kt/Tm {KD}, Tur {Lh.}  'stone'  Koyb {Pl., Sp.} Mt {Hl.} (?) 'stone, rock' (Mt: M {Pl.} , 

 'stone', A {Msr.} 'a rock') ⎪⎪ pY {IN}  'stone' > Y K {IN}  'stone, mountain', {Jc.} 'mountain, stone, rock', OY: 
K {Bil.}  'mountain', O {Mat.} id., 'stone' ¶¶ UEW 378, SSA II 352, Jn. 112, KKIH 154, Hl. M #298, Ang. 2O8, Jc. JR s.v. 

, IN 241, 316, 333, ≈ Rd. UJ 42 [#45] (Y U)  HS: C: EC: Ya {Hn.} , Arr {Hw.}  (pl. ), Rn {PG}  
'bow (weapon)' ( *'arrow'?) ¶ Hn. Y II 121, Hw. A 345, PG 77 ⎪⎪ ?? WCh: My {Sk.} , Wrj {Sk.} v. 'stab, pierce', Kry 
{Sk} , Sir  v. 'pierce' CCh: Lgn {Lk.}  v. 'cut' ¶ ChC s.v. v. 'stab', v. 'pierce', Lk. L 115  IS MS 352-3 s.v. 

, IS SS #1O.6, AD NM #1O1, Vv. AEN 6.   
1837. '(∈) fish' > ? IE: NaIE 'fish' > L  Gt , ORu , ON , Nr, Sw, Dn, OSx 

, OHG , NHG F , Dt , AS  NE  OIr (< , gen.  'fish'  Sl  > 
R � (modern spelling: �) 'gudgeon', SCr  'eelsucker ( )', Slv  'Lampetra ( )', Cz 

, P , HLs 'mud loach, �� ' ¶ P 796, ≈σ,φ EI 6O4 (  'trout' - why  and why 'trout'?), Dv. 
#864, WH II 31O, Fs. 155, Mkj. DR 123, Vr. 121, Ho. 1O5, Ho. S 2O, Kb. 257, OsS 2O1, KM 199, LP § 28, Thr. § 279, Chrn. II 
25-6, Vs. III 267, Jak. 225, Trof. 169 ¶  is likely to be the adjectival sx.  ? U  '∈ fish' > Vt  'bream, 
Bramis'  ? Vg T {Mu.} 'crucian carp' ⎪⎪ ? Sm: Ne {Cs.} , ' , Salmo peljet', StNe T  ' , 

� (∈ a fish)', Ne T O {Lh.}  'ein Lachsfisch', En B {Cs.} 'Salmo peljet', Ng {Cs.}  'Muksun' ({Cs.} 
 ≈ [ ],  Cs. GSS 7) ¶ UEW 348-9, Ter. 435, Cs. 34, 7O, 93, 258 D (in SD)  ({ GS} ) '(∈) fish' > Ml  'a 

fish', Tu  '(∈) fish' ¶ D #3946 AD NM #48, ≠ S CNM 11 (prefers to consider IE  to be a loan from 
NrCs {S}  'fish'). 

1838. ?? (= ?) 'to boil, get ready (food), ripen' > U  v. 'be cooked, boil' > pMr {Ker.}  
> Er  'be boiled, be baked enough' (of food), Mk id., 'burn\scald oneself', {Ahl.}  vi. 'gar kochen'  Z  v. 'cook', 
vi. 'boil'  ObU: Vg: LK , P  vi. 'kochen, sieden'  Hg  (/ ) 'boil, cook, be cooked' ⎪⎪ Sm {Jn.} '(durch 
Kochen) reifen' > Ne T �, T O {Lh.} , F Nl , Ng (aor. 1s) {Cs} , En {Cs.}: (aor. 1s) X , B  Kms 
(1s prs.) {KD}  'reifen, zur Reife gelangen, gar sein\werden' ¶ UEW 368, Ker. II 112, ERV 477, PI 2O8, Sm. 539 (U, FU, FP 



, Ugr , Sm  'cook'), LG 232, Jn. 122-3 A {∫SDM}  v. 'cook, be cooked' > Tg vi. 'boil' > Ewk 
 v. 'boil, be cooked', Neg  id., Lm  vi. 'boil', Orc , Ud vt. 'boil', Ul vt. 'boil, cook', Ork vi. 

'boil, be cooked', vt. 'boil, cook', Nn Nh , Nn KU id., WrMc vi. 'boil' ¶ STM II 337-8, Krm. 3O6 ⎪⎪ ?? M 
'put food into a copper with boiling water' > Mnr H {SM}  id., WrM , HlM  v. 'put meat, 

vegetables, or other ingredients into boiling water or soup', Brt  v. 'put tea or other food into a copper\tea-pot with boiling 
water' ¶ In Mnr  >  ¶ MED 999, 1OO2, Chr. 499, SM 484 ¶¶ Rm. EAS I 54, ≈ Rm. SKE 2O7 (tries to adduce Ko 

'boiling, bubbling') ??? IE  v. 'ripen, become thick' > NaIE  and > OI 
 'grows fat, increases' Lt  / prs.  'be in time, have time', Ltv  / 'be able' Sl  'ripen, 

succeed in time' > OCS   / prs.  'succeed', R  'ripe', � v. 'be ready' (of food), SCr 
 / 'be just in time, arrive at the right (last) moment; arrive at; ripen; mature', R 

�, P  '(succeed to) be in time for, come just in time', Blg id., 'be able, succeed', Slv  'to succed, be 
successful', R, Blg , Cz  'success'  AS  'thrive', OHG 'to succeed', AS  'prosperity, success, 
dispatch, speed'  ??σ L  'hope' ¶ P 983, EI 3, 458 & 5OO [  'flourish, prosper, be sated \ satisfied'), M K III 541-2, 
M E II 776-7, Frn. 866, Vs. III 73, StSS 62O, Drd. 91, Ts. W 3O, Pv. I-II 429-31, Pv. EA 91-2, WP II 68O, P 983, EI 458, 5OO, 
Bai. 437, Ho. 312, Kb. 945-6, Vs. III 734, StSS 62O ¶ In IE there is coalescence of several roots (one of them with the meaning 'to 
succeed, gedeihen') ?σ HS: S °  > Ar (ip. , pf. '9aFa ) 'fade' (a plant), 'sécher' (se dit des céréales qui 
sèchent sur pied)' ¶ BK II 617, Hv. 569 IS MS 343-4 (  ' �'), IS SS #1O.2. 

1839. 'to be sick; wound' > HS: S °  > Ar G  (ip. , pf. ) 'bleed' (of a wound') ¶ Hv. 578, 
BK II 644 ⎪⎪ SC: Alg  v. 'suffer' ¶ E SC 144 IE  (> NaIE ) 'to hurt, harm' ( 'to blame, abuse') > OI 

'reviles, blames, abuses'  ??φ Gk , Gk D  'disabled in a limb, maimed'  L 'es reut, tut leid', 'it 
makes (me) sorry', n. 'lack, want, penury', 'I tolerate, suffer' (  pp. )  Gt 'to blame', Gt , AS 

, , ON  'hate', OHG  id., 'detest' ⎤⎤⎤  IE d  (> NaIE ) n. 'disease, illness' > OI 
(nom. ) '∈ skin-disease. cutaneous eruption, scab', Av  'Krätze, Fläche, Trockenheit'  Gk  

'suffering, calamity, woe; Unheil'  ? L , 'brüchig, rissig' ¶ P 792-3, EI 258 [  'harm'], 313 
[  'revile'], M K II 255-6, 294-5, M E II 85, 121, WH II 234-5, 264, 283, F II 529, 531, Vr. 122, Fs. 135, 15O-1, Kb. 241, 
Ho. 1O1 A: Tg ({∫Bz. ) 'wound' > Ewk , Lm  'wound, ', Neg , Orc , Ud 
{STM} , {Krm.} , Ul, Ork, Nn Nh , Nn KU , Nn B  'wound', WrMc 'a wound, sore' ¶ Ci. 158, Bz. 971, 
Vas. 49O, STM II 338, Krm. 282, Z 1O4O ¶¶ DQA #1815 [A  ¬  'pain, sore'; incl. Tg] IS MS 331 s.v. 

� , AD GD 11. 
184O.  'to strain, percolate' > HS: S °  v. ≈ 'strain' > Ar  (pf. , ip. ) 'traire (une 

chamelle) avec précipitation', 'faire sortir l'air d'une outre en la comprimant',  'femme qui trait une chamelle' ¶ BK II 595-6 
U: FU  v. 'strain' > Er , Mk , {Ps.}  v. 'strain, filter (milk, etc.)'  Hg  v. 'milk' ¶ The 

primary meaning is obviously 'to strain', rather than 'to milk' (⇔ UEW), because a semantic change from 'to milk' to 'strain' is 
hardly imaginable and is not observed in lgs. as far as I have been able to check). Hence the Irn origin of the FU √ (cf. Av  
'milk') is ruled out (⇔ UEW with a query) ¶ UEW 359, KC 162, Ker. II 112, PI 2O3 A: T  v. 'strain' > OT {Gbn., Rs.} 

, {Cl.} , {Br. for MhK}  'durchseihen', 'strain, filter', Qrg , StAlt , Tlt, Kü {Rl.} , 
Xk , Tv , ET , Tk , Tkm, Qzq, Nog, Qq , Xlj  vt. 'screen (durchsieben, durchseien)', Chv n. 
'sieve', vt. 'sow (from a sieve)' ¶ Rs. VW 4O, Cl. 143, ET Gl 261-3, DHST 292, DT 13O, Jud. 946-7, Jeg. 24, Fed. I 33, 
BIG 57; the quality of the initial vw. ( ) is evidenced by Chv   In all probability, T  goes back to a sx. (a root-ext. ). 

1841.  ∈ 'wild galliform bird' > U: FU id. > Z  Z N , Prmk , Yz  
'partridge'  Vg: T , LK , UL  'Tetrao tetrix'  OHg ,  'heath-hen, hazel-grouse', Hg  'grouse, 
capercalzie' ¶ UEW 347, LG 35-6, EWH 35O A: Tg  'partridge' > Ewk id., ' ', Lm , Neg 

, Ul , {PSchm.} 'partridge', WrMc {Z} ,  'mountain forest hazel-grouse [ ] similar 
to a female gray partridge', {Hr.}  'hazel-grouse (Haselhuhn)'; Neg  'wild goose' ¶ STM II 32O, Z 11OO, Hr. 
299 ? HS: WCh: pNrBc ({Stl.} ) 'stone partridge (Ptilopachus petrosus)' > Cg , Mbr , Jmb  
¶ Sk. NB 34, Stl. ZCh 248 [#7] ⎪⎪ ?? S ° : Ar éo4B (unk. voc.) 'pelican' (σ≡: Neg  'goose') ¶ BK I 13O  FU 

 is likely an ancient sx. 
1842. ? Ø  'to become hard on the surface\top; hard surface' ( 'crust, film, bark') > HS: S °  > Ar  

'être sec, desséché à la cime (se dit du maïs)' ¶ BK II 596 U: FU ° v. 'freeze; frozen hard outer layer of snow' > ObU 
 > pOs ({∫Hl.} ) > Os: V/Vy , Ty/Y/K , D  'frozen hard outer layer of snow'; pVg id., 

 v. 'freeze' ('erfrieren') > Vg: T , LK/MK/UK/UL , P/NV/SV/LL , Ss id., Ss {Kn.} 
, {BV} �, Yk {Vxr.}  'frozen hard outer layer of snow' ¶ Ht. #489, Hl. rHt 71, Stn. WV 1O3, 131, 17O, 312, Kn. WV 



7O, WVD VII 243, BV 83, ChCh. 91 ?σ IE: NaIE  'skin' (  *'hard film on the surface') > Gmc: OFrs , AS 
 'film, foreskin', NE   Ltv  'film, skin on milk, thin transparent fabric', Lt  'thin soft skin, membrane, 

film, skin on milk'  Sl  'thin skin, membrane' > R , Uk id., 'hymen', Slv  'eyelid' ⎤⎤⎤ with a sx.  : 
Gk {P}  acc. pl. 'skins', [ ]  'sewing skins together', Gk  'red inflammation on the skin' L 

 (< ) 'hide, skin'  OHG  /  'skin, fur', NHG F , AS , ON  'skin, hide'  BSl: [1] Lt  
'membrane, film (on milk)', Ltv  'thin layer', Pru  'meninges'  Sl (< ?) > OCS, OR 

 ' , fascia, incunabula', R '(light) cover, membrane',  'film',  'swaddle', 
Uk  'cover', Blg  'light cover, swaddle', SCr , Cz , 'swaddle, thin skin, membrane' ¶ P 8O3, 
Dv. #627, WH II 275-6, Bois. 68, 763, ≈ Ch. 876-7 (Gk  'seau à lait; 'coupe', Gk  in   L), Kb. 232s, 
OsS 176, KM 192, Vr. 123, Ho. 1OO, 1O5, Frn.  615, 62O, En. 228, Bg. AS 18, Vs. III 277-9, BER V 137-8, Glh. 474-5, Chrn. II 
17, SJSS XXV 25, ≈ EI 268-9 (  'animal skin, hide') D  ({ GS} ) 'bark, skin, crust', v. 'peel, remove the skin' > 
Tu ,  'bark, skin, peel, crust', a skin', Kn  v. 'pare off', Kui  (p. ) v. 'shed\cast a skin', 

 (p. ) v. 'peel', Ku  v. 'peel' ¶¶ D #4561. 
1843.  'thigh, haunch' > HS: WS ( ?) 'thigh' > Ar  'cuisse', 

Sr 'femur, clunis', Sb  'thigh', Jb E , Jb C  'flesh & bone of upper leg from knee to hip', Mh id.; the 
usually supposed connection with BHb vd1h9p2  (h. l., Hi. 4O.17) is implausible (≠φ: Hb  is not from S  and 
semantically qu. : according to Hieronymus' translation in the Vulgata (4th c. AD) it means 'testiculi sui', and its new interpretation 
as '(seine) Schenkel' is based on alleged connection with Ar  and Sr (a vicious circle!), cf. discussion above s.v. N 

 'leather bag' ¶ BK II 552, BGMR 43, Jo. J 67, Jo. M 11O, Br. 562, KB 872, ≠ MiK I #1.211 [does not distinguish S 
 'thigh' from S (or ) 'testicle'] ⎪⎪ ?? amb Eg fP  'buttocks' (× N  ¬  'tail, hind 

part' [q.v.]) ¶ EG III 27O-1, Fk. 19O ¶ An unusual kind of mt ? For Eg  < N  cp. Eg 'ear' related to S < N 
'to hear; ear' [q.v.] ⎪⎪ ? Ch (× N  'leg (or part of it), foot'): CCh: McTr {ChL}: Hw , G’nd  

Gbn , Boka  'thigh'  ECh: Mu {Lk.} , pl. , {J} , pl. , Jg {J} , Brg {J} 
id. ¶ Lk. ZSS 182, ChC s.v. 'thigh', JI II 325, ChL ¶¶ Not here (⇔ IS II 1O2-3) Sml  'thigh' {R} f. 'Hüfte, 

Oberschenkel', (C ) Amh {R} ∫T ∫!T id., Kf {C} 'leg, hind leg', and Hrr 'inside of thigh' (on their 
origin see N  'lower part of the body' and N  '⇑')  AdS  of K ° 'thigh'  > Sv UB/LB/L/Ln {TK}  
'thigh, side of body, crupper of a horse' (<  N 'side of body, side', q.v. ffd.)  ¶ ÷ (≠φ) [⇔ IS II 1O3 (with a query and with 

)] K [> Sv {Ni.}  thigh ( ), calf of the leg', Sv UB {GP}  'thigh-muscle', Sv {Wrd.} , 
 'calf of the leg']  IE: NaIE {Bern.}  'thigh' > Sl 'thigh' > SrChS , R, Uk, Blg , Slv , Slk 
, P id., Cz ntr. pl. 'waist'  ? L  (gen. ) 'thigh' (if < ) ¶ Bern. I 47-8, Sls. I 33-

4, ≠ ESSJ I 179-8O (rejects the connection of Sl with L, but proposes a less plausible connection of Sl  with IE  v. 
'beat, split'), EM 224, WH I 477 (rejects the Sl - L connects and proposes to derive the Sl word from  v. 'swell'), SPS I 199-
2OO (the Sl - L connection is considered not convincing, but no other et. of the Sl word is proposed) U  '∈ fleshy part of 
leg' (≈ 'thigh' or 'calf of leg') > F , 'calf of leg' (< ); ? F  'Schenkel, Hinterfuß', ? Es 

 'Schinken, Lende'  pLp {Lr.}  > Lp: S {Hs.}  'Ferse (eines Menschen), Kniekehle (eines Tieres)', N {N} 
 /  'the small of the leg', L {LLO}  'Fußsohle (des Mittelfußes)', Snk {TI}  'Armmmuskel', Kld 

{Lgc.}  'Schenkel, Wade', {TI}  'Schenkel', Nd {TI}  'Wade (beim 
Menschen)'  ? Er  {ERV} 'buttocks, croup', {KC} ' ', Mk , {Ker.}  'meat (without bones)' 
(Er/Mk {Ps.} 'das dicke Fleisch, Schenkel'), Mk 'muscle' ⎪⎪ ? Sm: Slq Ch , , UO 'calf 
(Wade)' ⎪⎪ pY {IN}  'muscles of the leg' > Y T {IN} id. (  gen.,  'child') ¶¶ UEW 389, ≈ Sm. 539 (U 

 'tube' > FU , FP , Sm ), SK 588-9, Lr. #966, Lgc. #5114, Hs. 356, TI 286, Coll. 5O, Ker. II 123, 
ERV 525, KC 179, PI 225, Tv. IA 128, IS II 1O2-3, IN 242  A: Tg (in NrTg) 'lower part of the back, tail' > Ewk " " 
{STM} (misprint for " " = Ewk PT?)  'the lower part of the back', Ewk D  'tail', Lm   'tail' ¶ STM II 
329 ⎪⎪ T  'loins, haunches, rump' [× N or  'loins, lap' (q.v. ffd.) × 'bone', (?) 
'backbone'] ¶¶ T  'thigh, leg' (adduced as  in IS II 1O2-3) does not belong here, but rather to  'lower part of 
the body' [q.v.]  D [1] D {tr.} 'anus, genitalia', {GS}  'vulva' > Tm  'woman's pubic hair, vulva, anus', Ml 

, 'membrum muliebre', Kt , Kn , , Brh  'vulva'; D Prkr  'anus, vulva',  'anus', 
id., Mrt  'vulva' ¶¶ D #4476, Tu. #6248, GS 116 [#3O6], 74 [#243] ⎤⎤⎤ ? [2] D  (< 

) 'belly' > Tm  'paunch, pot-belly', Kn  'pot-belly',  'belly, paunch', Tl id., Prj  'big 
intestine, large stomach of ruminants', Gnd  'big intestine, stomach', Gnd Mu/Ko  'intestines', Gnd Koya  'guts', 

'intestines' ¶¶ D #4478, BBh CVG #2377  IS II 1O2-3 [#341] ( : HS [S, Eg, Ch + ÷ C, 
Om], IE, U, ?A, ? K ). 


